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BCTYII

[Tepexman — 11e mepegaya TEKCTy Ha OJHIM MOBI 3aco0aMH 1HIIIOT MOBH. 3a TaKo-
ro PO3YMIHHS MEPEKIaay OCHOBHUM METOJIOM JIOCTIIKCHHs Oye MOPIBHIHHS JIKE-
PEIBLHOTO TEKCTY 3 IIJILOBUM TEKCTOM 3apajJid BCTAHOBJICHHS BIJIIOBIIHOCTI JPYroOro
MepIIOMY, a KJIIFOYOBOIO KaTeropiero Toji Oyje KaTeropis eKBiBaJeHTHOCTI. AJe me-
peKJIaj — 11e 1Ie ¥ MepeHeCceHHs SBUII OJHI€] KYJIbTYypHU B 1HIITY, ajKe MPOIieC repe-
KJIaJy B1IOYBA€ThCS B KOHTEKCTI KYJIBTYPH 1 € YACTUHOIO KYJbTYPHOIO AIaJIOTy Ta
PO3BUTKY LIIHOBOT KYJIbTYpH. TO1, aOu 3p03yMITH, 1110 TaKe MEePeKIa, CIig po3riis-
JaTH TEKCTH, AKI B caMiil LIJIbOBIM KyJbTYpl BBOXKAIOTHCA 32 NMEPEKIAAM, 1 TOPIBHIO-
BaTH iX 3 TEKCTaMH-HEIMepeKIagaMu ITi€i caMo KyJIbTYpH, a BXKE MOTIM, 03UPHYBIIIHCH
Ha JKEePEeJIbHI TeKCTH, JOCTIAUTH PIlICHHs, K1 00upaiu Mepekiiaaadi. 3a 1boro miji-
X0y TOCTIKYIOThCS 1 epekiaj (K pe3yiabTar), 1 mepekiagants (K mpoiiec), a oc-
HOBHUM 00’ €KTOM JIOCIIIPKEHHS TOJll CTA€ MOHSATTS HOPMU Ta PO3TJISA] NUISXIB, SIKU-
MU HOPMH PI3HOTO POJy BIUIMBAIOTH Ha IMEPEKIAJaIbKi PIIIEHHS Ta HA PEaKIiio I1i-
apoBo1 aynutopii (Kampaudenko, 2016). ¥V piuniii «mOBOPOTY 0 KYJIbTYypU», SKHMA
oyno npogimeHo B 30ipii C. bacuer ta A. Jledespa [Bassnett, 1990], y 1990-x pokax
MEePEKIIaA03HABCTBO 3aM03UYY€ YU QJANTy€e TEOPETHUHI MOJENl 3 KyJbTYpOJIOTii,
0co0JMBO 3 (DeMIHICTUYHHX, TeHJICPHUX Ta MOCTKOJOHIAJILHUX MOCTIIHKEHB. SIK BUA
TISUTBHOCT1 TIEpEKIIalaHHst 00’ €THYEThCS 3 THITMMHU (opMaMu IepepoOKH TEKCTIB, Ta-
KUMH SIK CKJIaJJaHHSI aHTOJIOTIH, KpUTUKa Ta ictopiorpadis. [liqHIMAaIOTECS BaXKJIMBI
MUTAHHS 1/1€0JIOT11 Ta BIAH, CTA€ aKTYaJIbHUM MUTaHHS MaHIMyJIAIil, 0COOJIMBO TIiC-
75 onyOJsiKyBaHHSL 30ipku mpaup mif Ha3Boio «The Manipulation of Literature.
Studies of Literary Translation» [Hermans, 1985], penakrop sikoi Teo I'epmanc y me-
pPEAMOBI HaINMCaB: MO O 3aXUCHUKHU €KBIBAJIGHTHOCTI HE CTBEPKYBAJIM B TEOPIAX, HA
MPaKTHULl «BCl MepeKyiaan nepeadayaroTh MeBHY CTYNiHb MAaHIMYJIOBaHHS JHKEpesb-
HHUM TEKCTOM 3apaiu NeBHUX minei» [Hermans, 1985, c. 9]. Tobto, mpuxoauts po-
3yMIHHSI, 10 TEPEKIIa] — I1e Ie W BKIMBUN COIllaIbHUI YWHHUK, 1110 HECe Ha co0i
MPUKMETH MICIIsl, Yacy, YMOB CBOT'O CTBOPEHHS 1 BIUIMBAE HA 11l MICIIE, Yac 1 yMOBH;
IHIIMMH CJIOBaMH, TIEPEKJIa]] — II€ COIIaIbHUM aKT. TaKoK CIOCTePIraeThCsl 3poCcTaH-
HS 3aIlIKaBJICHOCTI HE TaK y caMOMy TIEpeKyaii, sk y poii nepekianada. Lle mposisis-
€THCSI B THTEPEC] JI0 €TUKHU TEpeKiIaada Ta HOro 0COOMCTOCTI, a TAKOXK y CUILHOMY
TSDKIHHI 70 TIMTaHb COIIOJIOTII IepeKIIaay, e 0COOIMBO 3HAYHUM € BIUIMB (DpaHITy-
3bKOTO coriosiora [I’epa byp/ibe. AOM NOSICHUTH COLIIAJIbHUNA XapakTep NepeKiany sk
KOMYHIKaTHBHOT ITPaKTUKH Ta MepeaaTH akKTUBHY pOJjb Mepekiiagada Sk cy0’ exTy Ie-
peKIaIalbKoi IsUIbHOCTI, y TEPEKIIaIo3HaBCTBl CTalld 3aCTOCOBYBATU KaTETOPilo
«rabiTyc», M SKUM po3yMiIOTh «CUCTEMY CTIMKMX HAOyTHX CXUJIBHOCTEW, SIKI BU-
KOPHUCTOBYIOThCS 1HIWBIAAMU SIK BUXIJIHI HACTAaHOBH, IO MOPOJKYIOTh KOHKPETHI
comianbHi npakTuku 1HAUBIAIB (bypab€, 2007). Ilonarta rabiTycy nepekiagada J1o-
3BOJISIE PO3KPUTHU TMEPEKIAAAIBKY JISIIBHICTh HE JUIIE SK TaKy, 0 KEPYETbCs HOP-
MaMH, ajie ¥ BOJIHOYAC MPOJIEMOHCTPYBATH Ty «MIpY, SIKOIO caMi MepeKiiaiadi rpatTh
CBOIO POJIb y MiATPUMAHHI 1, MOKJIMBO, Y CTBOpeHH1 HOpM» (Simeoni, 1998).

O4eBuHO, ICHYE TPU OCHOBHI TOYKH 30py Ha Te, 110 TaKe MEPEKIaI03HABCTRO,
KOXKHA 3 SIKUX IPYHTY€ThbCs Ha MeBHUX ¢inocoderkux 3acamax. Lli pi3Hi 3acanu mo-
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POKYIOTh 0arato HEMmOpO3yMiHb 1 HE3roJu. | Xoya Okpemi BUE€HI HEOOOB’SI3KOBO
MOB’s13aH1 BUKJIIOYHO 3 OJHIEIO 3 HUX, IPOTE I TPU MO3UIlli € KOPUCHUMHU JJIS TOTO,
1100 CKJIACTH YSIBJICHHS TIPO CHOTOHINIHIN CTaH peyueit B IepeKiIa03HaBCTBI.

[To-mepiie, icHye TOYKa 30py, IO MEPEKIaq03HABCTBO II€ — MPHUKIIATHA HAyKa
MOAIOHO IO TeXHIYHUX HayK, a00, MOXKJIMBO, EKOHOMIYHHUX. 32 TaKOi TOYKU 30Py Me-
TOIO TIEPEKIIA03HABCTBA € BUPIIIECHHS MPAKTUYHUX 3aB/IaHb: a CaMe THX 3aBJaHb, SIKi
BB)KAIOTHCS CYCHIJIBCTBOM BXJIMBUMU. SIKIIO HAITy MUCHUILIIHY PO3TISAATH i
TaKUM KyTOM 30py, TOAl il mporpaMa BU3HAYAE€ThCS 30BHIIIHIMU MOTpeOaMu, CKaxi-
MO, TTOTPe0O0I0 Y BUCOKOSKICHMX CHCTEMaX MAalIUHHOTO Mepekiaay, abo morpedor y
IIBUJIKIMA Ta HEJIOPOTiM MiATOTOBIII TAPHUX TEepeKIIanayiB, a00 HEOOX1HICTIO y Oara-
TOMOBHUX OaHKax TEepMIHIB ()IHAHCOBOI Ta OAHKIBCHKOI TepMiHOJIOTIi. | 3a Takoro
M1JIXOAY KJIIOUOBUM CJIOBOM OYI€ CIIOBO «0/1A ¥020»: TIEPEKIaA03HABCTBO ISl CYCITi-
JBCTBA, JIA NepekiIaaaviB, st MixkHapoaHoi ciibHOTH (Chesterman, 2000).

Came Takoro moryisiiy Ha IepeKiIalo3HaBCTBO MPUTPUMYIOTHCS YUCICHH] TEXHi-
YH1 TIepekaaadi-mpodecioHan, SKUX IIKaBIATh BiMOBIII HA Takl MUTaHHS: K Ie-
peKafaTy MmBHUAIIE 0€3 MIKOAM s SKOCTI? SIK MONIMIIUTU SKICTh nepekiany? Sk
MOJIMIIUATU SKICTh JKEPEIBHOTO TEKCTy? SIK MpoCBIlaTH 3aMOBHUKIB, 1100 BOHH
peaiCTUYHIINIE TUBUINCS Ha MOB’S3aH1 3 MEPEeKIagoM IuTaHHsd? SIK HalKparle ro-
TyBaTH MalOyTHIX nepekianaviB? Sk yKJIacTH THIIOJIOTII0 MEPEKIaaiB, Ky MOKHA
Oys10 0 BUKOPHUCTOBYBATH, PEATICTHYHIIIE AETATI3YIOUU MEepeKIaaabKi KOHTPAKTH?
Jle mponsraloTh Ti OCHOBHI HAIPSIMKHU YW MPUHLIMIH, 10 AKUX NpodeciiiHi mepeka-
a4l MOKYTh 3BEPHYTHCS Y TONIYKaX ITiJIKA30K CTOCOBHO BUPIIICHHS KOHKPETHUX
BH/IIB TIOBTOPHUX MEPEKIIAalbKUX 3aBAaHb?

[Hakime kaxxyuu, 11 nmpodeciiiHi nepekiaaadl BBaXaroTh, 0 MEePEKIag03HABCT-
BO MpU3HauYeHe, M00 iM fonomaratu. BoHM X04yTh «3arjistHyTH» B TEOPETUYHI Ipalli
1 BIIIYKATU TaM BUPIIICHHS CBOIX BJIACHUX CKJIaJHONIIB. OJHAK, 0 MEBHOI MIpH,
iXHI 1HTEpECH BCTYMAIOTh y MPOTUPIYYS 3 OJIHUM 13 HOBUX HAIPSIMKIB PO3BUTKY Iie-
PEKIIaI03HABCTBA, KWW Oararbma CpUUMAETHCS SIK 1ICTOTHHUM mporpec. MaeThest Ha
yBa3i mepexija BiJ mpailb MPUIUCHOTO XapaKTepy A0 JOCTIIHKEHb OMUCOBOTO THUILY.
[TpuGiyHUKK OmMCOBOTO 200 JSCKPUIITUBHOIO IMiAXOMY JI0 MEepeKiIaay HEe BBaXKAIOTh
CBOIM 3aBJIaHHSIM BHIPAILIOBAHHS KOPUCHUX PEKOMEHJAIM, aJKe IJisi HUX mpode-
CifiHI TepekJiafaydl Ta MepeKyiagu € 00’ €KTOM JOCTIHKEHHS, 00’ €KTOM, 1110 HOTo He-
00X17THO OMUCATH ¥ PO3TIYMAYUTH.

A OT MpUKIaIHE MEPEKIaI03HABCTBO, 3BUUAHO, 3BEPTAETHCS 10 JCIKUX BaK-
JUBUX JJIS TIPAKTHUKIB TEPEKIay MATAaHb: METOJMIB HAaBUAHHS TEPEKIaay, MpaKTHd-
HOT'O BUPIIIEHHS NMEBHUX 3aB/laHb, KPUTEPIiB OIL[IHIOBAHHS mepekianay Toio. Croau
CJiJl TaKOXK BIJTHECTH CKOIIOC-TE€OPIt0, a/pKe il MPU3HAUYCHHS ONMUCATH YMHHUKH, 110
BEIYTh JI0 ONTUMAJILHOTO MEPEKIaay, SKUi 3aJ0BOJIbHAB OU MET1 (CKOIOCY), 1, TAKUM
YUHOM, 111 Teopis 30epirae mpUTaMaHHUM i NPECKPUNTUBHUIN aCIEKT, IKU KOHYE
MoTpiOeH, HAPUKJIAA, Y BUKJIaJAaHHI, 1, B IPUHIUII, MIT OW TIOCITY>KUTH U TIpaKTUY-
HUM TepekiagadaM. Takok BapTo 70 M€l TUIKK MEePeKJIal03HaBCTBA BKJIIOYUTH i
mpaitii 3 MarmuHHOTO nepexiany (MIT).

[To-npyre, nessKuMU BYSHUMHU TIEPEKIIAT03HABCTBO PO3IIISIIAETHCS K TEPMEHEB-
TUYHA JUCITUIUIIHA, HA KIITAJT JITEPATypO3HABCTBA 200 KOHIIENTYaJIbHOTO aHaJI3y B
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¢dinocodii. Jlo nmeBHOI MipH 1 1eil TiABU NEPEKIIAT03HABCTBA TAKOXK PO3IIISIAI0Th SIK
TaKW, 10 BUPIIIY€E 3aBJIaHHS; JUIIIE HOTO 3aBJaHHs NEPEBAKHO MOCTYIAIOTh HE 30-
BHI BiJ] CyCHUIbCTBA, & 13 CEPEIMHUA CaMOi TUCIUIUIIHU: 1I€ TTUTAHHS, 1[0 BBAXKAIOTHCS
I[IKaBUMU JIsl HAYKH 3apaju camoi Hayku. [IpukiiagaMu Takux MUTaHb MOXKYTh OyTH:
Sk BU3HAYUTH MOHATTS Mepekian? Sk BU3HAUMTH €KBIBaJICHTHICTH? SIKi TuIroCcH 1 Mi-
HYCH pO3IJIAy IepeKiiany sk kaHioamizmy abo sk aekomyBanHs? 1llo HoBoro B Hale
PO3yMIHHSI TIEpPEKJIaay BHOCUTH TOCTMOJEpHI3M? SIK TEBHI TUIK TEpeKyamy 3pa-
JUKYIOTh 1HaKkmoro? KirouoBe cioBo, 110 CUMBOJIIZYE HEH MIAXiM, € — CIOBO «AK»:
nepexian abo mepekianayd po3rIsagacTbes K MOCh. Lle repMeHeTnBUe sK JICKUTH,
3BUYAIIHO, y KOpEH1 0aratboX TEOpid 1HTEepHpeTallii: TIIyMayuMoO HEBIJIOME, pPO3TJIs-
Jal0uu Moro, siK BijioMe. Tak, MU TIIyMauyuMO CBITJIO, PO3TJIsAIal0uM HOT0 a00 SIK XBHU-
710, a00 sk yacTky (kopmnyckyiny) (Chesterman, 2000).

[ToBOPOT 710 KyJABTYpH, KWW 3p0OMIIM YUCIICHH] niepekiano3Hanil y 1980 pokwu,
3 MOro 3aIlIKaBJICHICTIO Y TIEpeKyIagadax, 3aMOBHUKAX Ta OIMIKyHaX, K THX, XTO MaHi-
MyJIIO€ BIAJ010, TAKOX MPUHIC HAMPSIMOK Y TIEPEKIIai 3 YITKOIO 17I€0JIOTTYHOIO TIOBI-
CTKOIO JHSI. BuBUYEHHS 3B’S3KIB MEPEKIaay 3 KyJIbTYPOIO O3HAYAJIO HE JIUIIE JTOCIHi-
JOKCHHS 3pa3KiB IIUX B3a€EMOBIIHOIIEHD, ajie ¥ TaKOXK PO3KPUTTS MPUXOBAHUX IPH-
YUHHO-HACIIIKOBUX 3B’513K1B. KpuTH4HE JOCTIKEHHS KYJIbTYPH B TIEPEKIIa103HABC-
TB1 B€JI€ TOIIYKHU TOTO, SIK PO3KPUTH MEXaHI3MHU MaHINyJALil B MepeKial, yrepe-
JOKEHICTD, 1100 MOJIMIITUTH PO3yMIHHS 31HCHEHHS ITUX MPOILIECIB, 1, OTKE, a0 3aBa-
IUTH TAKUM MaHIMyJALIsSM B MallOyTHbOMY. A Tiepekiao3HaBli-()heMiIHICTH, Halpu-
KJIaJl, MParHyTh HE JIMIIE 0 NPUPOLIECHHS 3HaHb, ajie i 10 TOro, abu 3MIHUTH CYCIIi-
aectBO. A Jloypenc Benyti (Venuti, 1995), ckaxiMo, mparHe 3MIHUTH JIOMIHYIOUY
MPAKTHUKY MEPEKIaay 1 TAKAM YAHOM 3MIHUTH MUISXH CIOPUHHATTS OMHIEIO KYJbTY-
POIO 1HIION.

L{s rpyma HAyKOBIIiB, OT)KE, Ma€ OJHY KOHKPETHY CHiJIbHY O3HAKy 3 TIEIO TPY-
010, IO PO3TIISIAE MEPEKIAT03HABCTBO AK CYTO MPUKIAJAHY TUCHUILIIHY. | 1 rep-
MEHEBTHKIB, 1 JJI MPUKJIAIHUKIB MEPEKIIaI03HABCTO € 3aCO00M JIJIsl TOCSTHEHHS Tie-
BHOI METH, METH, 110 MOXe OyTH MPaKTUYHOIO (Kpallla sSKiCTh MepeKIaiiB, Kpari me-
pekiagayi), abo 1/1e0JIOTTYHOO (BUIBHIII TPOMAJISTHH, KPaIlle CYCIIbCTBO).

[TepexmamanHsaM TUX BHUAIB TEKCTIB, SIKi Il BYEHI IParHyTh JOCIIIKYyBaTH, 3a-
WMaeTbcs HE JyKe YucesabHa rpymna npodeciiiHux nepekiiagadiB. A OUIBIIICTH Mepe-
KJIaJIa4iB-TIPAKTUKIB HE IIKABJISATh MUTAHHS «IK?» B MEPIITy YEepry, Xo4a y HUX MOXKE
OyTH IIJIKOM MOTHMBOBAaHE Oa)kKaHHS CIIPUSATHU MUKKYJIBTYPHUM 3B’si3KaM B3araii. [le-
peKIIagaviB-NPaKTUKIB MPUOIYHUKA T€PMEHEBTUYHOIO MIIXOLY 10 MEepeKiany, 3/1a-
€ThCS, MOXYTh OLIbIIIE BCHOTO 3aI[IKaBUTH TaKMMHU TeMaMH K oOpa3 mepekiajada B
CYCIUJIbCTBI 200 y BJIIACHUX OYaX.

Cami 3 ydeHl MparHyTh PO3IJISIIATH CBOIO POJIb SIK POJIb IHTEPIPETATOPIB, SKI
PO3TIIyMauyIOTh CAaMHM IEpeKyIajadyaM Ta CYCIUIBCTBY B LIUJIOMY POJb MEpEKIany,
MepeKaJaHHs Ta MepeKiIaiadiB, po3TIyMadyloTh TPUYMHHO-HACTIAKOBI 3B’ A3KU Pi3-
HUX BHUJIB MEPEKIaay, CKaXKIMO, B IIOHATTSIX IMEPEBaKAIOUMX 17€0JI0Tii ab0 171e0/10Ti-
YHUX KOH(IIIKTIB.

[To-Tpere, icHye TOYKa 30py Ha MEPEKJIAJT03HABCTBO SK Ha EMITIPUYHY T'yMaHi-
TapHy HayKy, Ha KIITAJIT COIOJOTIi a00 MCUXOJIOTIi; HayKy OiXeHWBIOPUCTCHKY, YHIM
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00’€KTOM € BHBUYEHHS KOHKPETHOTO BHUAY JIFOJCHKOI MISIIBHOCTI. 3 Li€l TOYKH 30pY
MEePKIIAJ03HABCTBO MAa€E TOTO CaMOTO POy I, K 1 BCSIKA 1HIIIA HAayKa, a caMme OIu-
cyBaTH, nosicHioBaTH Ta nepeadadatu (Chesterman, 2000). Ocp ki1acuuHe BUKIIACH-
HS 3aBJIaHb EMIIIPUYHOI HayKu coiojoroM Hayku ['emmenem (1952: nuroBaHo B
Toury 1995:9).

«EMmipuyHa Hayka Ma€ JIBI OCHOBHI IIUII: OMUCAaTH KOHKPETHE SIBUIIE Y CBITI
HAIIOTO JIOCBIY Ta BCTAHOBUTH 3arajibHI MPUHITUIIK, 32 JIOMOMOTOI0 SIKHX 1X MOXHA
MOSICHUTH 1 nependauut. [losicHioBanpHUM Ta mepeadavyBaibHUN NMPUHIUIMA HAYy-
KOBOi JIUCHIMIUIIHA YCTAHOBJIOIOTHCS B 1i TMOTETUYHHUX Yy3arajbHEHHSAX Ta TEOPIsX;
BOHHM XapaKTepU3YIOTh 3arajibHi 3aKOHOMIPHOCTI YW MOJEINi, SKUM IiAKOPSIOTHCS
OKpeMi SIBUINA 1 3aBIISKH SKUM IXHE BXXHUBAHHS MOYKE CHCTEMAaTHYHO TependadaTH-
Cs».

3a Takoro MOTJsAYy MEePEeKIa03HABCTBO PO3BUBAETHCS MIUISIXOM BUCYHEHHS TiMO-
T€3 Ta IXHBOI MEPEBIPKU HA eMMIpUYHOMY MaTepiam. B3aemornos’s3ani Ta miaTBep-
JDKEHI TIMOTE3U Jalll MOKYTh MPUBECTH JI0 TEOPETUYHUX 3aKOHIB. [Ipukiagom Tako-
ro migxony € podora I. Typi Ipo JECKPUNTUBHE MEPEKIA03HABCTBO, HOPMH Ta 3a-
KOHHU Tiepekaaanbkoi aisuibHoCTI (Toury, 1995). KitouoBumM croBoM 1t 1€ TUIKH
MEePEKIIA03HABCTBA € CIONYYHUK «AKW{O»: 1 TUIKa B JOCIHIJDKEHHSX IMparHe 0
BCTAHOBJICHHSI YMOB, 32 SIKMX CTBOPIOIOTHCS MEBHI PI3HOBUIW TIEPEKIA/IB, YA YMOB,
3a SIKMX MEePeKIaJi MalOTh KOHKPETHI BUIM BIUIMBIB Ta PEAKIIIH.

HaykoBii, siki MpaIfioloTh B MeXax IbOT0 HAMPSIMKY, HE PO3TIISIal0Th CBOI Ipa-
1 K Takl, KyJAHl MOXYTbh 3arJIIHYTH NEpeKIaaadi-MpakTUKU 32 PEKOMEHAAIIIEI0; Ha-
BITAKW, BOHM HAMararOThCS OINMHMCYBAaTH Ta TPAKTyBaTH IEPEKIIAIAIbKy MisSIBHICTS.
[XHe 3aBaHHA HE NONATAE B TOMY, 11100 IPONOHYBATH MPHHLUITH, 1100 HPUIUCYBATH.
BoHu, B AiiicHOCTI, Ma)ke OAHOCTaWHI y BIAXWUJIEHHI NPECKPUNTHUBIZMY — MIJ SIKUM
PO3YMIIOTh 30CEPEIKEHICTh Ha PEKOMEH/IallIsAX TepeKiiagadaM, K TUM CJIi] YMHUTH 1
SAKUMHU MaloTh OyTH Mepekyiaau — 00 I HUX Taka 30CEePEIKEHICTh HE € HAYKOBOIO.
[IpuknagHe mepeksIao3HaBCTBO B MEXKax IbOTO MiJIXOy MPUUMAETHCS, MPOTE TYT
MIPOBOJIUTHCA YITKA MEXKa MK JECKPUIITUBHUM a00 BJacHE TEOPETUYHHM JOCIHi-
JDKCHHSIM 1 TpUKIAIHUM (IMB. cxeMmy Tmepekiago3HaBcTBa J[xeiimca ['ommsza
(Holmes, 1988).

Opnak, BiIMOBa BiJ] TPECKPUTITUBI3MY (B1J] IPUIHUCIB Ta PEKOMEH 1allii) pO3IIH-
puiia po3puB MIXK TEOPETUKAMU TepeKiIany Ta mpodeCciiHUMHU MepeKiaadamu.
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PO3/ILI 1. HEPEKJIAJIO3HABCTBO: HA3BA JUCLUILJITHA
TA ii PO3BUTOK

[lepeknano3HaBCTBO — MUCHUILIIHA, SIKA BUBYAE SBUINA TIOB’sI3aH1 3 TIEPEKIIAIOM
y HOTO YuCIeHHUX MposiBax. | xoua MUChbMOBHI TIepeKia Ta yCHUM niepeKiaa (TOBK-
MauyeHHS) II€ — BUJH JISUTBHOCTI, IO iICHYIOTh THCSYOJITTS, NEPEKIaT03HABCTBO €
BIJTHOCHO HOBOIO JIJISHKOIO JOCIIJKCHHS, 10 ICHYE 3 JIPYroi MOJOBHHU XX CTOpid-
Ys 1 CIepUly PO3BUHYJIOCS 3 1HIIMX rajay3eil, Takux K Cy4acHI MOBH, NOPIBHsUIbHA
JiTepaTypa Ta MOBO3HABCTBO. SIK il IHIIMM HOBHUM JIJISTHKAM JOCIIKEHHS, MepeKia-
JIO3HABCTBY J0BeNOCs (1 JOBOAUTHCS) OOPOTHCS 3a CBOE BU3HAHHSA 1 JJO TOTO X HOTO
CTaHOBJICHHSI CTPUMYBAJIO INIMOOKO BKOPIHEHE YIEPEIKEHHSI BHACIHIJIOK TPHUBAJIOrO
3HEBAXKJIMBOTO CTABJICHHS J0 MepeKyiaay. Y CBITI YHIBEPCUTETChKOT HAYKU MEpeKIal
9JacTO CIPUMMABCS SK MEHIIIOBAPTICHUHN Yepe3 Te, M0, K pPe3yJIbTaT, MepeKiIa € mo-
X1THUM B1JI «IEPIIOTBOPY» M, OYEBUIHO, 3aJCKHUM BiJI HBOTO, a SK JISUIBHICTB, B
IIIKOJTI Ta YHIBEPCUTETI MEepeKyaj MOB’ A3yBaJIM 3 BUBUCHHSAM KJIIACUYHUX UM 1HO3EM-
HUX MOB (OTKe OyB JiMIlle 3aCO00M JJIS IOCSTHEHHS! BUINOT METU: BUBYCHHS TPEKH,
JATUHU TOINO) YM 3 103a-YHIBEPCUTETCHKUM Ta HU3BKOOIUIAYYyBaHUM pemecioM. |
JUIIIe, 1O CyTi, mounHato4du 3 1980-x pokiB Take CIPUHHATTS MOYUHAE 1ICTOTHO 3Mi-
HroBatucs (Munday, 2010).

Jlumie B ApyTiil MOJIOBUHI ABAISTOTO CTONITTS BUCHI TOUYMHAIOTH 0OTOBOPIOBA-
TH TIOTpeOW B MPOBEICHHI CHCTEMATHYHUX HAYKOBHX JOCIHIKEHb MEPEKIaay Ta B
po3po0IIi oro 3B’SI3HUX TeOpid. AJke, B JAPYridl MOJOBHHI JABAILSTOTO CTOIITTS
B110y/IMCS 3HAaUHI KUIbKICHI Ta SKICHI 3MiHH, 110 0araTo B 4YOMY CKa3ajocs Ha Xapak-
Tepl NMepeKIaIaibKoi JISUIbHOCTI 1 HA BUMOTax JIo MepeKyiaay Ta MepekiiaiadiB: BiKe
micis 3akiHdeHHs Jpyroi cBITOBOT BiHU Pi3KO 3pOCTAalOTh MaclITaOU Mepekiiagallb-
KOi JIISITBHOCTI, 3 SBIISTFOTHCS HOBI BHIIM TTEPEKIIaAy; HA MEPIIUH TIJIaH BUCYBAIOTHCS
fioro iHpOpMaTUBHI BUH; 3pOCTAIOTh BUMOTHU /IO HOTO TOYHOCTI; PI3KO 3pOCTAE OIS
TEKCTIB TEXHIYHOTO XapaKTepy, MepeKyaj IKUX BUMarae BiJ Mepekiagada 1CTOTHUX
3HaHb Y BIATIOBIIHIN MpeAMETHIN 001acTi; 3pOCTaE TeMaTUYHa PI3HOMAHITHICTH TEK-
CTIB, KOTpa CYIPOBOKYETHCA 1X CTHJIICTUYHOIO PI3HOMAHITHICTIO; ICTOTHOIO CTa€
KUTBKICTh TaK 3BaHMX KAaHOHIYHHUX IEPEKIIajiiB, TOOTO TaKUX, KOTPl HAOYBaIOTh CBOE-
pigHOTO OQIIIHHOTO CTaTyCy, BUCTYNAIOYU B SIKOCTI 3araJIbLHOBU3HAHOTO IMPECTaB-
Huka nepiokepena ( Komuccapos, 2002: 84-93 ).

[Tounnaroun 3 1950-x pokiB, y HayKOBHX KOJaX 1HTEpEC JI0 MEPEKIaay 1CTOTHO
3pOCTae, MPUUOMY TEPEBAXKHO 3 JIIHTBICTHYHOI TOYKH 30py. BH3HAYHMMU BUCHUMH
TOTO Yacy Oynu (ppaHIy3pKHii MOBO3HABEIb Ta ceMioTUK JKopk MyHeH (CripaBiKHE
M’ Jlyi JleOymep, 1910-1993), amepukaHChbKHII MOBO3HABELb Ta MEpEKIIagau
bi6mii FOmxun Halina (1914-1911), sikuii 3aripoBauB iei XOMCBHKOTO JI0 «HAyKOBO-
ro» aHayi3y Mepekiaay Ta eKBIBaJIECHTHOCTI (TpaHcdopMalliiiHa MOJeh MepeKiany)
(muB Nida 1964), Ta xananui, mo Hapoawucs y @paniii , XKaun-ITons Bine (1910-
1999) Ta XKan HapOenvhe (1904-1990), axi Hamucaiu MOPIBHSUIBHY CTHIIICTHKY
dpaHIly3pKoi Ta aHTIIKCHKOT MOBH, MmO Oyna omyOJiKoBaHa 3 TIiJ3ar0JIOBKOM
méthode de traduction («meton mepekiany») ppaniry3pkor MoBOKO y 1958 porri
(anrmiicekuit epexnan, 1995) (Vinay & Darbelnet 1958, 1995). He3zpaxkaroun Ha 11i
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mpaiii, 0 BIAHOCITHCA J0 MOYATKOBOTO MEPioly CTAHOBJICHHS JUCUUILIIHY, aHTJI1H-
cbka Ha3Ba Translation Studies (mepeknano3HaBCTBO) OyJia 3aIpOIIOHOBAHA JIHIIE
y 1972 pormi sk anmpTepHaTHBA O TaKWX Ha3B sK translatology (dbpaHIly3bKOIO
translatologie) uu translation science («Hayka Tepekiany»), abo science of
translating Ta HimMenpkoi HazBu Ubersetzungswissenschaft (GyKBanibHO «IIepeKIano3-
HaBcTBOY»). [Ipomo3uitis Hamivnuia Big [xeiica Ctpatona [N'ommca (1924-1986),
aMepHUKaHIIA 3a MOXO/HKEHHSIM, BUKIJIalada AMCTEpAaMChKOTO YHIBEPCUTETY Ta Tepe-
KJIaJjaya 1moe3ii 3 TOJUIaHJChKOI MOBH, SIKYy TOW BHCJIOBHUB y TENep 3HAMEHMTIN Ta
BIIYYHO Ha3BaH1i nomnoBiai The name and nature of Translation Studies («Ha3pa Ta
CYTHICTh MEPEKIAA03HABCTBA»), 3 KO BUCTYNUB Ha TpeTiii Mi>XKHAPOAHIN KOH(pe-
peHIIi 3 MPUKIAIHOI JIHIBICTHKHU y cepriHl 1972 poky B Komnenrareni. Pedepart no-
MOB1/Il TOYMHABCS HACTYMHUMHM CJIOBaMU: «Xoua JOCTIKEHHS TEepeKiiaay Ta Inepe-
KJIaJIIB Ma€ TPUBAIY 1CTOPIIO 1 IPOTITOM OCTaHHIX JBAJISITH POKIB BCE OLIBIIOI Mi-
POIO MMOYAJIO JIEMOHCTPYBATH O3HAKH OKPEMOi Traiy3i 3HaHb, BCE III€ ICHYE 3aHAJITO
Majio 3arajibHOi 3TOAM IWIOJ0 TOro, SK I HOBAa JUCIUIUIIHA Ma€ Ha3UBATHUCS
(Holmes, 1972: 88).

[Ipotsirom GaraThbOX POKIB y TparlsiX, MOB’S3aHUX 3 TMEPEKIAJOM, BKUBAIHCS
HaWpI3HOMaHITHIIII TEPMiHU, W B aHTJIINCHKIM MOBI MOKHA 3HAaWTH TOCWJIAHHSA Ha
nepekyaj K Ha “art” («MUCTENTBO, TyMaHITapHA HayKay), Tak 1 Ha “craft” («pemec-
J0»), Xouya 3YCTpIYaroThCca ¥ Taki TepMiHM, SIK “principles” («IpUHIMAIIN),
“fundamentals” («ocHoBW») uu “philosophy” («dinocodis»). AHaIOTIYHI TEPMiIHU
BUHMKAIOTh 1 y (PpaHIly3bKid Ta HIMELbKIA MoBaX. Byno Kinbka cnpo® CTBOPUTH
«BYEHI» TEPMIHM, OUTBUIICTH 3 HUX 3a JIOMOMOTOK TAaKOTO0 BHUCOKOIPOIYKTUBHOIO
cydikcy /Uit TO3HAYEHHS! HAYKOBUX AUCIUIUIIH B aHIIIMCBHKIA MOBI, sIK -/ogy (YKp. «-
norisy). Tak, Poxep ['opden (Roger Goffin) 3anmpononyBaB Ha3uBaTH L0 JUCIUILII-
Hy “franslatology” YW I1HIIUM CHOPIAHEHMM HOMY CIIOBOM aHIJIIHCBKOIO Ta
“translatologie” (dpaniry3pkoro. Ane, oCKUIbKU cy(]ikc “-/og)y” — TpeubKoro moxo-
JDKSHHS, TO TyPUCTU 3allepedyBajiy MPOTH TAKOTO 3MIIMIAHHSA, TUM Tade IO 1HIIHMA
€JIEMEHT IMOXOJUTh HaBiTh HE 3 KJIACHYHOI JIATUHU: Y BUNAIKY “‘translatio” — 3 1i3-
HBO1 JIATUHU, a Y BUNAJKY “traduction” — 3 peHecaHCHOI (ppaHity3bkoi. OHaK, BKU-
BaHHS YHCTO TpPEIBKUX E€JIEMEHTIB HE € BHUXOAOM, 00 “metaphorology”,
“metaphraseology”, metaphrastics” («Metadopoiiorisy, «Mmeradpazeooris», «MeTa-
dbpacTuka») HaBpSAJ YU 3MOIJIM O CTaTH HaM y Harojii, abu 3pOOUTH HA3BYy HAIIOTO
IpeaMeTa IPO30poro xo4ua O IS HAYKOBUX KiJI, He KaXKydd BXKE TIPO IIUPIIHKA 3arajl.
A Taki 1HII TEpMIHH, IO TaKOX MPONOHYBAIUCH, K “franslatistics” («TpaHCISTUC-
TUKaA») 49U “translistics” («TpaHCIICTUKA»), X04 1 OyJIM 3pO3yMUTIIIIMMHU, OJTHAK, Ha-
BPSI UM IPUHAHSATHIITAMU.

Toro yacy HaOyJiu MOMIMPEHHS ¥ JBa 1HILI TEPMIHU, CTBOPEH] HE 32 KJIACUYHUM
3pazkoM. Ilepuuii 3 HUX — “the theory of translation” («Teopis nepexkaagy») uu “the
theory of translating” («reopisi mepexiIafanHs») (Ta BIAMOBIIHI HOMY: HIMEIBKUN —
“Theorie des Ubersetzens” Ta GpaHiy3bkuii — “theorie de la traduction). B aHrmiii-
ChKiil MOBI (SIK 1 B HIMEI[bKIi) 3 TUX Mip BiH MOBTOPUB MIJIAX 0araThb0X aHAJIOTIYHUX
TEPMIHIB 1 CTaB BXKMBAaTUCS CTHUCHCHUM JIO BapiaHty “tramslation theory”
(“Ubersetzungstheorie”). 1le no3HaueHHs BUABUIOCS BJAIUM i B MaiOyTHLOMY MOKe
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CTaTH I1I€ MPOAYKTUBHIIIUM, OJHAK JIMIIE, SIKIIO OyJe OOMEXEHE CBOIM BIACHUM
3HAYCHHSAM, 00 ICHYe 0araTo IIHHUX JOCTIHKEHb B 1M JUCIMILIIHI, SIKi, K0 OyTH
TOYHUM, HE BXOJISITH JI0 KOJa TEOPETUUHUX TTOOYIOB.

Jpyruit TepMiH — 11e TOH, 110, K OM Tam He OyJo, a B HIMEIbKii MOBIi CTaB J0-
MiHyBaTH B No3HaueHHi Bciei auciumiinu. Lle — tepmin Ubersetzungswissenschaft,
CKIIQJICHUN  TakuM 4YMHOM, abu  yTtBopuiacs ¢opma  TmapajielbHa  J0
Sprachwissenschaft (MoBO3HABCTBO), Literaturwissenschaft (mtepaTypo3HaBCTBO) Ta
Oaratbox 1HIIUX Wissenschaften (Hayk). Y ¢paHIily3bKiii MOBI BiJIMOBIAHE MO3HAYCH-
HA “science de la traduction” («Hayka niepekiiaay») Tak caMo Ha0yJo MOIUPEHHS, 00
Mae napajieJbHI TEPMIHHU.

OmHUM 3 TIepIIUX, XTO BXKUB TEPMiH, SKUWA BUTJISAIAE B aHTJIIMCHKIN MOBI SIK Ta-
paJenb 10 moiHo 3raganux, 0ys FOmkin Haitna, kotpuit 1964 poky oOpaB 1uist CBOro
TEOPETUYHOTO MiapyuHuka Ha3By «Towards a Science of Translating» («Jlo Hayku
nepekamay»). Xoua ciijl 3ayBaXuTH, 1110 Haiina He MaB Ha yBas3i 1€ CJIOBOCIIOTYYECH-
HS SIK Ha3BY JUIA IIUJIO1 TaTy31 HAyKH, a JIUIIE SIK Ha3BY JIJIS OJTHOTO 3 aCTEKTIB MpoIie-
Cy mepekyamy, SK Takoro. [Hmm *x, mpu4oMy OLIBIIICTh 3 HUX HE OYyIM KOPIHHUMU
HOCISIMH aHTJIIMCBKOI MOBH, BUSBHJIMCS CMUIMBIIIIUMH, 3aXHINAIOYU TEPMIH ‘‘science
of translation” (abo “translation science”) («HayKa Mmepekiaaay») K TaKHi, 10 100pe
MIJIXOAUTH JIJI HA3BHU ITi€l HOBOI MUCHMILTIHU B3araji. I'0JIMc BHCIOBHUB CYMHIBU B
TOMY, III0 MM MOKEMO BUIIPABJAaHO BXXKMBATH MO3HAYCHHS «HAYyKa» (Science) 10 BU-
BUCHHS TEePEKJIaaAy, CTaBISYM IO JUCIMIUIIHY J0 OJHOTO PSAAY 3 MaTeMaTHKOIO, ¢i-
3UKOI0 Ta XIMI€IO Y, HaBITh, 010JI0TI€I0, a HE 3 COIOJIOTIEI0, 1ICTOpi€Et0, (iocodieto
9H 3 TUM K€ JIITepaTypO3HABCTBOM. | B 3B’3KY 3 IIM BiH 3BEPTA€ yBary Ha Te, 110 IS
HallMEHYBaHHSI HOBUX JUCIMIUTIH B aHTJIIMCHKIM MOBI aKTMBHO BXKUBAETHCS 1HIIUN
TEPMIH — CJIOBO Studies. A ¥ cripaB/i, JUIsl TUCIUIUIIH, 1110 B MEXaxX CTaporo yHiBep-
CUTETCHKOTO MOJIUTy Ha humanities abo arts (T'yMaHITapH1 HayKH) Ta science (IpUpo-
JTHUY1 HAYKH), CKOpIIIIe MiINafaloTh M pyOpuKy arts (MUCTEITBO, TYMaHITapHI HaY-
KH), 1I€ CIIOBO, 3J]a€ThCS, Mai)ke TaK caMO aKTHUBHE B aHTJINWCBHKIM MOBI, SIK CJIOBO
Wissenschaft y MoBi HiMenbKii. JlocuTh nuie 3ragatv, Hanpukiaaa: Russian Studies,
American Studies, Communication Studies, Area Studies. BinBepTo Kaxkyuu, 1I¢ CIIO-
BO TaKOXX CTBOPIOE JEKUJIbKA HOBUX CKJIAHOIIIIB, CEpEe/] HUX, 30KpeMa, Te, 1110 B aHT-
JTIHCHKIM MOBI HEJIETKO YTBOPIOBATH BiJl HBOI'O MPUKMETHUKOBY hopMmy. IIpoTe, sik 61
TaM He OyIo, a «Ha3Ba Translation Studies 3M1a€TbCsl HAMMPUIUHATHIIIO 3 yCiX Ha3B,
110 HasBHI B aHTJINCHKINA MOBI, 1 il IPUHHATTA K CTAHIAPTHOTO TEPMIHY IJIs JAHOI
JTUCHUIUIIHYA B3araji 37aTHE 3HIATH 3HAYHY KUIBKICTh IUTyTAHUHU Ta HEMOPO3YMIHHSD)
(Holmes, 1988: 71). 3 wacom 3ampornoHoBaHa ['o1McoM aHriicbka Ha3Ba JUCIUII-
niau — Translation Studies ctana 3aranbHOBU3HaHOIO. A 1992 poky XKwib 3amnpomno-
HYBaB JUJIsl Tally3l JOCHIIKeHb Yy cdepl yCHOTO TMepekiiany Has3By Interpretation
Studies.

Omxe, ['onMmc 3anpononyBaB Ha3By Iranslation Studies (3 mamux JdiTep), ska
MIPYKHUIIACS HE JIWIIE B aHTJIOMOBHOMY CBITI, ajie i 3a oro mexamu. 3anmporoHoBa-
HE HaliMEHYBaHHS 3alaHyBaJl0 y Ha3BaxX MIAPO3/IiB 0araThb0X YHIBEPCHUTETIB
(Centres/ Departments/Schools of/ for Translation Studies — «uentpu/ xabenpu/ da-
KyJIbTETH MEPEKIaI03HaBCTBAY»), a TAKOXX Yy Ha3BaX BIJIOMUX HAYKOBHX TOBApUCTB,
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takux sik The Canadian Association for Translation Studies («Kanamacbka acorii-
aIfis TepeKyIao3HaBCTBa») (3acHoBaHa y Micti ['aminbToHI B mpoBiHIi TopoHTO Y
1987 poui), The European Society for Translation Studies («E€Bporeicbka CIiika 3
nepekago3HaBcTBay) (3acHoBaHa y Bigui y 1992 pomi) ta The International
Association for Translation and Intercultural Studies («KMixHapoHa acorialis 3 1e-
PEKIIaI03HABCTBA Ta MIKKYJIBTYPHOI KOMyHIKatlii») (3acHoBana B Ceyini 2004 poky).
[Ipore B iHMMX MOBaxX YTPUMYIOTHCS KOHKYPYIOUl TE€pPMIHHU, IO J00pe UIIOCTpPYE
TPUMOBHA Ha3Ba MOMITHOTO CHIIMKJIONCIWYHOTO BHJAHHS, SK€ BHHMIILIO APYKOM B
Himeuunni 3a penakiii ["apanna Kirrena Ta THIIUX:
Ubersetzung/Translation/Traduction: ~ Ein  internationales ~ Handbuch — zur
Ubersetzungsforschung [«nocmimkenns nepeknany»)/An International Encyclopedia
of Translation Studies/ Encyclopédie internationale des sciences de
traduction  [«Hayku nipo nepekiany] (Kittel et al. 2004). 1o cTocyeThcst ykpaiHCh-
KOT'0 TEPMIHY «IE€PEKIIa03HABCTBOY, TO BiH OYB 3alpoOBaKEHUI 3HAUYHO paHiIlie, He
nizHime 1932 poky, B nekiigx Mukonu 3epoBa Ta y nporpami Kypcy «MeToosoris
nepeknaay» Ha 1932-33 HaBuanbHUil piK B YKpPaiHCHKOMY 1HCTHTYTI JIHTBICTUYHOI
ocBiTH Muxaiinom Kanunosudem [3; 5], a B 1950-1 — 70-1 poku 11l TepMiH aKTUBHO
npomaryBaB Bikrop KonTinos. 3 1i€l npuunan My TOCTiKEeHHS nepekiany 1930-50-
X POKIB BIJIHOCUMO JI0 TEPEKIIa03HABCTBA, Y TOM Yac SK B aHIJIOMOBHIM Tpaauilii
BOHU OyIyTh BiJTHECEHI N0 thinking on translation abo reflection (10 «IyMOK IpO
nepekiany), a caM TepMiH «Translation Studies» OXOIUTIOBaTUME MEPIOJ 3 CEPEUHU
1970-x pokiB, 3 MOSABH JECKPUIITUBHOTO MIIXOMY 10 MEPEKIaay 3aMICTh MPECKPHII-
TUBHOTO (TIPUITHUCHOTO).

BcranoBnenHs mnpenMeTHoi o0jacTi mepekiano3HaBcTBa Ie TpuBae (Baker,
1998: 277), 1 nepiioro (MiIXOMICHOI IHIIUMHU HAYKOBISIMH) CIIPOOOIO0 HAKPECIUTH 11
o0pucH K CaMOCTIHOI HAyKOBOI AUCIUIUTIHM MU 3000B’s13aH1 MPOBIIHOMY aMepH-
KaHChKOMY TMEpeKJIaadeBl 3 TOJUIAHACHKOT MOBHU Ta YIJIbHOMY IMEPEKIIa03HABIIIO
Jxeiimcy ["onmcy, mo BiH 1i 3aiiicHUB y ctatti The Name and Nature of Translation
Studies («Ha3Ba Ta npupona nepexianoznasctBay) (Holmes, 1988: 66—-80). Bapro
3rajjaTé 1 mpo a”ayioriuny crnpoOy Biktopa Komnrinosa, siky TOW 3A1HMCHUB y CTaTTi
«Ilepexiaio3HaBCTBO SIK OKpeMa raiy3b ¢dutonorii». (Komrinos, 1971).

1. ®opMyBaHHSI KOHLIENTYAJbLHOI0 YABJIEHHS MPO «MePeKIaT»

Jlnst Takoi ramysi JOCHiKeHb (hOpMYBaHHS KOHIIENTYaJIbHOTO YSIBIEHHS PO
«IepeKIIal», 3BICHO, € KI0UYOBUM. OIHAK MOHATTS «IEpPEeKIay € AaJeKO He Mpoc-
THUM: HOTO MOKHA PO3YMITH SIK npoyec Nepeaadl TEKCTY 3 OJHIET MOBH IHILOKO («Iie-
pexiananas», auB. «llpomec nepexnanxy» (Translation process), sik npodyxkm (mepe-
KJIQJICHUM TEKCT) Ta AK JMCLUMIUIIHY Ta caMme SBHIIE (Hamp., «HAYKOBO-TEXHIYHHI
nepeKiajl KylnbTypu», «rmepekian y CepenHi Bikuy»). Y mepekiago3HaBCTBI 3a3BUYal
BUKOPUCTOBYIOTH MO MEPEKIIaTy SIK MPOIIECY Ha TPU PI3HOBU/IU, K1 3aIPOTIOHYBAB
aMEepUKaHCHKUH JIHTBICT pociiickkoro moxoxeHHs Poman SAxob6con (1896—-1982):

1) BHyTpimIHPOMOBHHUI ITepeKia] ab0 nepedaua mozo H camozo IHWUUMY ClO-
samu [nepetimenysanus] — iHTEepIIpeTalis BepOaIbHUX 3HAKIB 32 JIOIMOMOTOK 1HIITUX
3HAKIB Ti€1 K caMOi MOBH.
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2) MuixMmoBHUH niepekiia, abo eracHe nepexiad — IHTEpNpETaIlis BepOaTbHUX
3HAKIB 3a JIONIOMOTOIO 1HIIIOT MOBH.

3) MikceMmioTHUHMI TIepeknan abo mpancmymauyisn [yirikosume nepemeopen-
Hs]| — IHTepIIpeTallis BepOaJIbHUX 3HAKIB 3a JOIIOMOT0I0 HEBEpOaIbHUX 3HAKOBUX CH-
cteM (Jakobson 1959: 233, BuizeHO B IIEPIOKEPE).

VY knacudikaiii P. SIlkoOcoHa B IEHTP1 yBaru 3HaX0AUTHCS caMe MIKMOBHUH Tie-
pekiaz (To0To, mepekias 3 OAHIET CTIOBECHOI MOBU Ha 1HIITY CJIOBECHY MOBY, CKaXi-
MO, 3 HIMEIbKOI Ha (paHIly3bKy, 3 KUTANChKOI Ha apaOChbKy, 3 aHTUIIMCHKOI HA POCIH-
CbKy TouIo ). I came Mi>kMOBHUI mepekiaa OyB 1 3aTUIIAETECI OCHOBHUM 00’ €KTOM
BHUBYCHHS y MEPEKIAI03HABCTBI. A BTIM BHU3HAUYEHHS «iHIIA MOBa» He € Oe3npooJie-
MHHM (HaAIlpUKJIaJ, Y4 BBAXKAETHCS 1HIIOK MOBOIO J1aJIEKT), a 1Ie POOUTHh HEUITKOIO
MEXY MOAUTY MK BHYTPIIIHBOMOBHUM Ta MI>KMOBHUM MEPEKIaA0M. X04ua BaXJIHBI-
IITUM € Te, [0 BU3HaYeHHs SIK0OCOHA, OKpPIM MHCAHOTO Ta MOBJIEHOTO CJIOBA, CTOCY-
ETHCSI «3HAKIB». A 11€ OCTaHHIM YaCOM BUSIBUJIOCS KOPUCHHUM, TaK K KOJIO IHTEPECIB
MePEKIIaA03HABCTBA PO3IIUPHIIOCS i OXOIUTIOE O0arato GopM MI>KCEMIOTUYHOTO Tepe-
KJIaay (ayaioBi3yallbHUN, TEPEeKIIa] My3UYHUX TBOPIB, KOMIKCIB (COmMics) Ta KiHO-
¢bipMiB, Ta 6arato 1HIIMX BHJIB aJanTallii TOIIO), BKIOYAOUH 1 Ti, K1 IepeTHHA-
IOThCSI 13 BHYTPIIITHHOMOBHHMM TIEPEKIIAIOM (HArp., IEepPeKIaJ MOBH KECTIiB a00_cyp-
nonepekaan (sign language interpreting), MOBHE ONMHMCaHHS, BHYTPIIITHLOMOBHE CYy0-
TUTpYBaHHs (subtitling)) Ta MI>KMOBHHM TepeKafoM (Hamp., MIXKMOBHE CYOTHTPY-
BaHHS).

TakoX BaXJIMBUM ISl PO3BUTKY HAYKOBOI JUCITUILIIHU BHUSBHIIOCS TEPMIHOJO-
riYHEe PO3MEXYBAHHS, 3/IIMICHEHE MPEICTABHUKOM YCIIABIEHOI JISUNMIIrchbKOi MIKOJIH
Otro Kazme (1927-1980). Bin 3ampomnoHyBaB BBECTHM A0 HIMELBKOI MOBH TEPMIH
Translation (ponoBe TOHATTA) AK TilepOHIM, IO OXOIUIIOE rinmoHiMu Ubersetzen
(translation — «nUCbMOBUM TiepeKsiay , BHUJIOBE MOHATTI) Ta Dolmetschen
(interpreting — «ycHu# niepekiaa»). Busnauenns, siki Bin 3anpornonysaB (Kade 1968:
35; B Snell-Hornby 2006: 27-8), mmpiiie mpocToro po3MeKyBaHHS MK MHCHMOBOIO
Ta YCHOIO JisIMH, 00 BOHHU 30CEpE/KCHI Ha OOMEKEHHSX, MPUTaAMaHHUX ITUM BHIaM
niseHOCTI. OTXe, interpreting («yCHUN TEpeKIay) BUKOHYETbCS B yCHiN (dopwmi,
ajie 3 TeKCTY, SIKUM Tpe]1’ IBJISIE€ThCA JIUIIE OJUH pa3 y peaJbHOMY 4aci 1 SKui Maiike
HE J1a€ MOJMJIMBOCTI MJIsi TIEPepOOKHM Ta BUIPABICHHS, MUCHMOBUM TEPEKIIaa
(translation) 3MIACHIOETHCS 13 3a3BHYail 3a()iKCOBAHOTO HA MHUCHMI, KU, K TIPaBU-
710, TOTYCKa€e TPYHTOBHI Ta HEOTHOPA30Bi MPABKH.

2. o nmepeky1a103HABCTBO BUBYA€?

Jx. l'onmc (Holmes1972, 1988) He nulie 3anponoHyBaB Ha3BY JJISI 11€1 AUCIU-
IUTIHY, ajie ¥ mpoaHami3yBaB ii «3MiCT». BiH 3ampomnoHyBaB pO3rOpHYTY CTPYKTYPY
«EMIIPUYHOI TUCIHIUTIHAY, SIKa MAa€ MAapUHy «YUCTHX» HAYKOBHX JOCIIIKEHb, IO
MOJUIAETHCS HA TaKl TUIKK K 1) «IECKpUNTHBHE (OMUCOBE) MEPEKIIag03HABCTBOY
(Descriptive Translation Studies) Ta 2) «TeopeTnyHe mepeKaago3HaBCTBO a00 TEOPIto
nepeknany» (theoretical Translation Studies or translation theory). Ll gucToro
MePEKIIaA03HABCTBA MOJSATAIOTh Y TOMY, a0U «OMUCYBATH SABUIIE MEPEKIaay [SK Mpo-
1[ecy, TaK 1 pe3yabTaTy]|, K BOHU MPOSBISIOTHCS y CBITI HAIIOTO JOCBIAY, 1 [...]
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BCTAHOBJIIOBATH 3arajibHi MPUHIIMIIY, 32 JOMIOMOTO0 SIKHX IIi SBUIA MOXKIIUBO TMOSIC-
Hutd Ta nependauntu» (Holmes 1988: 71). Jlo «uucToro mnepexiaio3HaBCTBA»
lonM3 nmomae Tperio ramy3p — 3) «IpuUKIagHE Tepekiaao3HaBcTBo» (Applied
Translation Studies) — y sikiii pe3ynbTaTu AOCTIIHKEHb «YUCTOTO MEPEKIIaI03HABCT-
Ba» 3aCTOCOBYIOTHCS «B PEAbHUX CUTYaIllsIX MEPeKIIay, Y HaBUaHHI MEpeKIay Ta y
KpUTHUIIL TIepekaaay». ['onMc mparue MeToauyHoO KiIacu(pikyBaTu 00’ €KT JOCIIIKEH-
HS JUCIHUIUIIHKA, BKa3y€e Ha IepeBary BCTAaHOBJICHHS TOTO, sIKI HOTO MUISHKH HanO1-
JbIIIe BUBYEHI, a SKI «MaiKe YM IIKOBUTO HE JOCIIKEH1». 3aIliKaBICHICTh Y MpPH-
KJIATHOMY aCMEKTI, MONPHU HEAOCTATHIO PO3BUHYTICTh y cxemi ['onmca, Takox BiiOu-
Ba€ TOCTpE IMparHeHHs MOE€JHATH Teopilo Ta mpakTuky (Weissbort & Eysteinsson
2006: 406), 3aBganHs, 110 ¥ A0CI CTOITh Nepej MepeKiago3HaBCcTBOM. besnepeuHo,
110 3 yaciB ['oaMca KiIbKICTh MUTaHb, Ha K1 IparHe BIAMOBICTH NEPEKIaI03HABCTRO,
3pocia B pas3u, Ta, Ik OyJO CKa3aHO, LI MUTAaHHS CTOCYIOTHCS KOHKPETHO MPOLECY
(pO3yMiHHSI KOTHITHBHOI 3/JaTHOCTI TEpeKiIaiadya MpuitMaTu PIllleHHs ), MPOAYKTY (Y
YOMY TOJISITAI0Th OCOOJIMBOCTI MEPEKIIATHOTO TEKCTY YU JKaHPY, K1 OCOOTMBOCTI Ma€e
MOBa MepPeKIaly — eKCIUTIKAIlisA, CTaHIapTH3allisl, IHTepPEpeHIIis —, SK MU OIIIHIOEMO
AKICTh mepekiany (translation quality), mo mepekiagy He Mijsrae) Ta sBUINA (110
PO3YMIETHCS MMiJ IEPEKIAJAOM B PI3HUX KYJIbTYpax, IKUM OyB Mepekiiaj y pi3Hi icTo-
PUYHI MEPIOAN B PI3HUX Kpasx, sIK OKPEeMHUH MepeKIial 4 rpymna MepeKiaiiB Cpui-
MaJuCs y MUIbOBIM KyJIBTYp1 TOIIO).

s npaus [NonMca, MajioBiioMa 3a MOTo >KUTTS, 3 4acy HOro cMepti Halyna Be-
nukoro BIUMBY. Bxke y 1993 poui Ensin ['enHiyiep ii onucye «sik 3aralbHOBU3HAHY
OCHOBOTIOJIOXKHY Tpailto B rany3i» (Gentzler 1993: 92). Takox ['onmc Hemaso cripu-
AB W oprasizauii y i rajiy3i MIXXHapOJHOTO crmiBpoOITHULTBA. Tol sk Oyiu nmpoBe-
JIeH1 BaXXJIMB1 MIXKHapojH1 KoH(pepeHnuii B JIboBeni (1976), Tenb-ABiBi (1978) Ta
Anteepreni (1980). Baromuii BrumiB Takox Manu Itamap Esen-3orap Ta Iigeon Typi
3 Tens-ABiBy. Came Tigeon Typi i nmpuBepHYB 0COOIMBY yBary 1o Liei npami ['oam-
ca y cBoiil BnacHii ¢pyHaamMeHTanbHii MoHorpadii Descriptive Translation Studies —
And Beyond, y sixiit HakpeciienHns ['onMca BiH BigoOpakae sk rpadiuyHy cXeMmy JHc-
murtiay (Toury 1995: 10). Ls npans Typi ciiy>XuTh NepEeKOHIMBUAM JOKa30M Ha KO-
PUCTh TaKOi TJIKH SK OMHCOBI JOCTIIKEHHS, 3 CUCTEMAaTHYHOIO METOJIOJIOTIEI, sSIKa
JI03BOJIUTH JOCIIKEHHS MTOKa30BUX OKPEMHUX MPUKIIAJIB, PUITYIIICHHS Ta pe3yJIbTa-
TH TIOBTOPIOBATH, MOPIBHIOBAaTH Ta yTOYHIOBaTH. MeTa Takoi OMUCOBOI TUIKH 1€ —
pO3Mi3HABaHHA 3pa3KiB Ta MOJENEH MepeKIagalbkoi AISUIBHOCTI Ta, Y KIHIEBOMY
MIJICYMKY, (OpMYJTIOBaHHS MIMOBIPHICHUX «3aKOHIBY» MEPEKIIATy.

2.1. CmpykmypHa cxema nepexiado3Hagcmaea

Baromimmm YMHHHUKOM, IO CTPUMYBaB PO3BUTOK MEPEKIIaJ03HABCTBA, HIXK BiJI-
CYTHICTb 3araJIbHONPUHHATHOT Ha3BH, OyJia BIACYTHICTh Oy/b-SKOI 3arajibHOi 3TOAH,
1I0JI0 0OCATY Ta CTPYKTYPH L€l AUCIUIUTIHY. 3anpoBajkeHa ['onMcoM cxema ckia-
JOBUX Mepekinano3nascTBa (Mad. 1) crana 3araasHOBU3HAHHOIO SIK (hyHIaMEHTaIbHA
OCHOBa OpraHi3iilii HayKOBOi JisSJILHOCTI Ha TepEHaX MepeKIaI03HaBCTRA.
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Man. 1. CrpykTypHa cxema mepeknano3HaBcTBa 3a k. ['onmmcom (3a Bepciero
Typi (Toury) (1995: 10))

Ilepeknano3HaBCTBO
[Ipuknagne
«Hucre» HaBuanns  [onomixui Kputuka
nepeKany 3aco0u  mepekyiany
Teopernune JeckpuntuHe (ONMcoBe)
/\
3aranbH CrneuianpHe [IponykTHO- [IpouecHo- OyHKIIIHO-

Opl€HTOBaHE OpIEHTOBaHE  OpIEHTOBaHE

Oomexene Oo0Mmexene OoOMmexene OoOMexene OOMexene  OOMexeHe
3aco0om perioHoMm piBHEM TUTIOM 4acoMm po0IEeMOT0
MOBH. CTPYKT. TEKCTY

["onmc, BUXOASIUM 13 KIIACHYHOTO NMOALTY HayK @peHcicom bekoHOM Ha «CBITIIO-
HOCHI» Ta «IIJIOJIOHOCHI», MOJIJIS€ MEePEeKIa03HABCTBO Ha JB1 BEJIUKI [TAPUHU: «YUC-
Te» Ta «NpHUKJIagHe». «Yucre nmepexkjgago3HaABCTBOY, 3rIHO 3 ['onmMcom, Mae mo-
JBIfiHE 3aBJaHHS: OMUCYBATH peajbHi SBUINA MEPEKIaay Ta PO3POOJATH MPUHIUITH
OTHCY Ta TOSICHEHHA IHX sBHIL. [lepiie 3aBIaHHs BUPIITYETHCS B MEXKAX «1eCKPHII-
THBHOI0 MEPEeKJIaJ03HABCTBAY, a IPyre — B MEKax «Teopii nepexkaaay». 3a ['onm-
30M, TiJKa JECKPUIITUBHOTO mnepekiano3HaBcTBa (JII) MicTUTh Tpu OCHOBHI BHIH
JOCIIIKEHHS : T«1eCKPUNITUBHE TEPeKJ/JIaJ03HABCTBO, 110 OPiEHTYEThCS Ha MpPO-
AYKT», «1eCKPUNTHBHE MeEPeK/JIaT03HABCTBO, 0 OPIiEHTYEThCA HA MpOLec» Ta
«IeCKPUIITHBHE NMEPeK/JIaJ03HABCTBO, 10 OPiEHTYEThCA Ha PyHKUi0». [leckpun-
TUBHE MEPEKIaJ03HABCTBO OPIEHTOBAHE Ha TMPOJIYKT 30CEPEIKYETHCS Ha OIMMCI
OKpeMHX MepeKaiB, MOPIBHIIBHOMY OIKCI KUIBKOX MEPEeKiIaaiB OJHOrO i TOTo ca-
MOTO JIKEPEJIbHOTO TEKCTY (200 Ha Ty K caMy MOBY, a00 Ha pi3HI MOBH) 1 OIIUCI KpPY-
ITHUX MAcCHUBIB MEPEKIIaAiB, IO MPUBENIO HA MoYaTKy 1990-X pokiB 10 aHAII3Yy KOPITY-
CiB y mnepekiano3HaBcTi. OfHi€0 3 KIHIEBUX I[1JIEH OMUCOBOTO MEPEKIa03HABCTRA,
10 OPIEHTYETHCS HA MPOJAYKT (TEKCT/ TEKCTH), MOTJa O, MOXKJIMBO, OyTH 3arajibHa ic-
TOPis MepeKIany — Ko 0 aMOITHOIO Taka MeTa He 3/1aBajacs 3apas.

JleCKpUIITUBHE MEPEKIIaJ03HABCTBO OplEHTOBaHE Ha (DYHKLIIO AOCTIIHKYE pajlie
KOHTEKCTH, HI)K MepeKIIaJieHl TEKCTU, BUBYAIOYH (DYHKIIIIO, BIUIUB Ta 3HAYCHHS Tie-
PEKJIAIB y IIJIbOBOMY KOHTEKCTI; KOJIH, JI€ 1 K1 TeKCTH MepeKIagaincs 1 aHaI3yo-
YM 110 NEePEKIIaiB Ha KOHTEKCTH, 1110 pa3oM 13 BIuBoM [1’epa Bypswe Ta iHImmMX co-
II10JIOTIYHHMX MOJIEICH, IPU3BENIO JI0 30CEPEIHKEHHS YBaru Ha COIIOJIOTII IIepeKIIay.

JleckpUNTHBHE MEPEKIIaJ03HABCTBO OPIEHTOBAHE Ha MPOIIEC CIPSMOBAHE HA CH-
CTEMaTUYHHUI OMUC TOTO, IO BIIOYBAETHCSA Y TOJOBI IMepekiiagava, KoM BiH Tepe-
KJIaJIa€, O MOPOJIMIIO TICUXOJIOTII0 MEPEKIaay, a TAKOXK MOMKIMBO OXOMMIIO OIpa-
LbOBYBAaHHS OUIbII CBIJJOMUX MpPOLECIB NMPUUHATTA PilIeHHsS, BUOIp TrI00aJbHUX
CTpaTerii Yu opraHizaiiio nepexiagalbkux ciayxk0. Y 0JHOMY BUCIOBIIOBaHHI, 110
BUSIBUTHCSI PEJIEBAaHTHUM JJIsI TTOJAJIbIN0I eBoJoIi 1 ooropopenss JI1, 'onmm3 Hamae
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BEJIMKOTO 3HAYCHHS HEOOXITHOCTI 30epeKeHHS YUCTOTO IEepeKIiaJ03HaBCTBa He3a-
JISKHUM B Oynb-skux npukiaaaaux e, (Holmes 1988/2000: 176).

[H1I1a T1IKA «YUCTOTO MEPEKIIaI03HABCTBAY — «TE€OPETHYHE MePeKJIaJ03HABCT-
BO» a00 Teopis mepekiIaay — 3alikaBjieHa, SK OY€BHIHO BXKE 3 i1 Ha3BH, HE B OIKUCI
HasBHUX MEPEKJIaaiB, PYHKINN MepeKiamy, o COCTEPIraloThCs, YU eKCIIepUMEHTAa-
JHHO BHU3HAYHMX MPOIIECIB MEPEKIIaay, a Y BUKOPUCTAHHI PE3yJbTaTIB JIECKPUITHB-
HOTO TIEPEKJIaJ03HABCTBA, B MOEAHAHHI 3 1HPOPMAIIIE€IO JOCTYITHOIO 13 CHOPITHEHUX
IapUH Ta JAUCIUIUIIH, 100 BUSBISATH NPUHIUIINA, TEOPil Ta MOJENI, K1 MOCTyXaTh
IUTSl TIOSICHEHHS Ta nepen0adeHHsl Toro, YuM € mnepekiaj (1 mpoliec, 1 pe3ysabTar), i
YuM BiH Oy/e.

KinieBoro MeTor TeopeTHka Inepekyiaay Mae OyTH, 103a CYMHIBOM, CTBOPECHHS
MIOBHOT, BUYEPIHOI TeOpii, KOTpa BKIIOYAE B ceOe Tak Oarato €JIeMEHTIB, 110 MOXE
CITYKUTH TSl IOSICHEHHS Ta Tepe0aueHHs BCIX SIBUIIL, SKi BXOATH JI0 IaPUHH TIepe-
KJIaJly, Ta BUKIIFOUCHHS BCIX THUX SIBHUII, SKI 3HAXOIATHCS IMO3a MOro MeKaMu. bijib-
IIICTh TEOPiH, IO ICHYIOTh Ha JJAHWK MOMEHT, SIK BKa3ye ['oiMmc, «e B IMCHOCTI Hi-
YUM 1HIIHM, SK BCHOTO JIMIIIE IMPEIOTOMEHAMH JI0 TaKOi 3arajibHOi Teopii mepexnamy.
3HauHa X J10JIs1, BJaCHE KaKy4H, B3arajl HE € CIpaBJii TEOPisIMU, B yCiX HAYKOBHUX
CMHUCJIaX I[bOTO CJIOBA, a JIUIIE HU3KOI aKCiOM, MOCTYJATIB Ta TINoTe3, 5Kl chopmy-
JHOBAHO TaKUM YHMHOM, IT0 1 HaATO 0arato B ce0e BKIIOUYAIOTh (OXOILIIOIYH TaKOXK
HE TIEpeKJIaIalbKi A1l Ta HEe JIHIIE TepeKIaan), 1 HaATo 0arato BUKIOYAIOTH (B1ATO-
POKYIOUHCH BIJ] IESIKUX MEPEKIaJallbKuX M1 Ta eSIKUX TBOPIB, K1, 3BUYATHO, BU-
3HAIOThCA MepeKyiagamu). [Hi X Teopii, Xoya TaKoXX MOKYTh HOCUTH Ha3BY «3ara-
JBHI» Teopii nepeknany (M yacTo iM MOXKe NepeayBaTh 3amo0iKHO-00EpekKHE «10»
BUCHOI0), HE €, BJIaCHE KaXXy4H, 3araJILHUMHU TEOPISIMH, a 32 CBOEIO 30HOIO Jii Teopi-
SIMH YaCTKOBHMH a00 cHemiaJibHUMM, MalOUH CIIPaBy JIMIIE 3 OJHUM a00 KijbKoMa
acriekTaMu Teopii nepekiany sk eauHoro iiioro» (Holmes, 1988: 77). Came B napu-
HI YaCTKOBHX TE€OPIiH OCTAaHHIM YacoM 1 JIOCATHYTO HAM3HAYHIIIOTO MPOCYyBaHHS BIIe-
pen. YacTtkoBi Teopii mMepekiaay BHU3HAYAIOTHCS IIIJIOK0 HHU3KOIO CIIOCO0IB, Xoua
['omMc BHCIIOBITIOE MPUMYIIEHHS, 110 iX MOYXHA 3BECTH JI0 IIECTH OCHOBHHX PO3psi-
IT1B.

[lepr 3a Bce, ICHYIOTh T€Opii Mepekiiany, siki BiH HA3BaB TEOPisIMU MepPeKIaxy,
o odomeskeHi 3aco6om (medium), 3riHO 13 3aCO00M, IO BUKOPUCTOBYETHCS. Taki
Teopii MOXHA TOIIUTH J1ajll Ha Teopil mepekJiaay, IKUili BUKOHYETbCS JIOIMHOI0
(py4Huil iepekian), nepexjaamy, AKHii BAKOHYETbCS MAIIMHOK (MAalllMHHUN Tiepe-
KIaya), TepeKJaay, SIKHi BUKOHYEThCS CHUIBHO JIJIMHOK Ta MAIIMHOK (aBTO-
MaTH30BaHHUH mepekian). [lepekman, SKUii BUKOHYETHCS JIOIUHOIO, PO30OHMBAETHCS
Ha yCHMUM (3 MOJAIBIIUM IOA1JIOM Ha MOCTiAOBHUH Ta OHOYACHMIA) 1 MMCHLMOBHIA
nepexsiaau (1 BIAMOBIIHO MOAUISIIOTHCS M Teopii 0OMEKEH1 3ac000M MepeKIIany).

[To-npyre, icHyIOTh Teopii, oOMe:keHi perioHoM. «PerioHaabHO-00MEXEH1 TEO-
pii MOXKyTh OyTH JIBOX TICHO TOB’SI3aHUX BHJIIB: OOMEXEHUX HKEPEIHbHOIO Ta MIbO-
BOIO MOBaMHU, a00 K, 1[0 3BUYAHO HE 30BCIM T€ came, a OyBae, 1110 i HaBpsI YU B3a-
raji Te came, 0OMEKEHHUX IUJILOBOIO Ta JKEPEIbHOIO KyJIbTypamMu. B 000X Bumaakax,
pu 0OMEKEHHI MOBaMH Ta MPU OOMEXKEHHI KyJbTypaMu, CTYMiHb (PaKTUIHOTO 00-
MEXEHHS MOKe BapitoBaTHcs. Tak, MOXKIIUBI Teopii MepeKIaay Mix, CKaxiMo, (hpaH-
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I[y3bKOIO Ta HIMEI[LKOIO MOBaMH (TeOpii, 110 OOMEXEH]1 Mapor MOB) Ha NMPOTUBATY
TEOPIisIM TIEPEKIaay B MEKax CJIOB’SIHCBKUX MOB (T€opii, 1110 0OMeKeH1 MOBHOIO Tpy-
M0I0) UM TIEPEKIIAAY 3 POMAHCHKUX MOB F'€pMAHCHKUMHU (TEOPii, 10 0OMEXKEH] TapOI0
MOBHHUX TPyI). AHJIOTTYHUM YMHOM MOXJIMBO, IO KpaWHii Mipi TIIOTETUYHO, PO3-
poOIIsATH Teopii mepeKIaay B Mekax MIBEHIIAPChKO1 KyJIbTYpH (Teopii, o 00OMexXeHi
OJIHIEI0 KYJIBTYPOI0), 00 MepeKIaay MiXkK MIBEHUIIAPCHKOIO Ta OEIbI1MChKOI0 KYJIbTY-
pamu (0OMeXeH1 aporo KyJIbTyp) Ha BIIMIHY BiJ TEOpIid MEpeKIay B Mexax 3axif-
HO1 €Bponu (00MeXeH1 KyJIbTYypHOIO IPYIOI0), a00 Mepekaay Mixk MOBaMH, IO BiJI-
OMBaIOTh OIHAYCTpIAJbHY KYJIbTYPY, Ta MOBaMH Cy4YacHOI 3aXiJiHOi KyJbTypu (00-
MEXEHI Maporo KyJIbTypHUX Tpyn). Teopii mepeknany, oOMeKeHI MOBaMH, TICHO
OB ’s13aH1 3 TUMHU PO3BIAKAMHM, 110 31MCHIOIOTHCS B KOMIapaTUBHUX JIHTBICTHUIN Ta
CTHJIICTHIII (XO4a 3aBXJIU CJIJ MMaM’ ATaTH, 10 TPaMaTU4HI aClEKTH MepeKIaay MeB-
HOT MOBHOI Iapy Ta MOPIBHsUIbHA FpaMaTHKa I[I€]1 K Tapy MOB, sIKa PO3POOIISIETHCS 3
METOI0 HaBYaHHS 1HO3EMHHM MOBaM, — I1¢ 30BCIM pi3Hi peui). B mapuni Teopiit, 00-
MEXEHUX KYyJIbTypaMH, JOCI Maylo OyJIO NOKIAIHUX JOCTIIHKeHb, X04a KYyJIbTYpHI
O0OMEXEHHS, CIUIyTaHl 3 OOMEXEHHSIMU MOBHHUMH, 1HOJI TOTPAIUIAIOTH O TEOPii,
00MEKEHHUX MOBaMH, JIe¢ BOHHM 30BCIM HEJIOPEYHIi, 32 BUHATKOM THX PIJIKUX BHIIAJKIB,
KOJIU KYJIbTYpHI Ta MOBHI MEXI1 CIIBIIa/Ial0Th SIK B JDKEPENbHIM, Tak ¥ B IIUIbOBIH CH-
Tyamisix. butein Toro, 6€3cyMHIBHO, BIPHO T€, IO M€Kl aCIeKTH TEOpiid, siki BUBO-
JSTHCA SIK 3aralibHi, HACMPaB[li, BIAMOBIJAIOTH JHIIIE 3aXiIHOMY KYJIbTYpPHOMY peri-
ony» (Holmes, 1988: 79).

[To-Tpere, icHYIOTh Teopii, 00Me:KeHi paHroM, ab0 piBHeM MOBHOI CTPYKTYPH,
1HaKIlIe Ka)Ky4H, TEOpii, 0 MalTh CIpaBy 3 JAUCKYpCaMHU YU TEKCTaMU SIK I[UIUM,
MPOTE 3aMAIOTHCA HMKYMUMHU MOBHUMH PiBHSAMHU. TpaauiiiiHO 3HAYHA YaCTKa Mpailb
3 TIepeKIiaay oOMeKyBajacs MaiKe BUKIIIOUHO PIBHEM CJIOBA, i CIIOBO Ta CIIOBOCIIO-
JYYEHHS € BCE I1I€ TUMU PIBHAMH, Ha AKUX 30CEepeKeHa OUIBIIICTh Mpalb 3 HAYKOBO-
TEXHIYHOTO TEepeKIIaay, 0 OpPIEHTOBaHI Ha TepMiHOJOTIIO. YiTKO MOMITHA IIe Y
1970-1 poku TeHACHIISI PyXy BiJ JIHTBICTUKY HIXKYUX PIBHIB JI0 JIHTBICTUKUA TEKCTY
npu3Bena 10 Toro, mo y 1970-1980 OiunbInicTs nepekaago3HaBYuX JOCTIKEHb Be-
JI0Cs 3 TIO3UIIINA caMe JIIHTBICTUKH TEKCTY (quB. Hamp., Hatim, Mason, 1990).

[To-ueTBepTe, ICHYIOTH Teopii, 00MexkeHi THIIOM TEKCTiB (a00 THIOM JHUCKYP-
CiB), sIKI MAIOTh CIIPaBy 3 MpoOJIeMaMu MEPEKIaly MeBHUX THUIIIB Y KAaHPIB MOBHUX
MOBiIOMJICHb. [[MCBMEHHUKH Ta JIITepaTypO3HABIIl JIABHO IIKABJISTHCS MPOOIeMaMH,
1[0 NMPUTaMaHHI MepeKIaly XyAO0KHIX TEKCTIB UM OKPEMHX KaHPIB XyJI0KHIX TEKC-
TiB; MOAIOHO M 1 TEOJOrW NPUAUISIIOTH OaraTo yBaru nepekiany biomii Ta iHmumx ca-
KpaJbHUX TEKCTIB. OCTaHHIMU pOKaMH poOJIATHCA TAKOXK 1 MEBHI 3yCHILIS AJIs CTBO-
pPEHHsI CIEUIaIbHOI Teopii Mepekiaay HayKOBUX TEKCTIB. TakoX BuUMarae AoCIi-
JDKEHHS TaKe BaXKJIMBE MUTAHHS, K BIAXWICHHS MPH MEPeKIajli BiJf THIY TEKCTY Yd
1oro 3MiHa.

[To-m’gTe, iICHYIOTh TeMIOPAJIbHO-00MeKeHI Teopii, KOTpi PO3MOUISIOTHCS HA
JIBa TUIH: TEOPii, sIKI BITHOCSATHCSA JO TEPEKIaay CydaCHUX TEKCTIB, Ta Teopii, SKi
OB’ s13aH1 3 IEPEKIIaI0M TEKCTIB, 110 BIJAAJICHI B Yacl.

1 naperri, icHyI0T» IpoG/IeMHO-Opi€EHTOBAHI Teopii, Teopii, 10 0OMEXKYIOTh-
csl OJIHI€I0 a00 KUJTbKOMa OKpEMUMH TpoOjeMaMy B paMKax BCI€i apUHU 3arajibHOi
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Teopii nepekaay, mpoodieMH, sIKIi MOKYTh KOJIMBATHUCS BiJl TAKUX HIMPOKHX 1 3arajb-
HUX IHTaHb, SK MEXI1 CITIBIAJaHHS Y HECIIBIAJaHHs B TIEPEKIal Y MPUpOa eKBi-
BaJICHTHOCTI TIEPEKIIQy 10 TAKUX OLIBII KOHKPETHUX TMUTaHb, K Mepekiiag Mmertadop
4y 1epeiada BIACHUX HA3B MPU MEePEKIIai.

Bapro Big3HaunTtH, goaae ['onmMc, mo Teopii MOKYTh 0OMEKYBaTHUCS OLIBII, HiX
OJIHAM CIIOCOOOM.

B teopii nmepekiany 10 BUBUEHHS 1HOTO SIBUIA MOKHA 3apa3 BUOKPEMUTH YO-
TUPHU OCHOBHI MIIXOJU: JIHIBICTUYHUH, (P1710CO(DCHKUMN, TICUXOIIHIBICTUYHUHN Ta CO-
HIOKYJIbTYpHUU. LI HOTHpH MiIXOAU MOXKYTh TAKOXK, 10 IEBHOI MIpH, CITYXKHUTH U MO-
3HAYKOIO €TaIiB CTAaHOBJICHHSI MEPEKIa03HABCTBA SIK CAMOCTINHOT AUCIUILIIHU. K-
110 TIepeBakHa OUIBIIICTD AoCHiKeHb y 1970 — 1980-1 poku Besacs 3 MO3UINHN JIIHT-
BICTUYHOTO MiJAXO/y, OCOOJUBO JIIHTBICTUKH TEKCTY, TO MIi3HIIIE 3a0€3Me4yI0Th HO-
BUIl HallPSIMOK NEPEKIa03HaBCTBY (P110CO(MCHKUI MIAXIJT pPa3oM 13 MCUXOIIHTBICTH-
gHuM. 3 cepeaunu 1980-x, 1 oco6muBo B 1990-1 poku, moynHae TOMIHYBaTH COIIOKY-
IbTypHUN miaxin. HoBi HampsMKu poO3BUTKY IMEPEKIIaI03HABCTBA 3al0YaTKOBaHI B
cepenuni 1990-x pokiB KOMIT FOTEPHOIO JIIHTBICTUKOIO.

VY mpukinagHOMy TEpeKIao3HaBCTBI, K 1 B 0ararbox 1HIIMX MPUKIATHUX JIHC-
IUIUTIHAX, TIEpIIIe, [0 CHaJace Ha JYMKY, KOJU PO3MIPKOBYEII HaJ 11 3aCTOCYBaHHSIM,
10 MPOCTATANIOCS 0 32 MEX1 caMOi JUCITUTUTIHY, 11€ 1T BAKOPUCTAHHS B MpoLeci Ha-
BYaHHSA. DaKTHYHO HABUAHHS TEPEKIay BUKOPUCTOBYETHCS B JABOX THIMAX BUMA-
KiB, SIKI HEOOXIJTHO PETENHHO PO3PI3HATU MOMIK c00010. CTOCOBHO MEPIIOTO BUIA-
Ky, TO TIepeKJIa] JaBHO BUKOPUCTOBYETHCS SIK METO/ HABYaHHS 1HO3EMHHUM MOBaM Ta
JUTSL TIEPEBIPKU BOJIOJIIHHSA HUMU. [0 1IbOTO THUITY s 3apa3 MoBepHYCh. CTOCOBHO ApY-
roro, a 1e OLIbII HEeJJaBHE SIBUIIIE, TO MEPEKIIalaTh HaBYaIOTh IIPH M1ATOTOBIN MTpode-
CIMHMX MEpeKaaviB y Creliagi3oBaHuX HaBYAIBHUX 3aKjagax. Y IbOMY JIpPyroMy
BHITAJIKy, TOOTO B HaBYaHHI IEPEKjaaadiB, BUHUKAE HU3Ka MUTaHb, [0 BUMArarmTh
BIITMOBIII: MUTaHb, SIK1 TIOB’s3aH1, B IIEPIIy Yepry, 3 METOAaMH BUKJIaJIaHHS, METO/a-
MU TECTYBaHHS Ta IJIAHYBaHHSM HABYAJIBHHUX MPOTPaM. 3pO3yMiJIO, IO TMOIIYK 00-
IPYHTOBAHUX HAJIIMHUX BIAMOBIACH Ha Il TUTAHHS CKJIQJA€ BAKIIMBY JUISHKY JTOCII-
JDKEHBb B TIPUKJIATHOMY TIEPEKIIa103HABCTBI.

Jlpyra nijasHKa CTOCYEThCS AOBIAHUKIB, MOCIOHMKIB Ta IHIIMX JOMOMIiKHUX
3ac00iB JJ1s1 MOTPed mepexyaany, K Jyisl BAKOPUCTAHHS B MIATOTOBII MIEpEKIIaaadiB,
TakK 1 JUI 3aJ0BUIBHCHHS BUMOT IEpeKIIaaadiB-nmpakTUkiB. [ToTpedu mi unciaeHHi U
PI3HOMaHITHI, IPOTE PO3MOAUIAIOTHCS TOJIOBHUM YMHOM Ha /B rpynu: (1) Jekcuko-
rpadivHi Ta TepMiHOJIOTIYHI; (2) rpamaTtuyHi. OOUABI 11 TPyNU JOMOMIXKHHUX 3ac001B
TPaIUIIMHO MOCTAYANIMCS BUSHUMH 3 1HIIHNX, CIIOPITHEHUX TUCIMILIIH, TPOTE HABPSI
Y1 MOYXHA 3all€pPEeurTH, 1110 poOOTY HaJl LIMMHU MaTepiajaMu CIIiJl COpUMMaTH SK 1a-
pUHY IPUKJIAJHOTO MEPEeKIaI03HABCTBA. AJie JeKCUKorpadiyHi JOBIJHUKH YacTO Ja-
JIEKO HE OXOIUTIOIOTH Te, IO MOTPeOye mnepexiagay, a KOHTPACTUBHI TpaMaTUKH, PO3-
poOJIeH] 3 METOI0 HaBYaHHS 1HO3EMHHM MOBaM, HACTpaB/l HE € MOBHOI[IHHOIO 3aMi-
HOIO IpaMaTHK CTHJIICTHYHO MApKOBaHMX IEPEKIIaIallbKUX BIAMOBIAHOCTEH. 3/1a€Th-
csl, 110 BYCHUM Y Tally31 MPUKIAIHOTO MEePEKIIa03HaBCTBA HEOOX1THO Oy/ie BCTAaHO-
BHUTH ¥ YITKO BH3HAYMUTH TI KOHKPETHI BUMOTH, SKMM IIi JIOIOMDKHI 3aCOOM ITOBUHHI
BIIMOBIATH, 1100 BOHHU 3aJ0BUIBHSIM MOTPEON SIK THUX IEpPEKIadadviB, IO IPAKTH-
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KYIOTh, TaK 1 MalOyTHIX MepeKIaiayviB, a TAKOX CIJIBHO 3 JEKCUKOJIOTaMH Ta (axiB-
IISIMHU 3 KOHTPACTUBHOI JIHTBICTUKH IPAILFOBATH HAJ IXHIM CTBOPEHHSM.

Tpetst mapuHa NMPUKIATHOTO TEPEKIaA03HABCTBA, IO BiACYTHA y cxemi Typi,
ajie BiJ[3HaUCHa B mpaili ['onmM3a, 11e — moJdiTuKa nepekJaaay. 3aBlIaHHs MepeKIaao3-
HaBIl B 1[I IIapHHI HaJaBaTH KBaridiKoBaHI ITOPaJM 1HIIMM Yy BU3HAYCHHI MICIlI Ta
pOJIl TIepeKIIaiaviB, MEePeKIaIiB Ta Ipolecy Mepekiaay B CyCHIJIbCTBI B3araii: Taki
MATaHHA, HAMPUKIIAJ, K BU3HAYCHHS, SIKI TBOPU HEOOXIJTHO MEPEKJIacTy 3a HUHIII-
HbO1 CYCIUIBHO-KYJIBTYPHOI CUTYallli, IKUM € COLIJIbHUIM Ta €KOHOMIYHHI CTaH Te-
peKJiazaya B CyCIiJIbCTBI, Ta IKUM BIH Ma€ OyTH, YU SIKY pOJIb MPOLEC MEPEKIIaay MOo-
BUHEH BIITPAaBAaTH y BUKJIAJAaHHI 1HO3€MHUX MOB Ta B HABYaHH1 HUM.

YeTBepTa, 30BCIM BiIMIHHA [IApUHA MPUKIAJTHOTO MEPEKIaq03HABCTRA, 1€ — I1a-
pUHA KPUTHKHU mepekyany. PiBeHb Takoi KpUTUKHA CHOTOJIHI BCE IIIE HEPIAKO 3ajIu-
IIAETHCS JIOCUTh-TaKW HU3BKUM, 1 B 0aratbox KpaiHax JIOCATHEHHS B LM LIapuHI Tie-
PEeKIIaJI03HAaBCTBA BCE IIE M TOC1 HE MAaOTh Makke HISIKOTO BILIMBY. besnepedno, 1o
TUSITBHICTD 3 TAyMa4YeHHS Ta OI[IHKH MEepPeKIaay 3aBXK/IH JI0 IIEBHOI MipH YHUKATUMHU-
Me 00’€KTMBHOIO aHaTi3y, # OTXKe MPOJAOBXKYBAaTUME BiIOMBATU 1HTYITHBHI, MPOIHK-
TOBaHI BPa)KCHHSM BIJHOIICHHS Ta MO3MUINI KpUTHKA. Ta BCe K TICHIIUNA KOHTAKT
MDXK MEPEKIIa03HABISAMH Ta KPUTHKAMHU MEPEKIIay MIir Ou HEMallo 3poOUTH JIJIs 3Be-
JICHHS IHTYITUBHOTO €JIEMEHTY JI0 OLIBII MPUUHITHOTO PiBHSL.

[Ticnst ornsily OCHOBHUX TIJIOK TIEPEKIIaI03HABCTBA, [ 0IMC BKa3ye Ha HACTYMHI
nBa MOMEHTH. [lepmmii mossirae och B 4OMY: BHINE JACCKPUNTHBHE, TCOPCTHYHE Ta
MPUKJIaJAHE NMEePEeKIao3HAaBCTBA Oy MOJIaHl K TPHU LIJIKOM OKpPEMI Tally3l B Mexax
IUTICHOI HAayKOBO1 MMUCIUIUIIHU, ¥ BIJ TOPSAKY iX BHUKJIAJEHHS MOTJIO CKJIACTHCS
BpaXEHHS, 110 BHECOK iX OJIHA B IHIIY € OJTHOHAIIPABJICHHUI: OMUC TMEPEKIIA B HATAEe
0a30B1 JaHi, Ha SIKUX Mae OyAyBaTHCs Teopls Nepekiany, i oOuJIBI pa3oM BOHU IO-
CTa4ar0Th CBOi HAYKOBI PE3yNbTATH JJIS TMOJAJBIIOrO X BUKOPUCTAHHS B MPHUKJIAI-
HOMY IlepeKiaio3HaBcTBl. Hacnpapai x, 3BU4aiiHO, 11 BIAHOIICHHS € 1aJICKTUIHUM,
1 KO)KHA 3 IIUX TPHOX raiay3eil 3a0e3mnedye MaTepiajioM JBi 1HIIN , BAKOPUCTOBYIOUHU Ti
3HaXIiJIKHM, sIKI BOHU, B CBOIO uepry, Hajanu i. Hampukian, Teopis mepekiany He
MOke 00iiTHCS 6€3 HATIHHUX KOHKPETHUX (DAKTIB, sIKI OTPUMYIOThH JECKPUIITUBHE Ta
MpUKJIaIHE TIEPEKIIaJ03HaBCTBA, B TOM 4Yac sIK, 3 1HIIOTO OOKY, HE MOKJIMBO HaBITh
MPUCTYNUTH 10 POOOTH B JKOAHIN 3 IBOX IHIIUX Tally3el MepeKialo3HaBCcTBa 0e3 To-
ro, o0 MaTH, MPUHANMHI, IHTYITUBHY TEOPETUYHY TIMOTE3y AK BiANpPaBHY TOUKY. 3
OTJISTy Ha TaKe J1aJIeKTUYHE B3a€MOBIIHOIICHHS BUXOIUTh, 1110, XO04a MOTPpeOU MO-
MEHTY MOXYTb 3MIHIOBaTHUCS, IPOTE HEOOX1HA yBara 10 BCIX TPbOX raixy3eu ajs yc-
MIIITHOTO PO3BUTKY Ta PO3KBITY TUCLIUILIIHU.

Jlpyre 3ayBa)Xe€HHS IOJISITA€ B TOMY, IO Y KOKHOI 3 Tay3ei MepeKIal03HaBCTBA
ICHy€e JBa MOAabIIl BUMIPH, SKI I[e HE 3TaJlyBaJIUCs; BUMIPH, IMOB’s3aH1 3 BUBYECH-
HSM HE TMEepeKyIaay, a BJIacHE caMoro rnepekiaao3HaBcTBa. OJIUH 13 IUX BUMIPIB — ic-
TOPUYHUIA: BXE ICHY€ IapuHa 1CTOpii Teopii mepekiaay, B SKiil JOCATHYTO MEBHUX
BKJIMBUX PE3yJbTaTIB, MMPOTE TaKi [APUHU, SK IIAPUHA ICTOPIi OMUCY MEepeKyIany Ta
[apuHa 1CTopii MPUKIATHOTO MEPEKIIaI03HABCTBA (TIEPEBAXKHO 1CTOPIT HABYAHHS Tie-
peKIIaay Ta MiATOTOBKH MEpPeKiIafadiB) — OOUABI JOCI 3aJIMINAIOTHCS 1€ HEOPAaHUMU
ninsHkaMu. Tak caMo iCHYE iIie OJUH BUMIp, 110 HOTO MOKHA Ha3BaTH MeTO10JI0Ti-
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YHUM 200 MeTATeOpPeTHYHMM, KU 3aiiMaeThCcs MpoOIeMaMH TOro, Ki METOAM Ta
MOJIeJTi Kpallle BUKOPUCTOBYBATH B PI3HUX Taiy3sX Ii€l TUCHUILIIIHYU, Ta SK1 1i CKJa-
JIOBI.

3. Po3BUTOK nepeKJ/iaio3HABCTBA

3anpoBaKEHHs, TOYNHAIOUN 3 cepeuHU XX CT., OUIbII CUCTEMATUYHUX JIIHT-
BICTHUHHUX TEOPiHl (IUB. BUIIE) TpaHCPOPMYBaIN BUBUCHHS MEPEKIay W MiArOTyBa-
JIY MATPYHTSA 1JI CTAaHOBJIEHHS AUCIUIUIIHU. 3 KiHIs 1980-X pokiB nepekiago3HaBc-
TBO HAJ3BUYAHHO PO3BUHYJIOCS 3aBISKH IIBUJIKOMY 3POCTAaHHIO KUIBKOCTI KYpCiB 3
MIJITOTOBKK TMPaKTUYHUX TMepeKiIaaadiB, MIAKPIICHUX BIJIMOBIAHUMU HAyKOBUMU
JOCIIKEHHSMH, Y 3B’A3KY 3 13 30UIbIIEHHAM MIKHAPOAHOTO MOMUTY Ha MepeKiaj Ta
13 3pOCTaHHSIM 3arajbHOTO IHTEPECY JI0 MepeKIany SK MDKKYJIbTYpHOTO sBHma. Lle
OypXJIMBE 3pOCTaHHS SIK 3al[IKaBJICHOCTI y TIEPEKIal, TaK 1 KUIbKOCTI OIy0JIIKOBAaHUX
HAyKOBUX JIOCTIPKEHb UTIOCTPYE 30UIBIICHHS KIJTBbKOCTI HAYKOBUX >KYypHAJIIB, MPH-
CBAUCHUX JOCIIDKEHHIO Tiepekiany. | xoua Oyne HecnipaBeTuBUM oOpaTH JUIIIe Ki-
JbKa Ha3B, Ta Cepell HAMBITOMIMIMX HA MIXHAPOJHOMY PiBHI KypHaJiB HazBemo (y
XPOHOJIOTTYHOMY TOPSIIKY, 32 POKOM 3acHyBaHHs): Babel (Hinepnanau, 3acHOBaHMiA
y 1955 poui), META (Kanana, 1955), Traduction, terminologie, rédaction (Ka-
Hana,1988), Target (Hinepnanmu,1989), Perspectives on Translatology (Jla-
Hi4,1993), The Translator (Bemuka bputanis, 1995), Interpreting (Hinepnanam,
1996), Across Languages and Cultures (Yropmmuna, 2001), Translation Studies (Be-
muka bputanis, 2008) Ta, UIFOCTpYIOUX pyX 0 OHJIANHOBUX MyOIiKalii 3 BIAKPUTUM
nocTynoMm, 3ragaeMo mipo Journal of Specialized Translation (Benuka bpuranis,
2004). 3pocTaHHS HayKOBOi aKTUBHOCTI BUSIBUJIOCS HACTUIBKM 3HAYHUM, IO 3apa3
JIB1 OHJIAWHOB1 0a3u JaHUX MPOMOHYIOTH JOCTIHUKAM TOIIYKOBI 0a3u y cdepi me-
pEKJIa]03HABCTBA: Translation Studies Abstracts (BupaBHUUTBO St. Jerome
Publishers, 3 1998 poky) ta Translation Studies Bibliography (BumaBunTBo John
Benjamins, 3 2004 poky). KpiMm TOro, 3’sBHI0OCS YUMAaJIO 3arajlbHONPUHHATHX KHH-
KOK Ta MOHOTrpadiii Ha TeMU MEPEKIIaT03HABCTBA, 1 iXHA KUIBKICTh 3 1990-x pokiB
icroTHO 3pocTae;  Translation Studies (Bassnett 1980/1991/2002), Contemporary
Translation Theories (Gentzler 1993, 2001), The Routledge Encyclopedia of
Translation Studies (Baker & Malmkjer 1998; Baker & Saldanha 2008),
Dictionary of Translation Studies (Shuttleworth & Cowie 1997), Introducing
Translation Studies (Munday 2001/2008), 4 Companion to Translation Studies
(Kuhiwczak & Littau 2007), The Routledge Companion to Translation Studies
(Munday 2009) Ta 4OTMpPHOXTOMOBE e€HIMKJIONeAUYHEe BuAaHHsA Handbook of
Translation Studies (HTS) (2010 —2014).

Jlyst Toro abM IEBHUM YHHOM CTPYKTYPYBATH PE3yJbTaTH TaKOTO KOJIOCATHLHOTO
PO3BOIO0 AUCIUILTIHYU 3A1MCHIOIOTHCS pi3HI cripodu. Hanpuknan, Enapiro Yectepman
(Chesterman, 1997: Po3nin 2) BUABISE I'SITh CTPYXKHEBUX 17Iel a00 «CyIepMEMiB»
(mepexita 3 HKEPEIbHOI MOBU Ha IIJTLOBY MOBY; €KBIBAJICHTHICTh; HETIEPEKIIA/IHICTD;
BUIbHUI MEPEKIIa]] BITHOCHO OYKBaJILHOTO NIEPEKIIAAY; BCSIKUN TBIP € IEPEKIaI0M) Ta
BICIM BEJIMKUX «ETaIiB» y IXHIN €BOJIIOIT B Teopii mepekiany (ciiB, cioBa boxoro,
PUTOPUYHUH, JIOTOCY, JIHTBICTUYHUN, KOMYHIKATUBHUM, IIJIOBOI KYJIBTYpH Ta KOT-
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HitTuBHMI); Mepi Chemn-I'op61  (Snell-Hornby, 2006) onmcye pi3Hi nepiogu ado

«IOBOPOTH» B epekaano3HaBcTsi (,,turns” of Translation Studies) Bix mosBu aucIHM-
IUJTIHU 10 «MParMaTUyHOro MOBOPOTY» B JIIHTBICTHUIII, «ITOBOPOT /10 KyJIbTYpu» 1980-
X POKIB, IHTEpAUCUUIUIIHA (MDKIMCUUIUTIHApHA Hayka) 1990-x Ta 1HII «ITOBOPOTH»
1990-x (emmipuaHMii, rodami3aiitHui TOIIO).

HesBaxkarouu Ha BIIMIHHOCTI y TOUKaxX 30pY, B iICTOPii AUCHHUILIIHK Ha 3aXO0/I1 J10
KiHI XX CT. y 3arajibHUX pUcaxX pO3pI3HIIOTHCA HACTYITHI CTaii, sIKI 4aCOM 4acTKO-
BO 301Tal0ThCA:

1. JlinrBicTUYHA TEOpisd MEPEKIIaTy, BKIOUAIOUN MOPIBHAJIBHUN aHalli3 MOBHUX
CUCTEM, Ta TMOsBA IEHTPAIBHOTO TOHITTS €KBIBaJICHTHOCTI MIXK MEPEKIIaIOM Ta MOTO
MEPLIOIKEPEITIOM.

2. OynukmionansHi migxoau (Functionalist approaches) mo nepexnany, 1Mo Bu-
HUuKIM B HiMeuuunHi, BKIIFOUarO4YH T€OPii 3B 3Ky THUIIB TEKCTIB 1 METOY MEpeKIIary
Ta CKOMOC-TEOpIil0, y SIKIM MeTa KOMYyHIKalii Ta (PYHKI[iS LUJIbOBOIO TEKCTY, a He
IDKEPENBHOTO, BBAXKAIOTHCS 3a BUpIMANbHY. [10 ToMy 3 IBISAIOTHCS MAXOAU 70 TIepe-
KJIaay, M0 0a3yloThCd Ha TEKCTyaJIbHOMY Ta JUCKYPCHOMY aHali3l, siKi, B LILJIOMY,
3aMo3UYyIOTh OlIblIe JAMHAMIYHI MOJIEIl 3 JIHTBICTUKU (OCOOJIMBO 3 CHUCTEMHO-
(yHKITIOHATBHOI JIIHTBICTUKH) JJI TOTO, 100 aHaII3yBaTH MEpeKalalbKy KOMYHI-
Kalito 3 (YHKIIOHAIBHOI TOUKHM 30py. Y LHX Miaxojax (OKyC yBarv 3MilIyEThCS 3
XYJI0’)KHBOTO TMEPEKIIay Ha MepeKIia]] MMPOKOTO KOoJja HEXYA0KHIX TEKCTIB.

3. Tlomicucremua teopis (Polysystem theory) Ta iHmi cuctemHi Teopii, y TOMy
yucimi  MaHimyssiiiHa IIKoJia Ta TUIKa JECKPUIITUBHOTO TMepeKIIaJo3HaBCTBA
(Descriptive Translation Studies) (Toury 1995; nus. Takox Pym et al 2007). Metoro
0aratb0xX 3 IMX JOCHIPKEHb € BCTAHOBUTH HOPMH TEPEKIaay B Pi3HI CYCHUIBHO-
icropuuni Mmomentu. s I. Typi (auB. BHILE) KiHIEBOIO METOI € BCTAHOBHUTH «3a-
KOHI» TIEpeKIamy.

4. «lloBopoT 10 KynbTypu», sikhuii Oysjo mposimieHo B 30ipii Bassnett and
Lefevere (1990). ¥V 1990-x pokax nepekiiaio3HaBCTBO 3al03UYY€ UM aJIallTy€e TEope-
TUYHI MOJIENl 3 KYJBTYpOJOrii, 0COONMBO 3 (PEMIHICTUYHUX Ta TFE€HAEPHUX HOCIIi-
mxeHb (Gender Studies) Ta moctkosioHianbHUX JociimxkeHb (Postcolonial Studies).
KitodoBuME CTarOTh MUTAHHS BIIAIU Ta 1JICOJIOTII Ta TOTO, SIK HUMH 3aBJISIKU TIepe-
KJIaJly MaHIMy 00Tk, JIIHIBICTUYHI MIAXOAU IO BUBYEHHS IMEPEKIIay ONMUHSIOTHCS
Ha MapriHecax.

5. HeBnuHHMI i1HTEpeC, HAIUXAHUW HIMEIBKUMU POMAHTHUKaMH, W OCOOIMBO
Opinpixom Insepmaxepom, 10 GiTOCOPCHKUX MUTAHB, AKI CTOCYIOTHCS JITEpATyp-
HO1 repMmeHeBTukU Ta eTuku. [Ipans Jloypenca Benyti The Translator’s Invisibility
(«Hemomithicth mepexiamada») (1995/2008) BusiBunacs ocoOJIMBO BILUIMBOBOIO Y
PO3BUTKY MOPAJIbHOI KPUTUKHU TIEPEKIAAANBKUAX TEHACHINN O0Uy>KyBaJbHOTO Ta 0J10-
MAalIHIOBAJIBHOIO MIEPEKIIaaiB, 0COOJMBO OCTAaHHBOTO, KU, Ha TyMKY BeHyTi, nomi-
HYIOUYM Yy OpUTAHCHKIA Ta aMEPUKAHCHKIN BUAABHUYIN MPAKTULI, 3HUIIYE CIIAN Xa-
PaKTepHUX O3HAK TYIKOTO.
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4. Ilepexnano3snascreo y XXI cr.

Y HOBOMY THCSYOJITTI NMEPEKIIAT03HABCTBO MPOJOBXKYE PO3BUBATUCA y CaMUX
pi3HHX HampsiMKkax. KopoTke omucaHHs AESIKUX OCHOBHUX PO3pOOOK MOXKe OyTH JIu-
e nmoBepxHeBuM.  [lo-meprie, Ha 3ax0/1 COCTEPIra€ThCs BIAUYTHUHN 1HTEpPEC 0
He-3axX1JJHUX TEOpii, JO YOro Ha MOYaTKOBOMY €Talll CIIOHYKaJId MOCT-KOJOHIaIbHI
JOCIIKEHHS. BiH CYyNpOBOIKYETHCS PO3BUTKOM IMEPEKIIaI03HABCTBA TI0 BChOMY CBi-
Ty, a ocobnuBo y Kwurai, B Inaii, B apabcbkux kpainax. Jleski 3 myOmikaimiil y miid
cdepi cnpsiMOBaHI Ha PO3MOBCIOPKCHHS TOTO, IO YSABISETHCS BY3JIOBHUMH 1/ICSIMH,
Yyepe3 aHTOJIOTIi YM KPUTHUYHI BCTYIHI CJIOBA, MPUYOMY TYT OCOOJIMBO MOMITHUM €
KHTAUChKUN TUCKYPC PO Mepekian. Bes s akTUBHICTS MPU3BOINUTD A0 MEPEOIIHKH
MepeaicTopii MepeKial03HaBCTBA, BPAaXOBYIOUH MPOrpaMH NEPEKIaay YCHUX OyIIii-
CHKHX CBSIIIEHHUX TBOPIB 3 CAHCKPUTY Ta IHIIUX MOB KuTaicbkow y [ — VIII cT. H.e.
ta mizHime (Cheung 2006), y XX cT. IJIIIHUM BIUJIMB YYE€HOIrO Ta TMepekiiaaaya
Sup @y (Chan 2004). Take po3MOBCIOMKEHHS MEPEKIAI03HABYMX JOCTIIKEHb HE
JIUIIE PO3IMIUPHUIIO KOJIO MOB, ICTOPUYHUX OOCTaBHH 1 MepPeKIaallbKiUX CUTYAIllH, 1110
CTaJu 00’ €KTOM JOCIIKEHHS (SK 11e 100pe IEMOHCTPY€E PI3HOMAHITTS IIpallb y JABO-
toMHUKy Hermans, 2006), ajie i mouynHae MPUBOJUTH 10 TIEPEOIIHKN KOHIICTITYalIhb-
HUX ySBJIEHb PO caMe MoHATTA nepekinany (Tymoczko, 2007).

Takox crocTepiraeThCsi 3pOCTaHHA 3allIKaBICHOCTI HE TaK Y CaMOMY TepeKIIai,
AK y podi nepekiaaaya. Lle nposiBiasieThecsl y 3aiHTEpECOBAHOCTI €TUKOIO MepeKiiagada
Ta MOro 0COOUCTICTIO, @ TAKOXK Y CHJIbHOMY TOT$31 O MUTaHb COIIOJIOTIi MepeKIady,
7€ 0COOJIMBO 3HAYHMM € BIUIUB (ppaHiry3bKkoro coriosiora [I’epa bypape. Tak, 6arato
3yCcWib OyJI0 JOKJIaJI€HO JI0 CTBOPEHHSI IPYHTOBHOI 1CTOPil MEpeKIIaay aHTIiHCHhKOIO
MOBOIO Ta nepekiaaadiB (Hamp., Gillespie & Hopkins, 2005 Ta nonanbiii Tomu B ce-
pii The Oxford History of Literary Translation in English («Oxcdopcbka icTopis
XYJI0’)KHBOTO MEPEKIIaTy aHTIIHCHKOI0 MOBOIOY).

[Hmra cepa KomocaTbHOTO MOCTYIY Y MOCHIKEHHAX TMEpeKiaay IMoB’si3aHa 3
TEXHIYHUM IIPOTPECOM Ta HOBUMH TEXHOJIOTIIMHU. BIOCKOHAJICHHS TEXHOJIOTIH 3Mi-
HUJIO MPAKTUKY TEpeKaay, 10 AKoi y 0araThb0X BUMAAKAX 3ay4alOThCS KEPIBHUKH
MIPOEKTIB, Yy SIKIi BUKOPUCTOBYIOThCS cuctemu Iranslation — Memory (cuctemu
maMm’sITi TIepeKyIaAiB) Ta 1HII 3acO00M Ta IHCTPYMEHTH aBTOMATU30BAaHOTO MEPEKIIaTy
(computer-aided translation) Ta sikiii mpuTaMaHHa PO3KUIAHICTH TMEPEKIAAdiB IO
BCbOMY IJI00aJIbHOMY PUHKY, SIKMM TPAKTY€ MEPEKIaa K OJIMH 3 €JIEMEHTIB y CHUCTe-
Mi «riofanizallis — 1HTepHasizalia — jJokanizamisa — nepekiany  (globalization —
internationalization — localization — translation) (GILT)). Y ockoHaneHHsI T€XHOJIO-
rifi Majo TakoX MOMITHHH BIUIMB Ha AOCIIHKCHHS TIEPEKIaay, IPUIOMY 3 BarOMHMH
pe3yiabTatamMu JUIsi aBTOMATHM30BaHOTO Ta MAaIMHHOTO mepekiany (machine
translation) pi3HUX TUMIB Ta, B OPIEHTOBAHUX HA MPOIEC TAa KOTHITUBHUX JTOCIIJIKEH-
HSX, JUIS TAHOMY KOPITYCHOTO TIE€PEKJIaJ03HABCTBA, PO3BUTKY TEXHOJOTII 3aIlncy
nymok B rojioc (think-aloud protocols), TexHomorii aiTpekiHr (eye-tracking), sika no-
3BOJISIE€ BIJCIIIKOBYBAaTH HAMPSMOK, TPUBAIICTh Ta JESIKI 1HII MapaMeTpH MOTIIATY
IJITIOCTIAHOTO, Ta 1HIIMX JIOIMOMDKHHMX 3ac001B IS CIOCTEPEKEHHS 3a IMPOIECOM
MPUIHATTS PIIIICHHS MepeKiagayeM. 3apa3 Takl JOCHIKEHHS BUMararoTh 3HAYHOTO
BKJIaJaHHS TPOIICH B yCTaTKYBaHHS Ta KOOPAWHAILIII CIIIJIBHOI JiSTIBHOCTI MIXKIUCITH-
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IUTIHAPHUX Ta MIKHAPOJAHUX HAYKOBUX KOJIEKTUBIB. [0 TOTO K, «HOBI Meaia» Mopo-
T CBOI BJIACHI MiATaiTy3i JisSUILHOCTI Ta JOCHIDKCHHS, cepel SKMX HaMIMOMITHI-
muM € aypaioBizyansHuil nepexian (audiovisual translation) (abo MynbTUMemIHHHIMA
Yy eKpaHHUH TepeKiia), sIKkuid CTaB BKJIIOYATH O CBOTO CKJIAJy HE JIUIIE JIaBHO
yCTaJICH1 MPAKTUKU AyOJSDKY Ta cyOTUTpyBaHHs (subtitling), anme ¥ Takox jokainiza-
IIf0 Bijieoirop, momupeHHs: Heodiriiinoro ¢pencady (ckopoueHHs Big «fan subtitlesy
(«amMaTopchKki CyOTHTpW»): BieoMarepiaia 3 CyOTUTpamMu PiIHOI0O MOBOIO, BHUITYIIIE-
HUW HE3aJIEXKHO B O(IIHUX pPO3MOBCIOIKYBayiB) 1 TOMY MOAIOHE.

5. Po3miupeHHst 00puCiB NepeK/Iag03HaBCTBA

Buxosuu 3 1bOro NOCTYIy TUCIHUIUIIHYU Ta i1 3100yTKIB, 4aCTO MOCTA€ MUTAHHS
1010 TIPUPOJIM MEPEKIa03HABCTBA SIK OKPEMO1 Tally3i, Tak 1 TOr0 Koja MUTaHb, Kl
BOHA jJociixkye. lle mutanHs — BXKe HE T€ MUTaHHs, 1110 Hemokoino JIxk. ['onmca y
1972 (xonu y 6aratbox He 0yJI0 BU3HAYEHOCTI, 1[0JI0 3HAUCHHS MEePEKIIaJ03HABCTBA),
a CKOpillie MUTaHHS TOTO, UM, 32 HAIBHOCTI TaKoi BEJIMKOI (pparmeHTallii, Mu Hacmpa-
BJIl HE BUBYAEMO PI3HI UM HECYMICHI peyl Ta, OB’ s3aHe MUTaHHS, Y1 BHACIIIOK 11O~
ro MepeKIIaJO3HABCTBO CJIIJ] BBAXKATH OKPEMOIO CAMOCTIMHOI JUCIMILIIHO, 4u Oi-
JIBIIOI0 MIPOI0 MIXKIUCIUIUTIHAPHOIO HayKoto. [IpobiemMa, 3 sIKk0oto BCE 1€ CTUKAETHCS
MePEKIIAI03HABCTBO, MOJSITAE y TOMY, 110 BOHO CKJIAJIOCS, BUNIIOBIIMN 3 JIOHA 1HIITUX
JUCITUIUTIH (K 1 6arato HayKOBIIIB, [0 3aiMAlOThCA HUM), 1 3 1€l MpUYrHHN y Oara-
ThOX KpaiHax Homy Opakye 4iTKOi OopraHi3aliifHoi caMOOYTHOCTi. 3 1HIIOTO OOKY,
TEKYy4YHMi XapakTep CydacHUX T'yMaHITapHUX HAYK 4acTO HaAUISIE OCOOJMBUM IIPaBOM
MDKIUCUUIUTIHAPHE JOCIIKEHHS, K IMHAMIYHY Ta TBOpYy cuiy. Jlo Toro x, Hema-
JI0 3HAYHUX JIOCTIKECHb 3 TepeKIaay TPaIUISIOThCS B JUCIUILTIHAX, SKi JOHETaBHA
He OYyJIM TIPSIMO TIOB’s13aHi 3 MePeKIIag03HaBCTBOM.

VY 2000 pori y crarti E. Uectepmana ta P. Appoxy «Shared ground» («CninbHa
TEPUTOPIs»), OMYOTIKOBaHIN y KypHam 7arget, aBTOpaMH 31MCHEHO CIpoOy Mpu-
MHUPUTH T€, IO BOHHM Ha3BaJIM IIIXOJaMH «ECCEHIIAIICTay JI0 IepeKIamy

(,,essentialist " approaches to translation) (Koiu 3HAUEHHs € CTali, i 3aBIaHHs TEpe-
KJIajlaya ToJiArae y IixHIA mepedadi) Ta MIAXOJAMU «HE-ECCEHLIAICTay (,, Hon-

essentialist “ approaches) (3HaueHHs HeCTallE, i caM IePeKIIa CTABUTLC I1i] CyMHIB),
3 TPUALSATbMA CHIJIBHO MOOYJAOBAaHUMH «T€3aMU» MPO 00’ €KT MOCHIKEHHS. 3 THUX
Mp PO3BUTOK IMEPEKIIaI03HaBCTBa OyB HACTIIBKU 3HAYHUM, 110 TEBHI MiJArany3i Ha
KIITaNT «TIyMauye3HaBCTBa» ab0 <«JIOCHIKEHHsI ycHoro nepeknany» (Interpreting
Studies)_ HamiBHE3aJIEKHUMH 1 MOYAIM YKJIaJId OKpeMi aHtodjorii (Hamp., Pochhacker
& Shlesinger, 2002; Pochhacker, 2004). JlocsrHeHHs nepeKIag03HaBCTBA BUKIUKAIN
nepeolinky metamoBu nepekiany (Gambier & van Doorslaer, 2007). A BnacHa
ctatTa Jlroka Ban Jlopcnaapa y 1iid 30ipii, 1o 0a3yeThcsi Ha JAOCBiI aBTOpa y CTBO-
PEHHI pa30M 3 KOJeraMH OHJIAMHOBOTO pedepatuBHOrO BuAanHs 1ranslation Studies
Bibliography («bibmiorpadisi 3 nmepekiiago3HaBCTBay), KUHYJIa BUKIUK Kiacudikarlii
JIx. TonMca, miaTpuMaBIy «BIIKPUTY Ta OMHCOBY CXEMY» JIUCIMIUTIHU JJIs 3a0€3-
MEYEHHS TaKoi MOJeNl JoCipKeHHs, 1o Moxe (van Doorslaer, 2007: 220) po3miu-
proBatucs. 110 € BaXIUBUM IJI1 MKIUCHIUIITIHAPHOT HAYKU Tak II€ TE, IO THy4YKa
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MOJICITb TO3BOJISIE BKIIFOYATH Y HAYKOBY Tajly3b HOBI JOCIIKEHHS Ta BCTAHOBIIIOBATH
HOBI B3a€MO3B’SI3KH, OCOOJIMBO KOJIM ITOCTIMHO 3 ABJISIIOTHCS HOBI TEXHOJIOTII Ta MO-
nem. binbiie Toro, 3pocTaHHs KUTBKOCTI MPOTpaM 3 MiArOTOBKHU (haxiBIliB 3 HAYKO-
BUMH CTYTCHSIMHU 3 MEPEKIaT03HABCTBA, YOMY HEMaJO CHPUSIIOTh MIKHAPOIHI Hay-
KOBO-METOJIOJIOTIYHI JITHI KOJH, Ha KmTaiaT THX, ki CETRA B JIroBeni Ta Enin-
Oyprcbkuii Ta MaH4ecTepCchbKui YHIBEPCUTETH CIUIBHO 3 JIOHIOHCHKUM YHIBEpCH-
TETChKHUM KonemkeM y Benukit bpurtanii Ta y 'oHKOHTY, Mae MO3UTUBHUHN e(DEKT,
TOOTO CIOCTEPIraeThCs 3POCTAHHSA KIIBKOCTI MOJOJIUX HAYKOBIIB, SIKI OTPUMYIOTh
OCBITYy caMe 3 TIEPEKJIaI03HABCTBA.

6. [loBopoTH MepeK/IaI03HABCTBA

3 ChOTOAHINIHBOI TOYKH 30py MOHSTTS «IOBOPOT» Yy KOHTEKCTI MOBO3HABUUX
JOCTIKEHb CKOpIIIE 32 BCEe HaBeAE HA TyMKY MPO «IIParMaTUYHUA TOBOPOTY», SIKHMA
MaB Miciie B JiHrBictui y 1970-x pokax. 3apa3 BiH pO3IISIIAETHCA K OYCBHIHUM
nepexiJi Bii aOCTPaKTHUX Ta KOPCTKUX JOTM TpaHChOpMaIliitHOI reHepaTUBHOI Tpa-
MaTHKH, SKa 3aJMIIaia 1032 YBarow BCl aCMEeKTH «EKCTPATIHTBICTUYHOI peaibHOC-
Ti», 10 OUTBII MPAKTUYHOTO, BIIKPUTOTO Ta THYYKOTO MITXOY, 3T1THO 3 SKHM MOBa
BHCTYIAJIa SK Jis 10 BIIHOIMIEHHIO JO HaBKOJHUIITHBOTO CBITY 1, 0COOJMBO, KOHKPET-
HOT cutyarii. OfHi€0 3 1Or0 OCHOBHMX PYIIIMHUX CHJI CTajla Ha TOW 4ac PEBOJIIOITIH-
Ha TEopis MOBJIEHHEBUX akTiB. [Iporec MpoaOBKUBCS OXOIUICHHSM COLIAJIbHUX Ta
KOMYHIKaTUBHUX aCIEKTIB MOBU 1 BUHUKHEHHSM JIIHTBICTUKHU TeKCTy. Bce 1ie mpo-
KJIAJIO IIISX JIJIs1 HOBOT NUCIUTUTIHK — MIEPEKIIaI03HaBCTBA.

TyT mig TEpMIHOM «IIOBOPOT» PO3YMIETHCSI MUCIUMA 3MiHA MapaJurMH, 3HaK Ha
MO3HAYEHHS «IIOBOPOTY JOPOTH», KOJIU BIIOYBAETHCS OYEBUIHA 3MiHA HAMPIAMKY, SIK
11e OyJo 3 «IparMaTUYHUM MOBOpOTOM». OHAK, 1€ 30BCIM HE O3HAYae, 10 Oy/Ib-sgKa
3MiHa € «IOBOPOTOM»: HANpHUKIAA, MPOCTEe KOPUTYBAHHS CTpATerii 4 METO.Ny,
BKJIIOUCHHS JCSKHUX JIOJJATKOBUX CKJIAIHUKIB UM BUKOPHCTAHHS 1HIIIOTO MaTepiaily He
MOXYTh BBOKATHUCS «IIOBOPOTOM». «[IoBOpOT» 3aBXKIu AUHAMIUHHM, 1 Oyab-sKi 3Mi-
HU MOKHA BB)KATH «IIOBOPOTOM JIMIIIE B PETPOCIICKTUBI, KOJIH 111 3MIHU HAMPAMKY
0adaTbCsi OUYEBUIHUMHU 1 Pa3l0OYUMHU, MOXKJIUBO, HaBITh Jal0YM HOBE BU3HAYCHHS Ca-
MOMY MPEIMETY JTOCHTIIKEHbD.

6.1. Iloeopom 0o Kyaremypu

[Tin yac miCISABOEHHUX MACCATHUPIY, 10 BUHUKHEHHS TIEPEKJIaJ03HABCTBA SIK
OKpEeMOi IMCLMILIIHU, IEPEKIIA]] PO3TIIAAABCA SIK MAPO3/ii MOPIBHIBHOTO JIITEPATY-
PO3HABCTBA (XYIOXKHIN Mepekian), 3 OAHOTO OOKY, 1 JIHTBICTUKU (TEXHIYHUN, KOME-
pUIMHUN 4M ramy3eBUi nepeknan), 3 inmoro. OctanHiii OyB TICHO MOB'SI3aHUN 3 HAy-
KOBHMH KaTErOpisIMU JIHTBICTKH, TPUALUIAIOYH OCHOBHY yBary €KBIBAJIEHTHOCTI MK
OJIMHUILISIMH, OCOOJIMBO CIIOBAaMM, MOBH Tiepekiany (1iapoBoi MoBu — [IM) Ta mMoBH
opuriHainy (mxepenbHoi MoBu — JIM). Onunauii JIM 6e3yMOBHO Oyiu TUMHU OMOPHU-
MU TOYKaMH, CTOCOBHO siIkuX onunuil [{M mManu OyTu eKBiBaJIeHTHUMH (CaMe TOMY,
e MIX11 Mi3HIIIE CTaId Ha3UBaTH «PETPOCTICKTUBHUM) ).

Hampukinimi 70-X pokiB MUHYJIOTO CTOPIdYs JBI TPYIU HAYKOBIIIB PO3pOOUIIH
MIIX11 10 TMepeKsiany 3 MPOTHICKHUM, «IIPOCTIEKTUBHUMY, HAMPSIMKOM, KM 30Ce-
pEeIKyBaBCs HE Ha OpPUTIHAII, a HA cTaTycl Ta QyHKIT epexiany B MITbOBINA Kyib-
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Typi. Lli AB1 rpynu — onHa 3 sikux 6a3yBanacs B Higepnanaax ta [3paini, rypTyrounch
naBkoio Iineona Typi (auB.JleCKPUNITUBHE IIEPEKIAN03HABCTBO) 1 EPELYCiM KOHIIE-
HTPYIOUKCHh Ha XyA0KHbOMY mepekiai (mop. Hermans 1985), a inma — B HimeuunHi,
€Har04YNCh HaBKoJIO ['anca Bepmeepa (nuB. DyHKITIOHATICTCHKUH MIIX1]]) — MPaIlto-
BaJIM HE3aJIe)KHO OJIHA BiJ OJHOI, OHAK B cepeAauHi 80-X BOHM MPEICTaBUIN IIpall,
SKI MajJu Bpa)kaloue CHiIbHI MOTJISIM, BKIIOYAIOYH HArojoCc Ha KyJIbTYpPHOMY KOH-
TEKCT1 MepeKaay, a He Ha MOBHUX OJUHUIIX TEKCTy opuriHaiy (mop. Snell-Hornby
2006: 47-56).

Pe3ynpTaTi q0CiiKeHHsI HIMEI[bKUX HAayKOBIIIB OYyJIM MPEACTABIICH] y JI0MOBI-
1, npencrapieHii y aunHi 1988 Ha kondepenii y Bapsiky (Snell-Hornby 1990). ¥V
CBOEMY BCTymi A0 30IpKM HayKoOBUX jomoBizei Tiei koH(epenuii (Bassnett &
Lefevere 1990), axuii Toni mupoko oOroBoproBascs, ii pegaktopu Cero3aH bacher
ta AHape Jlederp, mocuinarouuck Ha JOCTIIKEHHSI HIMEIbKUX HAYKOBIIIB, BUKOPHUC-
Tanu TepMmiH «cultural turn» («KyJIbTypHHI MOBOPOT»), SIK BU3HAYAJIbHE MOHSATTS:
«¥Yci cTaTTi B il 30ipIll BKa3ylOTh HA «KYJIBTYPHUN MOBOPOTY, IKUH mporarye Mepi
Cuen-I"'opHO1, UMM 1 MMOSCHIOETHCS 3aMPOBAHKEHHS TIEBHUX HOBUX KaTeropii. «Kyib-
TYPHUM TTOBOPOTOM» TaKOX MOSICHIOETHCA 1 T€, YOMY TIpalli B 11K 301pIili, HA BIAMIHY
BiJl 06araTthboX IHIUX Yy I TApUHI, JEMOHCTPYIOTh HAJ3BHYAWHY €HICTH 3aMHCIY.
Bci crarTi, Tak 4 1HaKIIE, CTOCYIOTHCA «KYJIBTYPHOTO MOBOPOTY», OyIy4YH YMCIICH-
HAMUA TEMAaTUYHUMHU JOCTIDKCHHSIMH, SKI UIFOCTPYIOTh OCHOBHY 1JI€10 301pKu»
(Lefevere & Bassnett 1990: 4).

MoxHa crpaBeyIMBO CTBEPIXKYBATH, II0 caMe B IIbOMY ab3alll 0yJsio 10 mnepe-
KJIaJJO3HABCTBA BBEJICHO TEPMIH «KYJIbTYPHUI MOBOPOT», 1 3 HACOM BIH CTaB OJJHUM 3
KJIFOUOBHUX TEPMIHIB II€1 IUCUUIUIIHU (IIOAO0 1HIIUX TEPMIHIB KyJIbTypu IuB. Sewell
1999). binbmie Toro, 11e A0Ci HAMBU3HAYHIIINN «IIOBOPOT» B 1CTOPIi MEpEKIIaI03HAB-
CTBa, B MPOTOTUIIYHOMY CEHCI 1Ie¢ OyB 0€3yMOBHHUI MEpeXi] BiJ OPIEHTOBAHOTO HA
TEKCT OPUTIHATY, PETPOCIIEKTUBHOTO, «HAYKOBOTO» MIAXOMY JI0 MiIX0y MPOCIICKTH-
BHOTO, (DYHKIIIOHAJILHOTO Ta OPIEHTOBAHOTO Ha YMTaya TeKCTy mepexnany. CtaTTi y
30ipiii 3a pepakiiero C. bacuer ta A. JlegeBpa y OUIBIIOCTI CBOiM MPUCBAYEH] Xy 10~
KHBOMY TIEPEKJIaay, BKIIOYAIOUN MOCT-KOJIOHIAIbHY JIITepaTypy Ta TeHIEpHI Iepe-
KJIaJ03HaBYl JOCIIHKEHHS.

6.2. «Iloéopomuy y 1990-x

Cpboro/iHi, OIIHIOIOYX TOBOPOT J0 KyJIbTypH KiHIS 1980-X, MOKHA CTBEPIXKY-
BaTH, IO BiH O€3MEpPEYHO CTaB BHU3HAYHOIO BIXOI Y PO3BUTKY IEPEKIIaI03HABCTBA;
MK THM, Ma€ MPOUTH MEBHUN yac JJIs TOTO, 00 HACTYMHI «moBopoTw» 1990-x Ta
MOYaTKy HOBOTO CTOJIITTSI MOTJIM TIO TPaBy OTPUMATH 1l ctaTyc. OqHaK, OIHIOIOYH
1990-11 3 mo3uIiiA poKiB, IO WIILJIKA 3a HUMU, MOXKHA Ka3aTH MO JB1 OCHOBHI Tedlii,
110 O€3CYMHIBHO BUKJIMKAIW B AUCIUIUTIHI paJuKaibHI 3MIHU 1 OyJIM 3yMOBJIEHI 30B-
HIIIHIM Ta BHYTPIIIHIM YAHHUKAMHU.

30BHINIHIM YUHHUKOM BIUIMBY OYB Tpoliec riobanizarlii, SKuil pa3oMm i3 Bpa-
KAIOYUM PO3BUTKOM 1H(GOPMAIITHUX TEXHOJOTIH 1, IK HACIIIOK, CTBOPEHHSAM CBITO-
BOT'0 KOMYHIKaIIfHOTO TIPOCTOPY, 3M1MCHHUB MEPEBOPOT y OaraTbox acreKkTax cydac-
HOTO >KHUTTSI, 3YMOBUB paJMKalibHI 3MiHU Y MOBHiH cdepi. Lleit nporec orpumas Ha-
3BY «TJI00QITI3aAIIAHUAN TTOBOPOTY.
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[TpoTtsirom cTOpid mepekiagad ysABISIBCS SIKOIOCh YCaMITHEHOIO JTFOAUHORO, IO
ITOCTIHHO 00JIyMy€ CJIOBa Ta peUeHHs. 3a JeKiIbKa POKIB HOro podoue Miciie 3MiHH-
JIOCSl 3aBASKH TOSIBI TEPMIHOJIOTIYHMX 0a3 JaHUX, CHCTEM MAIIMHHOIO IEepeKIaay,
[HTepHeTY Ta CymyTHIX 1HCTPYMEHTIB, a TAaKOX 0araThbOX TEXHOJIOTIYHHX BUHAXO/IIB,
AK1 1 0C1 BIIOCKOHATIOIOTHCSI BCE MIBUIIIMMHU 1 MBUANIMMUA TeMIIaMu (IUB. ABTOMa-
TU30BaHUM TIepeKyaa, MalmHHNN nepekaa choroHi). Bee 1e 3aificHmIo nepeBo-
pPOT B IMIBHJKOCTI Ta KaHajaX 3B 3Ky — a TaKOX y HAIIOMY PO3YMIHHI TEKCTy a0o
«MOBHOTO Matepiamy». [lo BiTHOIICHHIO 70 TEPEKIaay MOXKHAa HAaBECTH HACTYITHI
OCHOBHI 3MIHH:

1. Yepes po3BUTOK TEJIEKOMYHIKAIIMHUX TEXHOJOTIM Ta Bce OUIbIIE BUKOPHC-
TaHHS AHTJINACHKOI, SIK MOBU TJIO0QJIBHOTO CHUIKYBaHHS, Jedki (GOpMH TMepeKiamy
BUMIILIIN 3 BXXUTKY: (hopmasbHa 013HEC-KOPECTIOH/IEHIIISI YACTKOBO MOCTyMIHUIACs He-
dhopMaTbHOMY €JIEKTPOHHOMY JIMCTYBAaHHIO Ta MEpPEeroBopam Mo MOOUILHOMY TeJe-
domny.

2. Tlotpeba y mBuuKkiit oOpoOIll 1 3MEHIIIEHHS KyJIbTYPHO OOYMOBIIEHHUX BiJI-
MIHHOCTEH B MeXaX TEXHOJIOTIYHOI «JIiHTBa (PpaHKay OOYyMOBIIIOE IIHMPIIE 3aCTOCY-
BaHHsS MAaIIMHHOT0/aBTOMATHU30BaHOTO TMEpeKanay (K, HAMpUKIal, HEraHuil ma-
IIMHHUYN MEepeKIIal TeKCTY JUIsl Tepeadi HoTo CEHCY B Hal3araibHIMMX pucax, "yis
TOBIIKH").

3. MynbpTuMeiiiHa KOMYHIKallisi CTBOPUJIA HOBI THIM TEKCTIB (HANPUKIAI, ay-
J10BI3yaJbHl a00 MYJIBTHCEMIOTHYHI), V SKMX BepOalibHI 3HAKH B3a€EMOJIIOTH 13 30-
Opa’keHHSIMHM YU O0pa3aMu: LIeM acleKT B¥KE PO3IISIIABCS K «IKOHIYHHI TOBOPOT»
(mop. Bachmann-Medick 2007).

[Hmmit moBopoT 1990-x Ha3UBAETHCS «EMIIPUYHUM MOBOpOTOMY. Ilicas gecsatu-
P14 BUKJIFOYHO TEOPETUYHUX JUCKYCIH, 3 OJHIET CTOPOHH, Ta YUCTO MPAKTUYHUX PO3-
POOOK 3 1HIIO1, BUHUKJIA HEOOX1AHICTh HAYKOBOTO JOCTIKEHHS, 1[0 Majio O B OCHOBI
EMITIIPUYHI PO3BIJIKH: JUIsI TUCBMOBOTO TMEpeKIiany e crajia ¢ikcallis «IyMOK Bro-
JI0CY», a JJI YCHOTO TIEPeKyIaay — JIeTaJbHUN aHall3 KOHKPETHUX CUTYaIliil iepexiamny
1 nmepeknaniB (mop. Gile 1994, npukianm KOHKPETHUX CUTYyalll mepexiIamay 1 mepe-
kianiB auB. Snell-Hornby 2006: 116—122). Ile BuKIMKaNO 3Ha4YHE TTOKBABJICHHS J10-
CIipKeHb B cepl YyCHOTO MEpeKIag03HABCTBA, SIKIM O IBOr0 MPHUAUILIOCS Malio
yBaru (B OCHOBHOMY JIOCTI/PKYBaBCSl CHHXpOHHUH miepekian). ¥ 1990-1i poku ycHe
MEePEKIIAA03HABCTBO YITKO c(popMyBanocs K OKpPEMHM MMiJBU]T AUCIUILUTIHY, MI3HIIIE
OXOTHMBINY JOCIIHPKEHHS 3 YCHOTO JiaJOrOBOTO MEPEKIaay Yd YCHOTO TepeKIamy
JUIsl TOTped rpoMaau B PI3HUX CUTYaIlisix (0COOJUBO TiJT Yac CyJIOBUX CIyXaHb, B Jii-
KapHSIX YU MOMIIENChKUX TIIBHULIAX ), 1€ 310paHo 3HAaYHUN eMIipuyHuil Matepiai. I3
3pOCTaHHSAM MIrpalliHUX MPOLECIB HA3BUYAIHO BaXJIMBUM y HAHOMMKUOMY Mai-
OyTHLOMY HEOJMIHHO CTaH€ YCHHUH JIBOCTOPOHHINM (JiasioroBuii) mepekiaj (Imop.
Cronin 2006: 52 1 HaCTyIHI CTOPIHKH).

6.3. «lloeopomu» XXI cmonimma?

Ak Oyno BKazaHO BUIIE, TUCHHUIUIIHAPHUM «IIOBOPOTOM» MOXKE BBAXKATHUCS Ta
OyTH BH3HAYEHUM SIK TaKWUW JIUIIE 3aBEPIICHUN «IIOBOPOTY», 1 BCE 1€ 3aHAATO PaHO
pOOUTH OCTATOYHI BHCHOBKHM Ta 3asiBU IOJIO «IIOBOPOTIB» Yy MEPEKIaI03HABCTBI 3a
ocTaHHl poku. HaiOinpmmii moTeHIIad B [bOMY BITHOIICHHI MA€ «COIIOJOTTUHHMA
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noBopo™» (nop. Bachleitner & Wolf 2004, Wolf & Fukari 2007; quB. Takox Comio-
JIOTiA MepeKIany), sIKuid, oOaHaK, mo4aB (OpMyBATHCS 1€ B MOMEPEIHI ACCITHUPIUYSL
(mop. Gouanvic 1997). Corionoriyauii miaxii NPUPOTHO PO3BUBAETHCS BHACIHIIOK
MOMMPEHHS (MK )AUCITUIUTIHN Ha CYCITHI APUHU AOCIIHKEHB 1 TAKOXK OXOILTIOE TaKi
MUTaHHA K €THKa 1 KyJIbTypHA 1ICHTUYHICTD, 110 MOB’SA3aH1 3 MUTAaHHAM 0araToMoB-
HOCTI, 0COOJIMBO 3 OTJISYy HA MOIIMPEHHS aHTJIIHCHKOI MOBU 10 BChOMY CBITY. 3BU-
YaifHo, 111 MTUTaHHS B MallOyTHROMY OYIyTh MPEIMETOM JOCIIKEHHS MepeKiiago3Ha-
BIIIB.
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PO31J1 2. JIHTBICTUYHUM OIIXIJ 1O HEPEKJIALY

[Tepexman — e, MaOyTh, OJIUH 3 HAWIABHININX BUJIIB JIOJICHKO1 TISUIBHOCTI, ¥ 1H-
Tepec J0 MepeKIIaly MaiKe TaKui JKe JaBHIM, K JIFOAChKA IUBLII3AIiA. 3 IpeaMeTy
MepeKyaay ICHye BelMKa KUIbKICTh JIITepaTypH, sika cArae came MeHblie | cT 110 H e.
[Ipote, Ak HayKOBa MUCIUILIIHA, TIEPEKIAI03HABCTBO — HayKa BITHOCHO MOJoJa: iif
BChOT'O JIMIIIE KUJIbKA JECATHIITH. JIWie B JIpyriil MOJOBHHI ABAIIATOrO CTOIITTS
BUYEHI MMOYMHAIOTH OOrOBOPIOBATU NMOTPEOH B MPOBEICHHI CUCTEMATUYHUX HAYKOBHUX
JOCIIKEHB MEePEKIaay Ta B po3poOlii HOro 3B’ sI3HUX TEOpid. AJKe, B IPYTiid MOJIO-
BUHI JIBAALSTOTO CTOJITTS B1IOYJIMCS 3HAYHI KUIBKICHI Ta SIKICHI 3MIHHM, 110 6arato B
YOMY CKa3ajocs Ha XapakTepl NepeKIalalbKoi AisUIbHOCTI 1 HA BUMOTrax JI0 epeKJia-
Iy Ta MepeKIafadiB: Bxke Micis 3aKiHYeHHs J[pyroi cBITOBOI BIfHU pI3KO 3pOCTaIOTh
MaciTaOu MepeKyIaabKoi JisTIbHOCTI, 3 SIBJSIOTHCS HOB1 BUAM MEPEKIaaAy; Ha Mep-
IIUH TIJIaH BUCYBAIOTHCS MOT0 1HGOOPMATUBHI BUAM; 3pOCTAIOTh BUMOTH JIO MOTO TOY-
HOCTI; PI3KO 3pOCTa€ JIOJIsl TEKCTIB TEXHIYHOTO XapakTepy, MepeKiiaj] SKUX BUMAarae
B1JI IepeKiIaaya 1CTOTHUX 3HAaHb y BIIMOBIIHINA MpeIMETHINA 001acTi; 3pocTae TeMa-
TUYHA PI3HOMAHITHICTh TEKCTIB, KOTPa CYIPOBOIKYETHCS iX CTUIICTUYHOIO Pi3HOMA-
HITHICTIO; ICTOTHOIO CTa€ KIJIBKICTh TaK 3BaHHUX KAHOHIYHUX IEpPEKIadiB, TOOTO Ta-
KHX, KOTpl Ha0yBalOTh CBOEPITHOTO OQiIIHHOTO CTaTyCy, BUCTYIAIOUH B SKOCTI 3a-
raJlbHOBU3HAHOTO MpeacTaBHuKa nepumopkepena (Komuccapos, 2002: 84-93 ).

[le mepioJ CTaHOBJIEHHS MAIIMHHOTO Tepekiany. Tak, olMH 3 WOro miOHEPIB,
Bisep, nume (Weaver, 1955): «IIpupoHo BUHUKA€E MUTaHHA, YM MOXKHA 3aJlauyy 3
nepeKIaay MOAYMKH PO3TIIIaTH sSK 3amady 3 kpunrtorpadii. Komu s muBmocs Ha
CTaTTIO POCIMCHKOIO, 51 Kaxy: «lle HacmpaB/i HamMCaHO aHTJIINCHKOIO, aje OyJio 3a-
muGpoBaHO SKUMHUCh HE3HAHOMUMHU CHUMBoOJaMu. | s 3apa3 craHy iX JEKOmyBaTh».
3amicTh 3araJkoBHX Ta JBO3HAYHUX PO3MOB MPO TAEMHUYY CHEPTil0, MPAKTUKH Ma-
IIMHHOTO TIepPEeKIaaAy 3alliKaBJICHHI y MPAKTUYHUX MPABUJIaX BUKOPUCTAHHS MOBH.
Bonu maroTh BipuTH, 1110 TaKi MpaBuia ICHYIOTH 1 IO IIi MpaBWiIa Taki XK HAJIIHHI, SK
3aKOHM 3eMHOro TskiHHA. Kpim Toro, mae OyTu MOXIuBUM (OPMYITIOBATH €KCILIi-
IIUTHI QJITOPUTMU TIepeadi 3HaKiB OJIHIE] MOBY 3HAKaMH 1HIIIOI.

3 1950-X poKiB MOYMHAETHCSI HOBHI TIEP10J] PO3BUTKY TEOPil MEpeKiIamy, nepiof,
10 03HAMEHYBABCSI CTAHOBJICHHSIM Ta PO3BUTKOM JIIHTBICTUYHOTO TIEPEKIIa03HABCT-
Ba. [lionepom 1poro Hanpsimxy B CPCP 0OyB f.1. Perkep, sixkuii omy0uikyBaB y 1950
poti cTatTio “O 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUSIX MPH MEPEBOJIE HA POAHOM SI3bIK™, KA
MICTUJIA MIEPIIMN HApUC PO3pOOJIEHOT HUM MOTIM TeOopii 3aKOHOMIPHUX B1JNOBIIHOC-
Tel. B 1iil cTaTTi Briepiie BUCIOBIIOBAJIACh JyMKa PO TICHUM 3B’ 30K MIXK IMepeKJia-
JI03HABCTBOM Ta MOPIBHSJILHUM MOBO3HABCTBOM. Ilepekiam, mucaB aBTOp CTATTi, He-
MUCJIUMHUI 0€3 MII[HOT JIHTBICTUYHOI OCHOBH. Takol OCHOBOIO Ma€ CTaTH MOPIBHS-
JbHE BUBYCHHS MOBHHUX SIBHIIl Ta BCTAHOBJICHHS IEBHUX BiAMOBIAHOCTEH Mi>K MOBOO
OpUTiHaTy Ta MOBOIO mepekiany. Lli BiMOBIAHOCTI B IIApWHI JIEKCUKH, (Ppa3eoIorii,
CHUHTAKCHUCY Ta CTHJIIO MAIOTh CKJIAJaTH JIHTBICTUYHY OCHOBY TEOpii mepexiamsy. AB-
TOp PO3PI3HIB HACTYIHI BHJIM 3aKOHOMIPHHUX BIAMOBIAHOCTEH: 1) ekBiBaJieHTH; 2)
aHajoru (Ha3BaHI B MI3HIMIUX poOOTax ‘“BapiaHTaMU BIIMOBITHOCTEH’; 3) ajeKBaTHI
3aMiHH.
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[lepmia rpyna BkiIto4ae “mocTiiHI pIBHO3HAYHI BIMOBIIHOCTI”, SIKI HE 3aJIekKaTh
B1JT1 KOHTEKCTY. J1o ITi€l rpymnu BXOSATH MEPIII 32 BCE JICSIKI TEPMIiHHU, IIPU YOMY, CYIs-
4M 3 MIPUKJIAIIB, TEPMIHU OJTHO3HAYHI 1 B MOB1 OpHUTiHAITY, 1 B MOBI Tiepekiany. Harmp.,
&p. Societe des Nations, anri. Leaque of Nations, yxp. Jlica Hayii, aurn. surplus
value 1 yKp. oobasnena eapmicms. Bce 1e Harmepes 3a7aHi )KOPCTKI BIAMOBITHOCTI,
K1 BU3HAYAIOTHCI HE KOHTEKCTOM, a CJIOBHHUKOM. T1 BHIAJIKH, KOJHW OaraTo3Ha4YHIN
OJVHMIII OJHIET MOBa BIJNOBIJA€ KiIJIbKa OAWHHUIIL B 1HIIIN, Ha3WBAaIOTLCS ‘‘aHajiora-
MU~ 4d “BapiaHTHUMHM BiANOBIIHOCTAMM . Ha BiiMiHY Bij] €KBIBaJICHTIB, BUOIp aHa-
JIOT1B BU3HAYAETHCA KOHTEKCTOM. AHTIIINCHKUNA MPUKMETHUK i// MOXKe mepeiaBaTucs
POCIHCBKOIO SIK “OypHoil” 1 5K “naoxou”, ajie CIOBOCNONyUeHHs ill fame — e “OypHas
crasa”’, a He “niaoxas caasa’. TpeTs rpyna BIANOBIIHOCTENW — ajeKBaTHI 3aMiHU (Y
CmupHoBa A.A. — “cyOCcTUTYTH’’) BUKOPUCTOBYETHCS TOJ1, KOJH AJIA TOYHOI nepeaa-
Yl JYMKHU MepeKiajiad MyCUTh BIAIATH Bl OYKBU OpHUTiHANY, BiJl CIOBHUKOBUX Ta
(dbpa3oBUX BIAMOBIIHOCTEH 1 IIyKaTH BUPIIICHHS 3a/1a4l, BUXO4H 3 11ioro. [lo cyTi
CIIpaBH, BKJIIOYAIOYM B PO3IJISIA “‘aieKBaTHI 3aMiHM’, sIKI MTOTIM OyJu Ha3BaHi “mpu-
omamu nepexnany”’, S.1. Perkep BUXOAUTH 3a MeXl ‘‘3aKOHOMIPHUX BiJMOBITHOC-
Tel” Mk IBOMa MOBaMHU 1 pOOUTH CIIPOOY OMHUCATH TEXHOJIOTIIO MEPEKIaTy K Mpo-
rec. Tak OyJo onucaHo AEsIKl TPUHOMHE TOCSTHEHHS aJIeKBAaTHOCTI MIEpEeKIamy:

1) xonkpeTu3aiis HenudepeHiiioBaHnxX Ta a0CTPaKTHUX MOHSTH (AHTII. tO Miss
a meal — “3amummmcs 6e3 0011y”);

2) npuiioM JIOTIYHOrO PO3BUTKY MOHATTA (aHri. so different in basic matters —
“30BCIM HECXO0XK1 XapaKTepoOM 1 CKJIaioM”);

3) anToHIMIYHUI niepeknan (aHri. take it easy — “He XBUIIIOHTECH”);

4) koMrieHcallisl (BUKOPUCTAHHS 1HIIUX CTUIICTUYHHMX 3aC001B, UM THX K€ 3aCO-
01B, IpPOTE HA 1HIIOMY BIJIPI3KY TEKCTY.

3acnyroto S.1. Penikepa € Te, 1110 BiH BIIE€pIle apryMEHTOBAHO OOIPYHTYBAB 1]1€10
JHTBICTUYHOI TeOpii Mepekiiaay, HaMiTUB KOHTYpPHU MOJANIBIINX JOCTIIKEHb JICKCHU-
KO-(hpa3eosIoriyHuX, CHHTAKCUYHUX Ta CTHIICTUYHHUX 3aKOHOMIPHOCTEH MpoIiecy Te-
peKJIay, 3alporOHyBaB MOHATIMHUIA anapaT JiJIs ONKMCaHHS MepeKIagabKuX ornepa-
I1{, SKUH B 3HAYHIM Mip1 BUKOPUCTOBYETHCS B CBOIX MOJIAJIBIIHX MPAISX, MiACYMKOM
AKUX cTayia horo kaura “Teopust mepeBoja U nepeBoayeckas npaktuka. O4epku Jin-
HIBUCTHUYECKOM TEOpHUH MepeBoAa’”’, o Buiinuia B 1974 p.

Pa3zom 3 TuM BiguyBanach HEOOXIIHICTh B YTOYHEHHI CaMOi JIIHTBICTUYHOI OCHO-
BU Teopii nepeknany. [Ipu BcboMy cBOEMY 3HAUEHHI1 JUIsl JIIHTBICTUYHOTO aHaJ3y MO-
PIBHSUIBHE MOBO3HABCTBO 30BCIM HE BHUEPIYE TOTO KOJa MOBHHUX MpoOJieM, 5Kl BU-
PIIIYIOTHCS B IIPOLIECT EpeKIaay. He0OX1THO OYyJI0 TOYHIIIE OKPECTUTH MPEAMET Te-
opii mepekiany, ii micue cepen IHIIUX (PUIOJOTIYHUX AUCIMIUIH, i BHYTPILIHIO
CTpYKTYypy. BupimeHss Bcix LMX 3a4ad B3sB Ha ce0€ BUIHUN TEOPETHK IMEPEKIIaTy
A.B. ®enopos, skuii Briepiie B paAssHCbKOMY MOBO3HABCTBI O1y0J1iKyBaB B 1953 po-
111 TIHTBICTUYHUIN HapuC Teopii nepexiany “BeaeHue B Teoputo nepeoja’. Brepiie
JHTBICTUYHA TEOPisl IEPEKIaay 3asiBrja Mpo cede sIKk cCaMOCTIHHUN HAMpPSAMOK B Hay-
111 TPO MOBY. 3aCJIyror0 aBTopa Oyso Te, 10 BiH MOCTaBUB MPOOJIEMY NEpPEeKIaay sK
MOBO3HAaBUYy MPOOJIEMY, CIIUIbHY IS BCIX JKaHPIB Ta Pi3HOBUIIB nepekiany. [lopyy 3
xynoxHiMm, A.B. ®enopoB BKIIIOUKB 10 PO3IIIALY Ta3eTHO-1HGOPMAIIIIHUHN Ta HAyKO-
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BUil niepekiaa. Pazom 3 Tum Gararo siki 3 mpoOsem, mo ix Topkascs denopos, Bupi-
ITYBAJIUCS TTOKH 110 JIUIIE B TIEPIIOMY HAOJIMKEHHI.

Ha 1o kHUTYy 4ekasuo J0Bre, Xxoua 1 He 3aBX/IU IacIUBE KUTTA. BoHa BUTpuMa-
na me 3 BumadHsa (1958, 1968, 1983) 1 mo 11eif AeHb KOPUCTYETHCS CaMOIO IITUPOKOIO
BiioMicTiO. [IpoTe Ha mepmmx mopax came ifes moOya0BH JIHTBICTUYHOI Teopii me-
peKIIaay 3yCcTpiia pi3Ki 3anepedeHHs, 0COOIMBO 3 OOKY TEOPETUKIB XY0KHBOTO Tie-
pexnany (nuB. ['auewenanze I'.I'. «Bompockl Teopun XyJa0KECTBEHHOTO MEPEBOIAN.
Townucu, 1959; Kamkun U.A. «/[ns yurarens-coppemennuka. CtaTbu U UCCIEA0BA-
Hust. M., 1977). Tak BimomMuii pasiHCbKUH Mepexiaagay 1 J0CHiTHUK XYA0KHBOTO Te-
pexiany IBan Kamikin nosnemizytoun 3 degopoBUM, UCAB IO JIIHTBICTUYHA TEOPIs
nepeksialy ooOMexeHa paMKaMu CITIBBIIHOIIEHHS IBOX MOB, IO aHATI3YIOThCS, TOA1
AK JITEpATYypO3HABYMH MIJIX1A A0 TEOPli XyI0KHBOTO NEPEKIIaay J03BOJSIE BUCYHYTH
TI KpUTEPIi, SIKI MAIOTh y3araJbHUTH OyIb-SKl1 JITEpaTypHI MepeKyagu 3 Oyab-sKOi
MOBU Ha OYJb-KYy, MIAKOPSIOYM iX 3arajJbHUM JIITEPATypHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM 1
BBOJISYH X JIO 3aTaJIbHOTO JIITEPaTypPHOTO MPOIIECY.

3 yacoMm Kap MOJEMIYHUX MPHUCTPACTEl CTaB MOCTYNMOBO xoJioHyTHU. CTasno 3po-
3yMLJI0, IO JIIHTBICTHYHA TEOPisl MEPEeKIay 30BCiM HE MPETEHIY€E Ha Te, 100 Mmiami-
HUTHU TEOPIIO JIITepaTypO3HaBUYy, 10 Y KOXKHOI 3 IIMX TEOPiil CBOS BIacHA METa 1 CBOI
3aBAaHHs, 1 OUIBII TOTO, 110 BOHU OOWJBI MPHU MPaBUIBHINA PO3CTAHOBII AKIICHTIB
MOYTb BJIaJIO IOMOBHIOBATH OJTHA OJIHY B MEXaX 3arajibHO1 TEOopii Mmepekiay.

B ocrannbomy BumanHi cBoei kauru (1983) denopor Gopmyitoe 3aaadi Teope-
TUYHOT'O BUBYEHHS MEPEKIIATy, pOOUTH EKCKYPC B ICTOPIIO MEpEKIaay Ta mepekiaia-
IIbKOT TYMKH, IETaJbHO 3yMUHAETHCS Ha OCHOBHUX BiXaX PO3BUTKY TeOpii mepeKiary
Ta po3poOui noHsTTs nepexiaanocti B CPCP Ta 3a kopnonom. B nibomy 3B’s13ky De-
JOPOB MIJIKPECIIOE 3A1MCHIOBAHICTh MPUHIUITY TIEPEKIAAHOCTI MAIOYM IIPU [bOMY Ha
yBa3i, MO “‘Te, 1110 HEMOXJIMBO MO BIJHOIICHHIO O OKPEMOTO €JIEMEHTY, MOKJIUBO
BIJIHOCHO CKJIaJIHOTO ITijIor0”. 1 maim, TOpKaro4Kuch MEBHUX OOMEKEHb IIOT'O IPHH-
IIMITy, BIH CIPaBEIJIMBO BKAa3yBaB Ha Te, 1[0 HEMOXJIMBICTh MEPEaTH OKPEMHUI ele-
MEHT, OKpPEMY OCOOJIMBICTH OpPUTIHATY HE CYINEPEYHUTh MPUHIIUITY IMEePEKJIaTHOCTI,
OCKIJIbKM OCTAaHHIM BIJIHOCUTHLCS JI0 TBOPY SIK JIO IIUIOTO, sIKA BIJKPUBAE IS IIHOTO
pi3HOMaHITHI IuIsIXu. [lepegadya BUXITHOTO CIIBBITHOIICHHS YaCTHHHU Ta IIIOrO, 3a
nymkoro denopoBa, HAMBAXKIIMBIIIA YMOBA aIeKBaTHOCTI Tiepekiany. Jam demxopos
3YMIUHAETHCS Ha HAWBKJIMBIIIUX MpoOJIeMax MepeKsiaay sK MpoIecy — Ha yMOBax
BUOOpPY MOBHHX 3ac00iB B Niepekiaai. B 1iboMy 3B 3Ky pO3IIISIal0ThCSl IUTAHHS T1e-
penadi clioBa K JEKCUYHOI OJMHULI, Nepekaay (pa3eosoriuHuX OJUHMIIb, TpamMa-
TUYHI NpoOsieMu niepekiaay. Benuka yBara npuauiseTbcs BapilOBaHHIO NIEpPEKIaay B
3aJIEKHOCTI B1J] )KaHPy MaTepiaiy, AKUi NepeKIaaaeTbCsl.

MoryTHIM CTUMYJIOM PO3BUTKY JIHI'BICTUYHOI TEOPIi MEpeKIaay CTaIn 31HCHE-
HI B 1950-1 — 1960-1 poku mepin AOCIIIA 3 MaIIMHHOTO Tmepekiany. Js
KOMIT FOTepHU3allii Mmpolecy Nepekiaay BUMarajiocs HOro CTpore Ta HeCcylepewsiBe
onucaHHs. Pazom 3 TUM cTaBano SCHO, IO JOCIHIJHUKH MAIIMHHOTO TEPEKIaay Ta
MPEJACTABHUKHA “‘TPAAUINIHHOTO” TIEPEKJIaJ03HABCTBA TOBOPSATH Ha PI3HMX MOBax.
[lepmioro cepito3HOO CIpoOOI0 MEPEKUHYTH MICTOK MK JBOMa HaIlpsiMKamH cTaja
npang [.I. Persina ta B.}O. Pozenmnsetira, o nodaumia BiT B 1964 poii, “OcHOBBI
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00111eT0 ¥ MAITMHHOTO TIepeBojia”’. ABTOPH MOCTABWIM TIepes] COO0I0 3aBIaHHS O3Ha-
HomutH cremianictiB 3 MII 3 mpoOiaemMaTHKO0 TpaauIliiHUX HAMIPSMKIB MEPEKIIaI03-
HABCTBA, BUKJIABIIHU 11 B TEPMiHAX CTPYKTYPHOTO MOBO3HaBcTBa. [IpoTe hakTH4HO iM
JIOBEJIOCS BUWTH 3a MEXKI IIPOCTOTO nepedopMyITtoBaHHS TPATUIIIHHOT TeOpii, BBECTH
HU3KY HOBUX IMOHSTH Ta MEPErVIAHYTH 1[I0 TEOPIiIO MO CYTi. 3aCiyrol0 KHUTHU € T€, L0
Ha BIAMIHY BiJl MEPIINX NEPEKIAJ03HABYNX TMpallb, Y SIKUX MPOOJIEMHU TMepeKsiary
3BOJIMITUCS IO TIPOOJIEM MI>KMOBHHX BiJIITOBITHOCTEH, TyT BIIEpIEe TOJIOBHHUM aKI[EHT
3MIINIyBaBCS Ha TMEpEeKyaa sIK Ha mpoiec. Y IbOMY 3B’SI3Ky HECYMHIBHUH 1HTEpecC
MpeICTaBIIsiE OMMCAHHS MEePeKIIaay Ha OCHOBI MPUHITUIIOBOI CXEMU IMPOIIeCy KOMYHi-
Kallii 3 BUKOPUCTAHHAM JIEIKUX MOHATH Teopii iHpopMarii. Pazom 3 Tum, B nobyno-
BaHI aBTOpaMu MOJIEJ MPUCYTHS TaKOX 171e1 MIXMOBHHUX BIAMOBIAHOCTEHN, BTIJIEHA
B “MOBI-NIOCEPEAHUKY”, SIKA SBIISIETHCS MEPEKEIO BITHOCHUH MIXK €JIeMEHTapHUMHU
OJIMHULISIMM CMHUCIY Ta Hallp yHIBEpCaJbHUX CUHTAKCHUYHUX BITHOCUH. CyTTEBUM
BHECKOM y PO3BUTOK TEOpIi MepeKiIaay CTajlo TAKOXK PO3KIAEHHS MPOLeCy MnepeKa-
7y Ha 2 eTamnu — aHaJli3y Ta CHHTE3y Ta BUIUICHHS OCHOBHUX THUIIIB peajizallii mpore-
Cy TNepeKiaay 3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKATUBHO-(YHKIIOHAJbHUX IapaMeTpiB MOB-
JICHHEBOT cUTyarlii (mepexiaa iHTepiHiapHui, Cripolaoyuil Ha iHie). B To# xe gac
JIAJIEKO HE BC1 MOJIOKEHHS I11€1 mpaili OyJu piBHOIO MIpOIO MPUJIATHI K IS MalTUH-
HOTO, TaK 1 JUIsl 3BUYATHOTO Tepekiaay. Tak, HampuKiIa, 3aliporoHOBaHe aBTOPAMHU
PO3MEXyBaHHS MEpEeKIaay Ta IHTeprpeTarii (mepimui 3M1MCHIOEThCS 0€3 3BEPHEHHS
70 IACHOCTI, HA OCHOBI MOBHU-IIOCEPEHUKA, & JIpyra JOMyCKae BpaxXyBaHHS peajib-
HOI M03aMOBHOI CHUTYallil) BaXXJIMBE JIMIIE ISl MAIIMHHOTO TEpeKIIaay, TOMY 110 B
3BUYATHOMY (HEMAIMHHOMY) MEpEeKJIal 3aBXAN MPUCYTHE 3BEPHEHHS 1O peajbHOI
nivicHocTi. [lepekinan, sikuil 3M1MCHIOETHCS JIIOAMHOI0, HE MOXKE 00OMEKYBaTHCS JIUIIIE
3a/IaHOI0 Mepexero BiAmoBiHOCTe. CaMe ToOMy HE MOKHA MOTOJUTHUCS 3 aBTOpaMu
KHUTH, KOJIU BOHM BBa)KAIOTh HEJOJIKOM “TpaAuIliiHOi” Teopii DdegopoBa BUZHAHHS
TBOPYOTO XapaKTepy B MPOILIEC] EpeKIary.

[Ile 6i7bII IHTEHCUBHUM PO3BUTKOM JIIHTBICTHYHOI TEOpli MEpeKIaay o3HaMe-
HyBanuch 1970-1 Ta 1980-1 poku. [TomiTHOIO TIOMTI€I0 B POPMYBaHHI Ta CTAHOBJICHHI
i€l aucuuIuiiag ctaB Buxia y cBit kauru JI.C. bapxynapoBa, ocHOBaHOi Ha Kypci
JIEKIIH, TpoYnTaHuX B MOCKOBCHKOMY JIEPKABHOMY TEJarorivHOMY IHCTUTYTI 1HO-
3eMHUX MOB iM. Mopica Tepe3sa (A3bik u epeBoa. M.,1975). Ha martepiani nepeka-
JIB XyJI0XKHBOT JIiTeparypu bapxynapoB po3risigae mpolec nepekiiany i3 3araabHoJi-
HT'BICTUYHOI TOYKHU 30pYy. [Ipy 11bOMy BiH BUXOJUB 3 CEMAaHTUYHOTO BH3HAYCHHS TIe-
peKJaay, 3riIHO SKOMY ITiJl OCTaHHIM PO3yMIiIOTh MPOIEC NEPETBOPEHHS MOBJICHHE-
BOI'0O TBOPY Ha OJHIA MOBI B MOBJICHHEBUH TBIp HA IHILIIA MOBI IPU 30€peKEHHI He-
3MIHHUM IUIaHy 3MICTYy. 34A€ThCs, [0 HANIIHHIIIUM B [IbOMY BU3HAYEHHI € LJIKOM
CIpaBeJIMBa TyMKa PO Te, M0 MepeKiaad Ma€e CIipaBy HE 3 MOBaMH SIK CHCTEMaMH,
a 3 MOBJIEHHEBUMH TBOPaMH, TOOTO TEKCTaMU. 3BIJICH BUHUKAE MOKIIMBICTh HEUTpa-
Ji3aIii B MOBJIEHHI CEMaHTHYHUX PO3X0/KEHb MK MOBaMHU 1, 30KpeMa, PO3XOKEHb
MDK 3HaueHHSMH. 3 Ipyroro OOKy, MEBHUX YTOUYHEHb BUMAarae IMoJIOKEHHS Mpo 30e-
pEeKEHHSI HE3MIHHUM B MPOIIEC] TIepeKIaay IIaHy 3MicTy BuxigHoro tekcry. Cam ba-
PXYyJIapoB pOOUTH CYTTEBE 3aCTEPEKEHHS TIPO T€, IO 1€ TOJIOKEHHSI CIIIJT PO3YMITH Y
BIJIHOCHOMY, a HE B a0COMIOTHOMY ceHCl. [Ipu MiKMOBHUX MEPETBOPEHHIX HEMUHYYI
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MIEBHI CMHUCIIOBl BTPAaTH, B CHIIy SIKUX TEKCT MEPEKJIaay HIKOJM He MOXke OyTH Io-
BHHUM Ta a0COJIFOTHUM €KBIBaJCHTOM TEKCTY OpWTiHaNy. 3aBJaHHA Mepekiiagada Imo-
JsTae B TOMy, 00 3BECTH Il BTpaTH J0 MiHIMyMy. [HakIe Kaxydu, “HE3MIHHICTh
IJIaHy 3MICTY’ — 1€ HE CTUIBKM O3HAaKa CaMOTO TMepeKyiaay, CKUTbKY — 171ealbHUM eTa-
JIOH, JIO SIKOTO TIparHe mepekiagay.

3-MOMDK IIUPOKOr0 KoJia MUTaHb, SIKi 0OOrOBOPIOIOTHCS B KHU31 bapxynaposa,
BapTO OCOOJIMBO BIJIOKPEMUTH MUTAHHS MPO CEMAHTUYHI BIJIMOBIIHOCTI TpU Tepe-
KJIaai — Mpo mepenady pedepeHiianx, MparMaTHYHUX Ta TPpaMaTHYHHX 3HAYCHBD,
PO POJIb KOHTEKCTY Ta CHUTYaIlil, a TaKOX JETAIbHO PO3TJIsAae MUTAHHS MPO Tepe-
KJIaJIallbKi TpaHcopmariii.

B Toii xe nepiox Buiiim napykom nBi kuuru B.H. Komicaposa — “CioBo o mie-
pesozae” (1973) ta “Jlunrsucruka nepesoaa” (1980). B nux npausgx aBTop oOrpyHTO-
BY€ JOLUIBHICTh B1JIOKPEMJIEHHSI OCOOJIMBOrO HANpsIMKy B MOBO3HABCTBI — JIIHTBIC-
TUYHOTO TIEPEKJIa03HABCTBA, a00 JIHTBICTUKH Tepekiany. [Ipu npboMy omucyerbes
MpeaAMET, METOJIU Ta 3ajJladul IbOr0 HAMPSIMKY, OIIHIOETHCS CTATyC 3arajbHOI Teopii
MepeKIaay, po3riisaIaloThCs TPOOJIEMU CEMAHTUKH, IPAarMaTUKKU Ta CTUIICTUKY Tepe-
KJIaJy, CTAaBUThLCS MUTAHHS TPO MPUHIUMIIA BUBYCHHS MEpEKaay Ta, 30Kpema, Horo
MOJICITIOBAHHS, a TAKOX MPO HOPMU mnepekiany. OOuaBi mpalli TICHO TOB’s3aH1 OJHA
3 OJHOIO 1 BIIOOpaKarOTh Pi3HI eTamu po3poOKH €auHO1 KOHIEeNIli. B ocHOBI i€l
KOHIICTIIII{ 3HAXOUTHCSI TIOJIOKEHHS TIPO T€, 10 B MEPEKIIai PO3PI3HAIOTHCS HACTYII-
HI TUIHA €KBIBAJICHTHOCTI: 1) €KBIBAJICHTHICTh Ha piBHI MeTU KomyHikaiii (Do you
take me for a fool? = Illo s ManeHbKa, uu 110?), 2) EKBIBAJICHTHICTh Ha PiBHI 17I€HTHU-
dikarii cutyailii, TOOTO ONMUCAHHS OJHIET U TOM caMOi CUTYyaIlli pI3HUMHU CrlocoO0aMu
(He answered the phone. = BiH 3HsB cilyXxaBKy), 3) €KBIBAJIEHTHICTh Ha PiBHI CIIOCO-
Oy omucanHs cutyalii (Scrubbing makes me bad-tempered. = Big MutTs miajoru y
MEHE HACTpId MCYEThCS), 4) €KBIBAJICHTHICTD, KA 0a3y€ThCs Ha 30€peKEHH1 TpaHC-
dbopmarriitHux 3B’s3KiB MK CHHTaKcUuYHUMU cTpykTypamu (He was never tired of old
songs. = Crapi miCHI HOMY HIKOJIM HE HAJ0ialin), 5) €KBIBAJICHTHICTb, sIKa 0a3y€Th-
Csl Ha MaKCUMaJIbHIN CIIUIBHOCTI niepekiamy Ta opurinany (I saw him at the theatre. =
Sl GauuB #toro B tearpi). Lli momoxeHHs, cnpapii, BiIOMBAaIOTh 00’ €EKTUBHY peajib-
HiCcTh. J[IiCHO, HEBa)KKO BIIEBHUTHCH B TOMY, IO IIi THIIH €KBIBAJICHTHOCTI BiJIOBI-
JAI0Th BIJJOMHM TEpeKIajabKkuM TpaHchopMmallisiM (CUTYaTUBHHM, CEMaHTUYHHM,
rpamatuuHuM, cyoctutyiii). [IpoTe HaBpsa uM BIIEBHIOE BIJCTOIOBAHHUI aBTOPOM
BY3bKO JIIHTBICTUYHUN MIX11 A0 NEepeKiaay, HOro 3aKIMK BUBUATH MEPEKIIal HE CTI-
JIBKH K BHJ MOBJICHHEBOI JISIIIBHOCTI, CKUIBKY SIK “BHSIB CHCTEMHU MOBH .

PeansHUMH TOCATHEHHSMH JIIHTBICTUYHOI TEOPii MepekiaTy HEXTYBAaTH KOTHUM
YMHOM HE MO’KHA: BOHA Jlajla IHCTPYMEHTAapiil Ta 1HBEHTAp MepeKIaJalbKiX BIANOBI-
IHOCTeH, TpaHchopmalii, cnpoOyBana BCTAaHOBUTH KpUTEpIi SKOCTI NEpeKiany.
[Ipote miHrBICTUYHA TEOPisl MEPEKIany YABISIETbCS ACHEKTOM IJI00aJbHIIIOrO Mpe/I-
METy, JI0 CKJIaJly SIKOTO BXOJUTH MepeKafalbke BUBYCHHS KYJIbTYp Ta IXHBOI Oy10-
BU, ayJIUTOPIi HKEPETHHOTO Ta IITLOBOTO TEKCTIB, ICTOPUYHUX ACIHEKTIB MepeKIiaa-
IIBKO1 JTISTIBHOCTI ToImo. To0TO, Y bOMY CEHCI, MepeKyag He 0aunuThCs K CHCTeMa
MaHIMyJIAIIA Ta 3aMiH (parMeHTIB TEKCTy (PparMeHTaMH TEKCTY UM IIJIOT0 TEKCTY
IIIJTUM TEKCTOM (B 3aJIKHOCTI BiJI TOTO, 110 OOMPAETHCS JTIHTBICTUYHOIO TEOPIEIO Tie-
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peKiaay 3a Woro oauHuUI0). JIIHrBICTUYHIN Teopii Mepekaay BapToO BiAIATH HAJIEK-
HE, TaK K B Hili HAKOMMYEHO 3HAYHY KIJIBKICTh I[IHHUX MPAaKTUYHUX HApOOOK Ta (ax-
TiB; 3 ii MOJOKEHHSMH HE IOCIIEpEUYaENICs: BCl BOHU — ICTHHA, aji¢ BC1 BOHM — MaJjia
yactuHa ictuau (I"aneesa, 2006: 30).

Iammit maxin Oymno 3anpornonoBano O.J.I1IBeinepom B mpaii “IlepeBon u nuH-
IBUCTHKA”, sika BUMIILIA TOro X 1973 poky. B 1 OCHOBY JIe:KUTH T€3a MPO TE, IO Ie-
peKJIaj] — 1€ HE JUIIE 3ITKHEHHS JIBOX MOBHUX CUCTEM, alie i 31TKHEHHS JIBOX PI3HUX
KYJbTYp, @ 4acOM 1 PI3HUX IUBUII3AIIN.

Cy4acHi €BpOIENUChKI TEOpii MepeKiIaay MOXKYTh PO3IIIAIaTUCA SK HU3KA Mapa-
JIUTM, 1110 MiJIJIal0Th CyMHIBY KOJIUCh TTaHIBHE TTOHSTTS €KB1BAJIEHTHOCTI.

VY 1950 poku 3a 10MTOMOTO0 MOHSTTS €KBIBAJECHTHOCTI ONMKUCYBAIHN HE JIUIIIE Me-
Ty TEepeKaay, 1€ TMOHSTTS TaKOXX BHKOPHCTOBYBAJIOCS SK MIpHJIO 3a JOTOMOTOIO
SIKOTO HayKH TTPO MOBY MoTJK O aHami3yBaTu nepekianu. lle Oyna HemopymHa KOM-
IJIEKCHA CHCTEMa JIYMOK, IO 3apa3 BTpaTHJIa CBOIO MPOBIAHY poJib. YacTKOBO mpo-
Oyiema moJisirana B mapajielbHOMY ICHYBaHHI KOHKYPEHTHOI IIAPWHU, 110 Ha3UBaJIaCs
HEBU3HAYEHHICTIO (1[0 KUJaja BUKJIUK CTa01ILHOCTI BChOMY 3/1aBaJIOCh OM EKBiBaJie-
HTHOMY), XO4Ya PIJKO CIIOCTepirajgach SKach peajbHa O0OpoThOa MK IUMHU JBOMA
crioco0amu po3risiay nepeknany. [Ipore HOBIII cUcTeMH TOTIISAIIB HA MEPEKIIaj] Ha-
TOJIONIYBAJM Ha PI3HUX aCMEKTaxX 4Yu Mpodsiemax, siKi Teopii eKBIBaJECHTHOCTI SKH-
MOCh YMHOM HE MOMIYaJIH: a caMe CKOMoc ab0 MeTy mepekiany (110 KUJano BUKIUK
MaHIBHIN POl PKEPEIbHOrO TEKCTY), ICTOPUKO-KYIbTYPHUN PENATUBI3M (IO IiIIa-
BaJI0 CYMHIBY BCTAHOBJICHHS OY/Ib-SIKUX BIJIHOIIEHb IMMOBHOI BIJIMIOBIAHOCTI), JIOKAaJIi-
3a1ito (110 OMaHJIMBO PO3MHUBANIO MEXKY MIXK MEPEKIaZoM Ta aJanTalli€lo) Ta mnepe-
KJIaJl KyJIbTYpHU (pO3MJIsi NEpPEKIaay pajile B MOHATTIX MIKOCOOUCTUX BiJHOIICHD,
aHDK cripaBU TEKCTIB). KokeH 3 IIuX BUKIMKIB O3HA4YaB MEBHY 3MIHY B CHCTEMI IO-
[JISIAIB HA MEpeKiaj, BUKJIUKAIOUM HACTIIBKHM 1CTOTHI KOHIIENTYaJIbHI 3CYBH, 1110 HE-
MaJjio JUCKYCiil OyJI0 CIPUYMHEHO MPOCTO THM, IO 1XHI YYACHUKH BUKOPHUCTOBYBAJIH
T1 caMl TEpPMiHH, aJie BKJIaJaJid B HUX 30BCIM pi3HHM cmuci (Pym).

1. ExBiBajieHTHiCTH

ExBiBaneHTHICT — 1€ IIEHTPaJIbHE, X04Ya TAKOXK 1 CylepewnBe, MOHSITTS B T€O-
pii mepeknany. [ligxoam 10 MUTaHHS €KBIBAJIEHTHOCTI MOXYTh PI3HUTUCA JTOKOPiH-
HUM YHHOM. J[esIKl TEOpeTUKM MEepeKIaay BHU3HAUAIOTh MEPEKIIa]] caMe€ B MOHSTTIX
exkBiBasieHTHUX BigHocuH (Catford, 1965; Nida&Taber, 1969; Toury 1980; Pym
1992; 1995; Koller, 1995), B To#t yac sk iHIII BIIKUJAIOTh TEOPETUUHE MOHSATTS €KBI-
BAJICHTHOCTI, CTBEP/IXKYIOUH, 1110 BOHO abo He pesneBanTHE (Snell-Hornby, 1988), abo
HaBITh I Nepekinao3HaBcTBa wkianuse (Gentzler, 1993). umii xx TeopeTuku npar-
HYTh 3allHATH MO3uIliI0 nocepeanHi. Tak, MoHna belikep BUKOPHUCTOBYE MOHATTS €K-
BIBAJICHTHOCTI 3apaJy 3pYYHOCTI — aJiKe OUTbLIICTh MEPeKIaiayiB 3BUKIIU 10 HHOTO,
a He TOMYy, III0 BOHO Mae TeopetnuuHuid craryc (1992: 5-6). Takum ynHOM, EKBiBaje-
HTHICTb PO3TJISIAAETHCS MO-PI3HOMY: K HEO0OXiJTHA YMOBa MEpeKiIany, K MepernoHa
Ha NUIIXY PO3BUTKY IMEPEKIIag03HABCTBA, a00 SIK KOPUCHA KaTeropis JJis OINUCY Tie-
pexiany.
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[TpuxuIbHUKHU TEOPiil MmepeKiiaay, Mo IPYHTYIOThCS Ha €KBIBAJIEHTHOCTI, 3a3BU-
Yyaii BU3HAYAIOTh €KBIBAJECHTHICTh SK TaKe B3a€MOBIJIHOIICHHS MDXK JDKEPEIbHHUM Ta
[ITLOBUM TEKCTaMHU, 1110, TEPI 3a BCE, O3BOJISE IUIbOBUM TEKCT BBXKATH TMEpEKJIa-
JIOM JDKEPEITLHOTO TEKCTY. TaKoK CTBEPIKYETHCSI, IO BITHOIICHHS €KBIBaJCHTHOCTI
YCTaHOBJIIOIOTHCSI MK YaCTHHAMH IITLOBOTO Ta JIKEPENIbHOro TekcTiB. [Ipote, 3a-
3HAYA€THCA, 1110 BUINEC BU3HAUCHHS E€KBIBAJCHTHOCTI HE € Oe3mpobiemHuM. Tak, A.
[Tum (Pym, 1992: 37) Bka3ye Ha Te, IO TYT ICHYE 3aMKHYTE KOJIO: €KBIBaJICHTHICTb,
K TepeadavacTbes, BU3HAYAE TIEPEKIad, a MePeKIa, Y CBOIO Yepry, BU3HAYA€E EKBi-
BaJIeHTHICTh. Ha *anb, poduiiocs Mano cnpod BU3HAUMTH €KBIBAJIEHTHOCTH B Iepe-
KJIaJi TaKUM YUHOM, a0W YHHKHYTH 3aMKHYTOTO KOJa. A TEOPETHUKH, SKi CTBEPIKY-
I0Th, 110 MEPEKIIA] IPYHTYEThCS HA TOTO YW IHILIOTO POJAY €KBIBAJIEHTHOCTI 30Cepe-
JOKYIOTBCSI TIEPEBAKHO Ha PO3pOOLIl TUIOJIOTIH €KBIBaJEHTHOCTI, (POKYCYIOUH yBary
a00 Ha piBHI (CJIOBO, PEUYCHHS, TEKCT) Ha SIKOMY, SIK 3asBISE€THCS, BCTAHOBIIOETHCS
eKBiBaJeHTHICTh (nuB.Hampukian, Baker, 1992), abo Ha Turmi 3HaueHHs (IE€HOTATHUB-
HEe, KOHOTAaTUBHE, NMParMaTU4HE TOIIO), SIKE, SIK CTBEPKYETHCS, TMOCTIMHO BCTAHOB-
JIOETHCA B TIEPEKIIaAil. A OT JOCHIKEHHS CYTHOCTHOT MPUPOIM €KBIBAJIGHTHOCTI 3a-
JUIIAIOTHCS BUHITKOM.

Tunonocii exeieanenmuocmi

Ha pi3aux piBHsX, 1 BitsHO ciigytoun Komnepy (1979:187-91, 1989:100—4), 3a-
3BUYail, €KBIBAJICHTHICTh BCTAHOBIIIOETHCS HA OCHOBI: a) CIIB JPKEPEIbHOI Ta HUIBO-
BOi MOBH, 1110 B p€ajJbHOMY CBITI MO3HAYaAIOTh NPUOJIU3HO OJHE, TOOTO Ha OCHOBI iX
JIEHOTAaTUBHOI (pedeHIIiHOT) eKBIBAJICHTHOCTI; 0) CIIIB JPKEPETbHOI Ta ILJILOBOI MO-
BH, 1[0 BUKJIMKAIOTh OJHAKOBI a00 MOJiOHI acolialii y KOpIHHUX HOCIIB IUX JBOX
MOB, TOOTO Ha OCHOBI X KOHOTaTUBHOI €KBIBAJEHTHOCTI; B) CJIIB JKEPEJIbHOI Ta IIi-
JILOBOI MOB, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B TUX CaMHUX a00 MOIOHUX KOHTEKCTaX y BiAMO-
BIIHUX MOBax, ToOTO Te, 1110 Kosuiep Ha3uBae TEKCTOHOPMATUBHOIO €KBIBAJICHTHICTIO
(Koller, 1989: 102 ); r) cmiB mKepelbHOI Ta I[IJILOBOI MOBH, III0 MAalOTh OJHAKOBHM
BIUIMB Ha CBOIX BIAMOBIAHUX 4yuTadiB, ToOTO mparmaruyHa (Koller, 1989: 102) abo
nuHamiyHa (Nida, 1964) ekBIBaJIGHTHICTD; 1) CJiB IJIbOBOI Ta JKEPEIbHOI MOBH, 110
MaroTh 1o/110H1 opdorpadiuni abo (ononorivuHi pruch, ado GopmarbHa €KBIBaJICHT-
Hictb. Mona beiikep (Baker, 1992) nmommproe moHSTTS €KBIBaJCHTHOCTI Ha MOJ10-
HICTh B 1HGOPMAIIITHOMY MOTOIl JKEPEIBHOTO Ta HUIHOBOTO TEKCTIB Ta Ha MOI0-
HICTb Y KOT'€3UBHIH POJIi 3aC001B MUJILOBOTO Ta JHKEPEILHOTO TEKCTIB, SIKI pa30M BOHA
Ha3BaHa TEKCTyaJIbHOIO ekBiBajeHTHICTIO. Hetomen (Newman, 1994: 46, 95) nigkpe-
CJIIO€, 110 HE BCl MapaMeTpH B MEPEKIal € peJIeBaHTHUMU JIJI KOXKHOT CUTYaIIIi 1 110
nepeksaazadyl MalTh BHUPINIYBATH, SIKI MIPKYBAaHHS MarOTh OTPUMYBATH MPIOPUTET
KOKHOT'O pa3y, TaKUM YMHOM BCTAHOBJIIOIOYM CBOTO poAy (DYHKI[IOHAJILHY €KBiBaJie-
HTHICTb (AuB.Takok Neubert, 1994).

Peuxep (1950), Kane (Kade, 1968) Ta iHi aBTOpH, 10 MUCAIH MPO JIEKCUUHY
€KBIBJICHTHICTb, 30KpeMa B 00J1acTi TepMiHoJIOTii (quB., Hamp., Arntz, 1993; Hann,
1992), noenHy10Th BUINIE3TaJaHy SKICHY BIIMIHHICTH 3 KIJTbKICHOIO CXEMOIO, IO Ka-
TEropU3ye €KBIBAJICHTHI BIJIHOCUHU 3T1IHO TOTO YH ICHYE €JUHUN BUCIHIB Y IIHOBIH
MOBI JIJI1 BUCJIOBY Y JIKEPEIIbHIM MOB1, TOOTO €KBIBJICHTHICTh OJIUH JI0 OJHOTO (€K-
BiBaJICHTHA BIAMOBIAHICTH); OIBII HIXK OAWH BUCIIB y IIUIBOBIA MOBI JISl BUCTIOBY Y
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JOKEpENbHIA MOBI, TOOTO OJIMH €KBIBAJICHT JI0 YAaCTUHM IIJIOTO (BapiaHTHUN €KBiBa-
JICHT); Y4 BIJICYTHICTh BUCIIOBY JIKEPEJIbHOI MOBU, TOOTO HYJIHOBA €KBIBAJCHTHICTD,
ab0 Oe3ekBiBaJIeHTHUN BUCHIB. Takuil KUTbKICHUN MiAX1J MOXJIMBO Mae OOMEXKEHE
3aCTOCYyBaHHA y cremianizoBaHiii moBi, npotre M. Caemn-I'opu6i (Snell-Hornby,
1988:20) cTBepmkye, 1O BiH € HEAOCTaTHIM, 00 OOMEXKEHMI piBHEM CJIOBa, Ta 1IIe
yepe3 Te, M0 HEeMPSAMUM YHMHOM TMPUITYCKA€E, 0 CUCTEMY MOBH MOXXHA MPUPIBHITH
710 KOHKPETHOI peai3alii y TeKCTI.
Ilpupooa exgisanenmmuocmi

Cepen TOCHIAHUKIB, K1 3BEPTAIUCS 10 MPOOIEMHU MIPUPOAH NIEPEKIIaalbKO1 eK-
BiBajieHTHOCTI, ciij Ha3Batu [x. Kerdpopna (Catford, 1965) ta A.lluma (Pym,
1992). Kerdbopa B OCHOBY JOBOAIB 3aKjiajae M03aMOBHY (€KCTPaIHTBICTUYHY) Ccde-
py 00’€KTIB, OC10, eMollii, iIcTOpito, TOIo (cutyailito B ceHci M. ["omnines), o3Haku,
K1 MOKYTh a00 MalOTh 3HAWTH BUPaXEHHs B AaHii MoBi. [lepeknagaipka ekBiBase-
HTHICTb Ma€ Mmicie, cTBeppkye Ketdops, Koam MK TKEpEeTbHUM TEKCTOM 1 HIbO-
BHM TEKCTOM YCTAHOBJIIOETHCS CITIBBIJIHOIICHHS NMPUHANMHI JESIKUX 3 OJIHAKOBUX
O3HaK ITi€1 MMO3aMOBHOI JIIHCHOCTI, TOOTO KOJHU JKEPEIbHUN 1 IIJThOBUN TEKCTH Ma-
10Th pubIM3HO Ti cami pedepentu (Catford, 1965: 50).

Takum ynHOM Kerdopa moknagaeTbes, BIacHe KaKydH, Ha pedepeHIliifHy Teo-
pit0 3HAYEHHS; MIAXIJ, SKUM HAa JyMKY TaKUX TEOpETHKiB mepekinany sk C.baccuHerTt
(Basnett 1980:6), BUSIBISIETHCS 3aBY3bKUM. AHAJIOTIYHUM € ¥ TIOTJISI i KyTOM 30pY
ceMioTuku B.®poui, A1 SKOTO JTyMKa, 110 3HAYEHHS MICTUTHCS JIECh 11032 MOBOIO, €
HeNpUHHATHOIO. «He icHy€e O0IHOTO 3HaUeHHS 1103a KOJOM», — CTBEPIKYE BiH 1 JI0-
JIa€, 110 «CBITH 1 MOXJIMBI CBITH PO3PI3HAIOTHCS, 1 TUTAaHHS pedepeHTy HABITh HE MO-
crae» (Frawley, 1984b: 164). Cepen inmux JI. Kerdgopna kputukye 1 M. CHenn-
['opu6i (Snell-Hornby, 1988: 20) 3a BUKOpUCTaHHS CHPOLICHHUX BUTaJaHUX PEUYCHb
Ha MIATBEPKEHHS MOro KaTeropil eKBiBaJEHTHOCTI B MEPEKIa/ii Ta 38 0OMEXKEHICTb
roro anam3y piBHeMm pedeHHs. [liaxing Kerdopaa, MoximBo, it KpUTHKYBaAJIH, MPOTE
aTbTEPHATUB MOMY BUCYHYTO MaJlo.

[IpoGnema OXOIJIEHHS CYTHICHOT TIPUPOAM  EKBIBAJIEHTHOCTI, 37A€ThCH,
MOB’si3aHa 3 MPOOJIEMOI0 OXOIUICHHS MPUPOJIU CaMOro MOBHOTO 3HaueHHs. A. [Tum
(Pym, 1992a) yHukae 1mi€i TpyAHOCTI, BIAXOASYM BOIK BiJl CTPOTO JIIHTBICTUYHOTO
MIIXO0My 1 pO3TIsifae MepeKaaj K yroay, a eKBIBAJICHTHICTh K PIBHICTH OOMIHHOI
BapTOCTi. TakMM YHHOM €KBIBJICHTHICTh MEPETBOPIOETHCS HA CYTHICTH IMIOJO0 SKOI
MO>KJIMBI TIEPEMOBHHH, a I1i IEPEMOBHUHHU BEyThCS TIEPEKIaTauaMH.

Exesieanenmuicmo midic eiemeHmamu MOGHOI cucmemu ma Mmixyc mexc-
mamu

VY paHHIX mpalsix 3 €KBIBAJICHTHOCTI B MEPEKIIAJIl TEOPETUKU PO3PIZHSINA MIXK T1-
MOTETUYHUMH MPUB’A3KaMH MK €JIEeMEHTaMU a0CTPaKTHOT MOBHOI CHCTEMHU (Ha PiBHI
langue), 3 omHOTO OOKY, 1 M)XK peaJibHO CIIOCTEPIraEMUMHU MPUB’I3KAMHU MIXK €JIEMEH-
TaMU peajbHUX JDKEPEIbHUX 1 IITLOBUX TEKCTIB (Ha PiBHI parole), 3 1HIIOTO OOKY.
Kerdopn (Catford, 1969: 27), mo6 mo3HauuTH 11l JIBi TPYIH, BUKOPUCTAB TEPMIHU
dbopmasibHa BIANOBIAHICTE (fextual equivalence) Ta TEKCTyallbHa €KBIBAJICHTHICTD
(formal correspondence). Ananoriuno po3spizHenHs nposiB 1 Kommep (Koller,
1979:183-4), konu po3pi3HsaB Korrespondenz (popmanbHy 1mogo0y Mi>kK MOBHUMH
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cuctemMamu) Ta Aquivalenz (€KBIBaJICHTH1 BIJIHOIIEHHS MK peaIbHUMHU TEKCTaMU Ta
BucIOBIIOBaHHAMNU). [1i3Hime Komtep nmpogoBxkyBaB nogaBatu Aquivalenz sik peasb-
HUJ TIpeaMeT JOCHIUKEHHsS IepeKIano3HaBcTBa. AHanoriyauMm uuHoM 1 I.Typi
(Toury, 1980: 24—6) npocCiIKOBY€E PO3BUTOK MOHSATTS MEPEKIAIHICTD B PO3TIISITY
HOTO SIK MI>KMOBHOTO SIBUIIA JIO PO3TIISY HOTO K SBUINA MIKTEKCTyaJIbHOTO. Y TOM
4ac sIK BIJTHOIIICHHSI, 1[0 BCTAHOBIIIOIOTHCS Ha PiBHI MOBHOI cucteMu (langue) Tenep
MEPEBAKHO PO3TIIAAIOTHCS K MPEIMET MOPIBHUIBHOI (KOMIApaTUBHOI) JIIHTBICTH-
KM, (popMarbHa BIAMOBIIHICTH MPOJOBXKYE 3aiiMaTH MOYECHE MICLE Yy MAIIMHHOMY
nepeKyaai, e CHCTEeMH, OCHOBAaHI Ha 3HAHHSX TPO MOBY, BUKOPHUCTOBYIOUH IPAMY
abo0 TpaHcopMmalliiiHy apXiTeKTypy, 4acTo 0a3yl0ThCs Ha MPOEKIISIX Mk Ghopmaib-
HUMHU CTPYKTypamH ABOX MOB. I cmpaBmi nepekiaganski Tpancgopmauii Kerdopaa
3BOJAATH peajbHI MOJ00M 0 MOHATh KoMIUIeKcHUX TepeHociB B MII (nuB. Hutchins
& Somers, 1992, Arnold et at., 1994).

Takum yuHOM, 3arajJbHUN TOTJIS B MEPEKIIaJ03HABCTBI HE3a0apOM 3MICTUBCS
710 TOTO, III0 €KBIBAJCHTHICTh — 1€ 3B’SI3KU BIJHOIICHHS M TEKCTaMH JBOMA Pi3HHU-
MU MOBaMH, a HE MIX JBOMa pi3HUMH MoBamu. [{eil kpok 3BUILHUB TIEPEKIIa103HABC-
TBO BiJ] CYIIEPEYOK I10JI0 MOXKJIMBOCTI MEpeKIiaay 3 MOBH Ha MOBY, OCHOBaHY Ha Ili-
JUX MOBHHX CHCTEMax 3 YCIM IXHIM HEaKTyaJli30BaHUM IOTEHIIaJIOM 3HaHb (IUB.
Koller, 1979; Pym:157-8). 111 auckycii mepen TiM Oyl 30cepeKeH] Ha HeCYyMICHO-
CTl MDXK CBITaMH MOBIIIB PI3HUMH MOBaMHU Ta Ha CTPYKTYPHUX HECHIBIAIIHHIX MIX
MOBaMH. A OT KOJIM yBara crajla KOHIICHTPYBAaTHUCS Ha TEKCTaX Ta BUCIIOBIIOBAHHSX,
TO YWCIEHHI BUIAJIKHU MOTEHIINHOI 0araTo3HayHOCTI Ta Oararo()yHKI1OHAJIbHOCTI
CJIB Ta CTPYKTYp MOBHOI CHCTEMH MOIJIM OyTH 3HATI MOCWJIAHHSM Ha iXHIA KOH-
TEKCT, 0 3pOOMIIO MepeKIIa He JUIIC TaKuM, [0 Kpalle Mijarae TpaKTyBaHHIO,
ajie ¥ peasliCTUYHIIINM.

Exeisanenmuicmo AK emMnipuyuHuil ma meopemuyHuil KOHYenm

3BY>KEHHsI 00CSTY 3HAUEHHS TEPMIHY €KBIBaJICHTHOCTI JI0 B3a€MO3B’SI3KIB MiXk
peaTbHUMU BUCJIOBIIIOBAaHHSMHU B JABOX MOBax (1 JiTepaTypax), ki BU3HAYAIOThCS K
IIJIBOBI Ta JHYKEPENIbHI TEKCTH, IO IiJIATal0Th O€3IM0CcepeIHbOMY CIIOCTEPEIKCHHIO. Y
I[bOMY BHU3HAUEHHI €KBIBAJICHTHICTh PO3IVISIIAETHCS SIK €MIIIpUYHA KaTeropis, M0
MOke OyTH BCTAHOBJICHA JIUIIIE TICIISl TOTO, K 3/IIMCHEHO TIepeKiaa. TakoMy TOTIsi Ty
Typi npoTHUCTaBUB €KBIBAJIGHTHICTD SIK «TEOPETUYHHUM TEPMiH, IO MO3HAa4Ya€e adCcTpa-
KTHHH 1/1eabHUN B3a€MO3B’SI30K, YU TPYITY B3a€MO3B’SI3KIB MK I[ITLOBUMH Ta JIXKe-
pEeNbHUMU TEKCTaMHU, NepeKiIaaaMu Ta ixHiMu Jpxepenamm» (Toury, 1980: 39).

[ls quxoToMisi, ogHAK, MOKE OyTH MPOOJIEMATUYHOIO. 3 TOUKHU 30py MepeKiaia-
4ya HE € 3pO3YMIJIUM, YH MOJKHA MPOBECTH CIPABXHE PO3MEKYBAHHS MK THM, IO
30Mpanucs HaMmUcaTH 1 Mo (PaKTUYHO MUIIEThCA. BIIbII TOro, MOHATTSA €KBIBaJEHT-
HICTh SK TEOPETUYHHUI TEpMIH MPOCHEKTUBHE 1 YACTO MPUIUCYIOYE MOHSTTS, Hece
BIIMOBIAIBHICTh 32 HaJaHHS TEPMIHY €KBIBAJICHTHOCTI ITOTAHOI pemyTarlii cepes Je-
SKUX nepekiano3naBmiB. Hanpuknan, ['entunep (Gentzler, 1993:4) 3asBise, mo cra-
HJIAPTH TIEPEKIIaIallbKOTO aHalli3y, M0 MOKJIAJa€ThCsl Ha €KBIBAJICHTHICTh a00 HEEK-
BIBJICHTHOCTI Ta 1HIIN TOB’sI3aH1 KPUTEPIi OIIHIOBAHHS Tiependayae MOHATTS MaTepi-
TBHOCTI, SIK€ 0OMEXKY€E 1HII MOKIJIMBOCTI MEPEKIIAIAlbKOi MPAKTUKUA, MAPTIHATIZYE
HEOPTOJOKCAIBbHI MEepPEeKIa Ty Ta MOPYIIY€E pPealbHU MDKKYJIbTypHUM 0O0MiH. Hbro-
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MeH (Newman, 1994:46, 94), 3 iHmoro 60Ky, OnMUCye MepeKIaalbKy €KBiBaJCHT-
HICTh 5K ,,TEPMIH 3JI0POBOTO TIIy31y JJIs OMHKCY 17cadbHUX B3a€EMOBITHOCHH, IO iX
ICHYBaHHS YMTa4 OYIKYBaB OM MOMIX MEPIIOHKEPETIOM Ta oro nepekiaaaom”. ExBi-
BaJICHTHICTh HbhIOMEHA € BiBEPTO MPOCIEKTUBHOIO Ta 1I€aJIbHOI0, X04a €MITIPUYHI
IIJIXOIM TaKOXXK OTPUMYIOTh HajekHe Miciie B aHami3i. A.Ilum Takox Bene MOBY Mpo
€KBIBaJICHTHICTb K ,,hakT cupuitHaTTs (Pym, 1992a: 64) ta npo corfiaibHO 00yMOB-
JIeHl ,,04iKyBaHHS TOTO, IO HIJILOBI TEKCTH MalOTh OyTH Y TIEBHOTO POy €KBiBaJICH-
THOCHHMX B3a€MOBITHOCHHAX 13 CBOIMU JyKepesibHUMU TekcTaMu (Pym, 1995: 166).
Emnipuuna kareropis ekBiBanieHTHOCTI . Typi Mae Garato cnijibHOTO 3 TEKCTYya-
npHOIO ekBiBaneHTHICTIO [x.Kerdopna. TekcryanbHa eKBIBaJE€HTHICTh BU3HAYAE SIK
BCsIKa (popMa LIIBOBOIO MOBOIO, IO 32 CIIOCTEPEKEHHSIMHU € €KBIBAJICHTHOCTHOIO T1e-
BHIM JaHii QopMi KepenbHO0 MOBOK (TekcTy abo #oro yactuni) (Catford,
1965:27). ExBiBasieHTHI (POPMHU MOKYTh MIIOMPATHUCS IUIIXOM 3BEPHEHHS J10 1HTYIlli1
1H()OPMaHTIB-OUTIHTBIB a00 IUISIXOM 3aCTOCYBaHHS (POPMATIBHIIINX MPOLETYP, TAKUX
gk komyTailis (3amina) (Catford, 1965:27-8) meTony BUSBIEHHS TEKCTyaJIbHUX €KBi-
BaJICHTIB, KU TOJIATAE Y TOMY, IO MPOCATh KOMIIETEHTHOTO 1H(POpPMaHTa-O1TIHTBa
MepeKIacTy (parMeHT TEKCTY a MOTIM CUCTEMAaTHYHO 3apPOBaHKYIOTh 3MIHU B TEKCT
JOKEPETBbHOI0 MOBOIO, A0M BCTAHOBHTH, K KOXKaHa 3MiHA BIIOMBAETHCS B TIEPEKIIA/I].
3a Ket dopaom, TekcTyanbHa €KBIBAJIGHTHICTD SIBUIIE EMITIpUYHE Ta Tiepe10auyBaHe
SIBUILIE. PIMOBipHiCTL, o JaHa (GopMa JKepeabHOI0 MOBOIO Oyje MepekiajeHa sK
naHa (opma IUIbOBOIO MOBOIO MOKE€ OYTH pO3paxOBaHa Ha OCHOBI MOMNEPEAHLOTO
JOCBIy K TMpaBwio WmoBipHoro mepekiany (Catford, 1965:31). Cuenn-I'opu6i y
IbOMY TIOTJISA/II HA €KBIBAJICHTHICTh OQUUTh TOW caMuil Helodik, mo U A.Ilum:ne 3a-
MKHEHE KOJIO — €KBIBJICHTHICTb MEPEKIIAay — 1€ T€, 1[0 PO3IIISIIAETHCS SIK €KBIBaJIe-
HTHe. [IpoTe, xoua B To# yac sk nmorsia Ker ¢opaa Ha TEKCTOBY €KBIBAJICHTHICTD
MOKE CKa3aTH AYXe Majo Npo MPUPOAY €KBIBAJIEHTHOCTI, LEeH MiJIX1[ HAHIIOB 3aCTO-
CyBaHHS B Takux ramyssx sik MII, mo 6a3yeThcsi Ha MpUKIaIax Ta CTATUCTUYHUX Ja-
HUX 1 B OUTBII HEaBHI YacH B CHCTEMax MaM’ STl MepeKasiB, Je paHilie BKe BUKOHAH1
MepeKIaan JHKePEeIbHUX TEKCTIB 30€pIraloThesl pa3oM 13 IIMMU TEKCTaMu, alu 11l cTa-
pl TIepeKIaau 3aHOBO 3aMyCTUTH B 00OPOT Yy BUITYCKY, KOJIO II€ CHCTEMa PO3IMi3HaE,
110 HOB1 BX1JIHI BKE€ MalOTh ,,cKBIBAJICHTHY  IepeIady IIJI-0BOI0 MOBOIO.
ExBiBaJE€HTHICTh K €MIIIPUYHE SBUIIE, HMOBIPHO, MTOOAYMMO CBOIO HAWMOTYT-
HilTy Ha choroAH1 MaHidecTarrito B mparsx [ Typi (Toury, 1980;1995). B Toii yac sik
1HIII TEOPETUKHU MOTJIM O 3a/1aTUCS TUTAHHIM YU JIBa TEKCTH € €KBIBAJICHTHUMH 3T111-
HO 3 IKUMOCH TIOTIePEAHBO BCTAHOBJICHUM MPUITUCYIOYMM KPUTEPiEM €KBIBAJICHTHOC-
Ti, TO Typi TpakTye iCHyBaHHSI €KBIBaJEHTHOCTI MIXK JUKEPEIBbHUM 1 IIJIbOBUM TEKC-
TOM SIK JaHe. ,,['0/1l eil mocTynaT eKBIBaJEHTHOCTI J03BOJISIE HOMY 3asBUTH, 110 MH-
TaHHS, ajie CJIiJ 3aJlaBaT MPH MOJAIBIIIOMY BUBUCHHI Mepekiany (0coOJMBO MpH MO-
PIBHSUIBHOMY aHaji31 I[IJIbOBOTO TEKCTY 1 JPKEPEIBHOIO TEKCTY), MOJIATae HE B TOMY
YM JIBa Il TEKCTH €KBIBaJEHTHI (3 MEBHOTO OOKY),a SIKOTO THITY Ta CTYIIHb MepeKIia-
HY €KBIBaJICHTHICTh BOHU po3kpuBatoTh” (Toury, 1980:47). [Tinxix I".Typi, a 3rogom
1 B.Kpomnepa (Koller, 1995: 196) 3BepTaerhcs 10 iICTOPUYHOTO BiTHOCHOTO MOHSTTS
€KBIBJICHTHOCTI ,,3aMICTh TOTO, 1100 OYTH €IMHUM B3a€MOBITHOIICHHSM, IIIO ITO3HA-
ya€e PeKypEHTHUM THUI 1HBApIaHTY, EKBIBAJICHTHICTh TTOYMHAE MATU CIPABY 13 BCAKUM
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BITHOIIICHHSM, SIK€, SIK BCTAHOBJICHO, OXapaKTEePU3yBajIo Mepekyaj Mpu KOHKPETU30-
BaHoMy Habopi obctaBuH (Toury, 1995:01). Toai HOpMH, 110 BU3HAYAIOTH KOHKPETHE
MIOHATTS €KBIBAJICHTHOCTI, SIKE MPEBAIIOE HA PI3HUX €Talax B ICTOpIi, uu cepen pis-
HUX MK IIepeKIIaiadiB, Y HABITh B MEXKaX IIpalll OJHOTO MepeKiagadya CKiiajaae Ba-
JHUN TpeIMEeT JOCIIHKEHHS ISl IECKPUIITUBHOTO MEPEKIIaI03HaBCTRA.

[Toctynat exBiBajgeHTHOCTI Typi, K 1 HOTO MIMPOKE BU3HAYCHHS MEPEKIAAY 5K
BChOT'O, IO BBAXKAETHCS IEPEKIIAIoM Yy IiIboBiH KynbTypi (1980;1995), mo3Bose
HOMY pO3IIMPUTH MEXI NMEePEKIIaJO3HABCTBA JO BUBUEHHS SIBUILL, SIK1 paHilie OyJid Ha
Maprideci. Takum yuHOM, Teopii Mepekiaay, mo 0a3yloThCs Ha €KBIBAJIEHTHOCTI,
MOXYTh YHUKHYTH OCYJy 1HIIMX IIKUT TyMKH, 7€ IIHPOKO 3asBIISIETHCS, IO CKBiBa-
JICHTHICTh TNependayvae MPEeCKPUNTUBHUN MiAXia A0 nepekiany. OIHaK iCHYIOTh 3a-
MEPEUYCHHS] MPOTH HAJTO IIHPOKOTO TOHATTS ekBiBaseHTHOCTI: M. Cuemn-I'opHOi
(Snell-Hornby, 1988:2) BuCIOBIIOE€ NPUMYIICHHS, 10 MOHATTS €KBIBAJEHTHOCTI B
AHTJIOMOBHUX KpaiHax CTajo HACTUIBKK PO3MUTHUM, 110 TIEPETBOPUIIOCST HA OE€3KOpH-
cnuBe, B Toi ke vac sk A.lum (1992;1995), A.Heitbepr (Neubert, 1994) Ta
B.Kwomnep (Koller, 1995) BucnopmoBangucss 3a BCTAaHOBJICHHS OUIBII OOMEXKEHOTO
MOTJISITy Ha €KBIBAJECHTHICTh HE B OCTAHHIO YEPTy 4epe3 Te, M0 CTUCHY TIIIUHN TOo-
TJIS]T Ha €KBIBAJICHTHICTH JO3BOJIMTH PO3PI3HATH MEepeKIIaj BiJl Henepekiany. Ha min-
TpUMKY 11i€i Touku 30py A.lTum (1995:166) mutye V. Ctekkoni: ,,J{s nepeknany ex-
BIBAJICHTHICTh Ma€ BUPIIIAIbHE 3HAYEHHS, 00 11€ YHIKAJIbHE BIIHOIIEHHS MIX TEKC-
TaMH, 10 HOTO MOXKE MPOJEMOHCTPYBATH CEpeJl BCIX BIJOMHUX THIIB TEKCTIB JIMIIE
nepexuazu.”

3axioni meopii nepeknady AK peakuia Ha eKeiea1eHMHICHb

Cy4acHi €BpOIENUChKI TEOpii MepeKiIaay MOXYTh PO3IIIAIaTUCA SK HU3KA Mapa-
JIUTM, 1110 MiJIJIal0Th CYMHIBY KOJIUCh JOMIHYIOYE MOHSATTS €KBIBaJIECHTHOCTI.

VY 1950 poku 3a 10MTOMOTO0 MOHSTTS €KBIBAJCHTHOCTI ONMKUCYBAIM HE JIUIIIE Me-
Ty TEpeKyamy, a 1€ TMOHITTS TaKOX BUKOPUCTOBYBAJIOCS SK MIPHIJIO 32 JOTIOMOTOIO
SKOTO HAayKH TIPO MOBY Moriu O aHami3zyBaTu nepekianu. e Oyna HemopyiiHa Kom-
IJIEKCHA CHCTEMa JIYMOK, IO 3apa3 BTpaTHJIa CBOIO MPOBIAHY poJib. YacTKOBO mpo-
OyiemMa moJisirana B mapajielbHOMY ICHYBaHHI KOHKYPEHTHOI IIAPWHU, 110 Ha3UBaJIaCs
HEBU3HAYEHHICTIO (1[0 KUJajda BUKJIUK CTA01ILHOCTI BChOMY 3/1aBaJIOCh OM E€KBiBaJie-
HTHOMY), XO4Ya PIJKO CIIOCTepirajach siKach peajbHa O00poThOa MK IMUMU JBOMA
crioco0amMu po3risiay nepeknany. [Ipore HOBIII cUcTeMH TOTIISAIIB HA MEPEKIIaj] Ha-
rOJIONIYBaJy Ha PI3HUX ACMEKTax YW Ipobsemax, Kl Teopli eKBIBaJEHTHOCTI SKH-
MOCh YUHOM HE MOMIYaJIh: a caMe€ CKOMoc abo MeTy mepekiany (10 Kuaaao BUKIUK
MaHYIOYii POJIl KEPETBHOTO TEKCTY), ICTOPUKO-KYJIBTYPHUI pesaTuBi3M (10 Mmijjia-
BaJI0 CYMHIBY BCTAHOBJICHHSI OY/Ib-IKUX BIJIHOIIEHb IMMOBHOI BIJMIOBIAHOCTI), JIOKAaJIi-
3ar1ito (1o OOMAaHJIMBO PO3MHUBANIO MEXY MK MEPEKIaI0M Ta aJanTalli€lo) Ta mnepe-
KJIaJl KyJIbTYpH (pO3MJIsi TEpEeKIIaay pajlle B MOHATTIX MIKOCOOUCTUX BiHOIICHD,
aH1X crpaBu TeKCTiB). KokeH 3 1UX BUKIWKIB O3HAYaB MMEBHY 3MiHYy B CHUCTEMI TO-
IUISIAIB HA MEepPeKiIaj, BUKIMKAIOUYM HACTIILKHM 1CTOTHI KOHIIENTYaJIbHI 3CYBH, IIIO HE-
MaJjio JUCKYCii OyJ0 CIPUYMHEHO MPOCTO THM, IO 1XHI YYAaCHUKH BUKOPHCTOBYBAIH
T1 caMl TePMiHH, aJie BKJIaaJId B HUX 30BCIM PI3HHUM CMHUCIL.
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PO311JI 3. IIAXOAU @YHKIIOHAJIICTIB

OYHKIIIOHANMICTCHKI TMIIXO0IU J0 TEPEKIaay BeayTh MOYATOK BiJ] 3arajbHOI TEO-
pii mepeknany, Ha3BaHOI ckonoc-meopiceto (Skopostheorie), sy Hanpukiam 1970-x —
nouaTky 1980-x pp. 3ampornoHyBaB HiMelbkuil mocmiaauk Ianc M. depmeep Hesa-
OapoM 11 MIIXONMIN KiJIbKa HaYKOBIIIB, IO BHKJIAMadd Ha (paKynabTeTaX MHCBMOBHUX
Ta ycHUX mepekianadiB y ['epmepcreiimi (YHiBepcuTeT Maiinna) ta [aiinensoepsi,
SIK1 IOYaJIM 3aCTOCOBYBATH ii Ha CBOIX 3aHATTAX 3 Mepekiany. Tenep y Hel € mociio-
BHHKH 110 BCbOMY CBITY, OCOOJIMBO B THUX KpaiHax, Jie 3 pi3HUX MPUYHUH MOTpeOU me-
pekiiany € HacyllHUMH, Hanpukiaa y [liBnenniid Adpuui yn Kurai. [Ticis kopoTkoro
OTJISITy CTAHOBJIGHHS ckonoc-meopii (abo meopii cxonocy) po3riistHEMO ii OCHOBHI
MOHATTS Ta pi3HI cepu 3actocyBaHHs 1€l Teopii. (Takl miaxoau, 3a3BUyai, Ha3u-
BatOTh «pyHKIIoHATICTChKkUMI» (op. Nord 1997a)). B ocTanH1ii 4aCTHUHI CTATTI KO-
POTKO 0OTOBOPUMO Cy4acHi Ta MaiiOyTH1 (hyHKIIIOHATICTCHKI TOCIIKEHHS.

1. PanHi QyHKIiOHAJIBHI MOTJISIIN HA MEPeKIA

OyHKITIOHAIBHI MOTJIAIA Ha MEPEeKIIa]l MOKHA 3YCTPIHYTH Ha PI3HUX €Tarmax ic-
topii. [lepmni nmepexnanayi, siki MOMITUIIH, 110 JJIS BUPIIIEHHS PI3HUX 3aBJaHb BOHU
MOCIIYTOBYIOThCS pi3HUMU cTparteriamu (Taki sk [lunepon (106-43 no H.e.), leponim
Crpunoncekuit (348-420 n.e.) un Maprin Jlrotep (1483-1446)), noaepKyBanucs 1y-
MKH, 1110 OyBarOTh BUIAIK{, KOJU TEpeKIagad IMOBHHEH «IOTPUMYBATHCSI OYKBI
(JIroTep) um BIATBOPIOBATH «HABITH NMOPsIIOK ciiB» (lepoHiM CTpUAOHCHKUIT) TEKCTY-
JoKepena, TOMl SK y 1HIIMX BHUMNAJKaX, HAa IXHIA MOTJISAJ, BaXKIIMBIIIE «IepeaaTH
cmuca» (lepoHim), mpucrtocoByrour (PopMy TEKCTY IO CTAHIAPTIB MPUHHATHOCTI Lii-
nb0Boi ayauTopii. [ToxioHo o Hux, FOmkun A. Haitna (Nida 1964) po3pi3use y me-
pexiani popmanbHy Ta AMHAMIYHY €KBIBJIEHTHICTb, IPUUOMY «(POpPMaIbHOIO €KBI-
BaJICHTHICTIO» HAa3UBAETHCS BIPHE BIATBOPEHHS €IEMEHTIB (POpMU TEKCTY-IKepena, a
«IMHAMIYHA CKBIBAJICHTHICTH» IO3HAYa€ BiAMOBIIHICTh KOMYHIKATUBHOTO €(EKTy.
Opnak, pu crpo61 3aCTOCYBATH TaKUM MAX1A 0 Mepekiany B oMy Haiinga mpo-
MOHY€ JIHTBICTUYHY MOJIEb, SIKA HEBUIAJKOBO IMOJIOHA /10 CHUHTAKCHUYHOI TEOpii
CHUHTAKCHUCY Ta OPOKyBaHOi rpaMatuk Hoama XoMChKOTO, MO3asiK 1151 Opi€HTOBa-
Ha Ha TEKCT-PKEPEJIo MOJIeTh Majia OlbIle BIUTMBY HAa PO3BUTOK TEOPii MEpeKIamy B
€porni B 1960-1970-x pp., aHixk i1es BUOOPY CTparTeriii mepekyiany BiIMOBITHO O
HWOr0 METH.

2. 3araJjbHa Teopis nmepexJaaxy

Ha 1970-1 pp. miaroroBka NMCbMOBUX Ta YCHUX MEPEKIaladyiB y HIMELbKUX yHI-
BEpCUTETaX BXK€ Maja JIOCUTh JaBHI Tpadullli, aje OyJia IepeBa)kHO OPIEHTOBAHOIO
Ha MOBY, a ii TEOPETUYHI MiABAJMHU 3aMO3UUYyBAJIUCS 3 JIHTBICTUKHU. EKBiBajieHT-
HICTb M1k OJMHUIISIMU JKEPEJIbHOI (BUX1/IHOI) Ta IIIbOBOI MOB OyJia MIpHJIOM SIKOC-
Ti, 1[0 HIKOJIM HE CTABWJIOCS IIiJ] CYMHIB ITOIIPH T€, IO BU3HAYEHHS I[HOTO IMOHSITTS
Oynu manekuM BiJ NpuiHATHOTO. BripaBu Ha mepexsiaa miJl 4ac 3aHATh Oyl 3a3BH-
Yail CrpsiIMOBaHI Ha BJIOCKOHAJIEHHS MOBHHMX Ta CTHUJIICTUYHMX HABUYOK Ta BMIHb
CTYJICHTIB SIK Y BHX1JIHI}, TaK 1 B IIJIbOB1M MOBaxX. A HaBYaJIM IEPEKIIay HEPIIKO BH-
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KJIaJ1aui-MOBHUKH, 3 HEBEJIMKUM JIOCB1AOM IpodeciiHoro nepexiaay, ado x 1 B3araii
0€e3 HbOrO.

Came 3a Takux o6craBus I'anc . depmeep, KUK 10 TOTO HABYABCS MUCbMOBO-
My Ta ycHoMy miepekiiany y Kartapinu Paiic B ["aiinens0ep3pkoMy yHIBEPCUTETI, a Te-
mep caM 3aiiMaBCsl BUIIIKOJIOM TIEPEKyIaiadiB, BIEpIIe i OMyOIiKyBaB CBOIO «MOJIENb
3aranpHOi  Teopii mepeximamy» (Vermeer 1978). letanbHime 1 Teopis
po3’sicHIOBaIacs y KHU31, HANKMCaH1i HUM y criBaBTOpCTBI 3 Kartapinoto Paiic (Reiss
& Vermeer 1984), sxa niarorysana miarpyHTs AJig QYHKIIOHAIBHOIO MiIXOAY Y CBO-
il mpami moao kputuku nepeknany (Reiss 1971). ¥V miit kau3i Paiic Bkiirouniia cBoro
KOHIICTIIIIO CITIBBIIHOIIEHHSI MK THIIOM TEKCTY 1 METOJIOM IMEpPeKIaay sIK «crelia-
neHy Teopito» (Yactuna II) mo ckiany 3aransHOi Teopii I'. depmeepa (Hactuna ).
Ane yepe3 Te, 110 IMEHa aBTOPIB MOJAHO B alaBITHOMY MOPSAKY, YATAul 1HOJI J10-
XOJIATh MOMUJIKOBOTO BUCHOBKY, III0 cKonoc-meopito po3podusia Karapina Paiic.

[TpubnuzHo B 11e#t e vac FOcrta [Nonbi-MsHTTSp1 — npodeciitauii nepexianay
HiMeIbkoi MoBH 3 DiHISHII, MepeKIago3HaBelb Ta BUKIQAad MEPeKIaxy — po3po-
Ou1a CBOIO TEOPII0 «IEPEKIAAANBKOT 1i». Y 110 KOHIIETIIII0 BOHA BKIIOYAE SIK Tepe-
KJ1aJ] (MUCHMOBUM 1 YCHMI), TaK ¥ 1HII (OPMU MDKKYJIBTYPHOTO IMOCEPETHUIITBA, SKI
HE BUMaraloTh 00pOOKH KOHKPETHOTO (BUXIIHOTO) TEKCTY, HAMPUKIIAJ MIKKYJIbTYP-
He KOHCYJIbTYBAHHS UM PO3pOOKa TeXHIYHOI JOKyMeHTalii. [i Teopis Ta MeTog0M0Tis
Oynu Brepiie npeacrasieni B 1981 p. (Holz-Maénttéri, 1981) ta mani po3po0eHi B
1984 p. (Holz-Manttiri, 1984). 0. I'onbu-MsHTTSpI  0COOJIMBO 30CEPEIKYETHCS Ha
pOJIIX YYAaCHUKIB Ipoliecy Mepekiany (3aMOBHUK YH 1HILIATOP, MEepEeKIIagad, Kopuc-
TyBad, ajpecaT MOBIJOMJICHHS) Ta CUTyalllMHUX 0OCTaBUHAX (4acl, MicIy, 3aco01 me-
penadi), 3a AKX BIIOYBAa€TbCs iXHS MIsUIbHICTD. [lepenyciM ii 1iKaBUTh cTaTyc nepe-
KJIaJaviB y CBITI NOAUTy mpani. B ii koHuenuii npogeciiHoi miAroToOBKA HAroJoIry-
€THCS HA POJI1 MEPEKIIaIayiB K €KCIEPTIB Yy i ramysi.

3. OCHOBHI NOHATTHA ckonoc-meopii (Skopostheorie)

Cronoc-meopis Gasyetbca Ha Teopii mii Teopra I'empixa ¢on Bpirra (Von
Wright 1968) Ta po3risgae nepexiaa siK IIJIECOPsIMOBaHY isUIbHICTh, MOKIUKAHY
BUKOHYBATH TOCEPEIHUIBKY (DYHKITII0O MK YJieHAMU PI3HUX KYJbTYPHHX CIIJIBHOT.
CnoBo «ckonocy 3amo3u4eHE 3 TPEKH 1 03HAYA€E «METY», OTXKE METa B 3HAYCHHI Iie-
pendaveHoi KOMyHIKaTUBHOI (PYHKIIIT € IICHTPATLHUM MOHSATTAM IT1€1 TEOPIi.

3.1 Ckonoc, mema, namip, (yHKYis, a0eKeamHicmeo, 3a60aAHHA HA NEPEKIA0

3T1iIHO 13 cKONOC-meopi€to, OCHOBHUM TPUHIIMI, SIKUH BU3HAYa€ BUOIP METOITY
Ta cTpaTerii B OyJb-aKoMYy MpoIeci epeKiaay — e MeTa (cxonoc) yciei nepekiaaa-
IBKOT B3a€MO/IIi, sIka BIAOYBAEThCA MK JBOMa CTOPOHAMH, IO CIiBOPAIIOIOTH IMO-
BEpPX KOPJOHIB MOB 1 KyJIbTyp. Lle o3Hauae, 1m0 pinieHHs, sSKi NpUiiMaloTh Y4aCHUKU
Takoi B3a€EMO/IIi, KEPYIOTbCd KOMYHIKATUBHUMHU HamipamMu 0cOoOHM, siKa I1HILIIOBaJa
el mporiec (KIeHT, 3aMOBHUK). OKpiM TepMiHa cxonoc, I'. depmeep BUKOPUCTOBYE
cyioBa MeTa, Hamip 1 QyHKIIis sk cuHOHIMH. 1100 YHUKHYTH IUTyTaHUHU B TIOHSTTSX,
K. Hopn (Nord [1988] 2005: 53) 3anmpononyBaiia 6a30Be po3pi3HEHHS MK HaMipoM
Ta (YHKIII€I0; BOHA BU3HAYAE HAMIpP 3 MOTJISAY BIANMPABHUKA, TOML K (DYHKIIIIO 3 TO-
Ty OJIEp’KyBaya, SKUi BUKOPHCTOBYE TEKCT 13 KOHKPETHOIO METOI0. Y CHUTYyaIlisiX,
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KOJIM BIAMPABHUK Ta OJEP’KyBay HAJIEkKATh 0 PI3HUX KYJIbTYp 1 MAlOTh Pi3HI OYIKY-
BaHHS CTOCOBHO IEBHOTO TEKCTY UM THUIy TEKCTY, L€ PO3PI3HEHHSI CTAa€ OCOOIMBO
nopeyHuM. Xo4a Take PO3pi3HEHHS ¥ MijaBajid KPUTHIl, BKAa3yIOUH, 1110 HaMip BiJ-
IIpaBHUKA YU aBTOpa MOXKe OyTH CKJIaaHO BUSBUTH. Tomy I'. depmeep yToOUHIOE, 10
BiH Ma€ Ha yBa3l «HaMip K HOro TIyMauyuTh YUTA4 YU aHATITUKY.

B ckomoc-Teopii Bxke HE TEKCT-IKepeso (SK y MOJENSIX Ha OCHOBI €KBIBAJICHT-
HOCTI), @ PYHKITIOHAJIbHICTH IIIJTLOBOTO TEKCTY a00 MOro ajieKkBaTHICTh (Addquatheit)
BU3HAYAIOTh 3aCajy OIIIHKHU NepeKiay. AJEeKBaTHICTh — BIJIHOCHUM TEPMiH; BIH OIHU-
CYy€ SKICTb CTOCOBHO KOHKPETHOT 1I1J11, SIKa B paMKaX CKOIIOC-TEOpli € mepeadadeHoro
MeTow. BapTo 3ayBakuTH, 110 Take MOHSTTS aJ€KBATHOCTI KapJIUHAIBHO BiJIPI3HS-
€THCS B1J] IHIIUX BUIAJKIB BUKOPUCTAHHS LIOTO TE€PMiHA, HAIPUKIIAA, B JECKPUIITHU-
BHOMY (omucoBoMy) nepeknano3HaBcTBi (Descriptive Translation Studies), ne anex-
BaTHICTH I1OB’s13aHa 13 HOpMaMH TEKCTY-JKepera.

Jlns Toro, mo0 oTpuMaTH aaeKBAaTHHUM IUIBOBHM TEKCT MEpeKiIazad morpedye
AKHANHOUIBIIE 1H(pOPMAIIIT TIPO CUTYAITitO, JJIS SAKOi HEOOX1THMI mepekiial (BKII0Yaro-
YH IIJIbOBY ayAUTOpI0). B ieaibHOMY BUIAJKY 1S CUTYyallisi BU3HAYAETHCS 3aMOB-
HUKOM Yy 3aBJaHHI Ha Mepekiaj. SKio 3aBaaHHS HE JIOCTaTHHO PO3TOPHYTE, BOHO
MOY€ JOTIOBHIOBATHCS JIOJaTKOBOIO 1H(POpMAITIETO.

3.2 Texcm ak npono3uyis ingpopmauii

Takuii cioci® po3risiAy Mmepekyiany K OmocepeaKOBaHOT MIKKYJIBTYPHOI B3a€-
MOJI1 IPYHTYETHCS Ha BIAMIHHOMY 3arajJlbHOMy YsIBJI€HHI MpO Te€, IO TaKe TEKCT.
I'. ®epmeep posriasiaae TEKCT SIK MPONO3UILI0 1H(OpMaIlii, MPONOHOBAaHY aJpecaToBl,
AKUU MOTIM O0Upae T1 OAMHMII, SKI HOMY MOTP1OH1, Ta/abo Ti, AKi BIH MOXE BUKOPHU-
CTaTH y BJACHIN KyJlbTypHO-cielMQpiuHii cutyauii. OTxe, nepekyiaa — 1e Mporo3u-
i iHdopMartii Juist ayIMTOpii HIJIbOBOI KyJIbTYPH LIOJ0 1HILIOT MPOMO3HIIii 1H(POopMa-
11i, CIPIMOBAHO1 Ha ayJIUTOPII0 BUXIJHOI KYyJbTYpH. B pamkax Takoro mijaxomay He-
Ma€ CEHCY FOBOPHUTH TIPO Tepe/lady «IIbOro» 3HAYEHHS «I[bOT0» TEKCTY-/Kepelia B
«IIbOMY» TIepeKJIajil. 3HaueHHs a00 (QYHKIIS TEKCTYy HE € BHYTPINIHbO MPUTAMAHHHU-
MH MOBHHMM 3HakKaMm; iX HE MOXE€ MPOCTO JOOYyTH OYyIb-XTO, XTO BOJIOJIE KOJIOM.
Texkcr pobnaTh 3HaYyIIUM HOro oxepxyBadi. Pi3HI ojepxyBadi, Y HaBITh TOU ca-
MU OIEp>KyBad y Pi3HI MEPIOU Yacy, MOXKYTh BIIHAUTU PI3HI 3HAYEHHS Y TOMY XK
caMOMy MOBHOMY Marepiaii Tekcty. OTxe, Moke OyTH CTUIBKU PI3HHX IMEpPEeKIIajiB
OJIHOTO TEKCTY-JKepena, CKUTbKU ICHYE IUIeH Y IUIhOBIN KYJNbTYpl, SIKUX MOXE J0-
CATHYTH IIJTOBUIN TEKCT.

3.3 InmepmekcmyanvHa ma iHmMpameKcmyaibHa KO2epeHmHicmay

[{s nuHamMiyHa KOHIEIIISA 3Ha4YeHHs 1 (PYHKIII TEKCTYy 3arajoM CIijibHa JJIs Cy-
YacHUX TEOpiH JiTepaTypHoOi penentii (Rezeptionsdsthetik). J1yia Toro, mo0 miIbOBUI
TEKCT IMPAIfOBaB JIsi KOHKPETHOI IIIbOBOT ayUTOpii epekiagad MOBUHEH CTBOPUTH
TEKCT, IKUH O BIJIOBiIaB HOpMaM ToOro, 10 ['. depmeep Ha3UBa€ IHTPATEKCTyallb-
HOI0 KOTepeHTHICTIO (intratextual coherence) (Reiss & Vermeer 1984: 113), mo
O3HAYae, 110 MUJIbOBA ayIUTOPIs TOBUHHA OYTH 3[1aTHOIO HOTO 30arHyTH 1 IO TEKCT
MOBUHEH OyTH i1 HEl MPUUHATHUM (3 TOTJISy BUMOT 3aBJaHHS Ha Tepekian). 3
iHII0TO0 OOKY, ITIJTLOBUIM TEKCT Mae 30epiraTh MEBHUN 3B’SI30K 13 BIJIMOBITHUM TEKC-
ToMm-1KepesioM. Lle Bimnomenns I'. depmeep Ha3zMBa€e IHTEPTEKCTYAIBHOIO KOTEPEH-
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THICTIO (intertextual coherence) (Tam xe). Te, sikoi popMu BoHa HaOyBae, 3aJEKUThH
AK B TIIyMadeHHS MepeKiajjayeM BUXITHOTO TEKCTY, TaK 1 BiJ 3aBIaHHs Ha Iepe-
ka7, OHUM 13 MOKIIUBUX BUIB IHTEPTEKCTYaIbHOT KOTEPEHTHOCTI MOXKe OyTH Ma-
KCUMaJIbHO OJTM3bKE BIATBOPEHHSI (HOPMHU TEKCTy-IpKepena (Hamp., IpU JAOCIIBHOMY
YU MAPSAIKOBOMY MEpPEKiIaji), 1HINN Moxe OyTu aganTtailiero GopMH 0 HOPM Ta
KOHBEHIIIM HUJILOBOT KyJIbTypu. MK ITUMHU JIBOMa TOJIOCAMH MOXXYTh OYyTH Pi3HI
CTYTICHI IMOAIOHOCTI UM BIIMIHHOCTI MIXK IIUMH JIBOMa TEKCTaMHU.

3.4 Kynomypa ma KynemypHa cheyuiunicmeo

[ToHATTS KylIbTYpH Ta KyJAbTYpPHOI CENU(DIUHOCTI B CKONOC-meopii BIIITPAIOTh
BOXJIUBY poJib. [ToHsTTS KynbTypu y I'. depmeepa € quHaMiqHUM, 30CEPEPKEHUM Ha
JOJCHKUX JISIX Ta MOBEIIHII, IIMPOKUM, B TOMY CEHCI, IO PO3IIISIAA€ KYJIbTYpPY SIK
CKJIaJIHy CUCTEMY, sika BHU3HA4a€ OyAb-sKl JIIOACHKI i YK MOBEIIHKY, BKIIOYAIOUU
MOBY, B SIK1i KOXHE SIBUILIE MA€ CBOE MICII€ Y CKJIaJIHIM CUCTEMI IIIHHOCTEH, a KOXKHa
oco0a € eJIeMEHTOM CHCTEMH IPOCTOPOBO-YacoBHX KoopauHat (mop. Vermeer 1987:
28). SIkmo BBa)kaTH 1€ MPaBUILHUM, TO TPAHCKYJIbTYypHA NIsUIbHICTh TOBUHHA Bpa-
XOBYBAaTH KyJbTYpPHI BIJIMIHHOCTI 3 OTJISIy Ha TMOBEAIHKY, OIIHKY Ta KOMYHIKAaTHBHI
cutyarii. KynbrypHo-cnenudiuai oquHHAIN TOBEIIHKH a00 OIIHKH HA3WBAIOTh KYIb-
TypeMaMH.

4. OYyHKIiIOHAJBHI MiAX0AU 10 BUIIKOJY NEepPeKJaagaviB

Hezabapom micnst mosBM MmyOJiKaii 3 CKOMOC-Teopii rpyna nepekiagadib, Kl
npaioBasid 3 ['. depmeepom, moyanu 3acTOCOBYBATH 110 TEOPII0 y HaBYaHHI Iepe-
xianadis. [lepmmmu Tyt Oy Tanc I. Tenir Ta [ayns KycMayin 3 IXHBOI KHMKKOKO
npo crparerii nepexkiaay (Honig & KulBBmaul 1982). B Hiii BoHU AEMOHCTPYIOTH T€,
AK (DYHKIIOHAJIbHI CTpaTerii MPUBOAATH A0 HAJNEKHUX BUPILICHb NEPEKIaJalbKUX
npoOseM. Xo4 iXHI MPUKIAIN B3STI 13 HIMEIbKO-aHTJINCHKUX NEPEeKiIaaiB, Ta Mpo-
OyieMH, SIK1 BOHM I1I1IMMalOTh, IBHO HE € MOBHO-CIEIM(MIYHUMHU 1 MOXKYTh 3yCTpida-
TUCS B Oy/b-SIKiM CUTYyaIlil epeKiany, MOnpy He3HA4YH1 BIAIMIHHOCTI Yepe3 CTPYKTY-
PHY MOB Ta KyJIbTYPHI KOHBEHIII].

SIKIO CTYAEHTIB rOTYIOTh 40 TpodeciiiHOl AisIbHOCTI, TO BOHU MMOBUHHI 3HATH,
o0 iM MOXXYTh 3aMOBJIATU Pi3HI BUJIM a00 TUNHU mepekiany. BoHM MOBHHHI BMITH
TpaKTyBaTH 3aBJaHHS Ha MEpPEeKiIa] Ta BIANIYKYBAaTH 1H(GOpMAaIlito, o HeoOX1aHa s
CTBOPEHHSI MPAaKTUYHUX TepekaniB. ToMy (yHKIliOHaNbHA TIATOTOBKA IMepeKiiaa-
YiB CIIUPAETHCS K HA CKOIMOC-TEOPit0, TaK 1 HAa MOTpeOu nMpodeciiiHol MPaKTHKHU.

OYHKIIIOHAIBHUH MIJIX1]T TAKOK 3MIHUB 1 YABJICHHS MPO Mpoliec nepexiany. [le-
pIIl MOJIEN JIHIHHOTO IpoLEeCy, MOAIJIEHOTO Ha ABA YU TPU €TaIlu, 3aMiHWJIA KpyroBa
MOJIeNb 13 TETISIMHU 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, Jie IHTEpIpeTallis 3aB/laHHs Ha MepeKIal —
1€ MOYATOK IMPOILIECy, a CTAHAPT OLIHKH siKocTl — KiHelb (Nord [1988] 2005: 39). V
TaKOMY Mpoliecl JONEepeKiIalalbKuil aHali3 TEKCTY BIAITPa€ 1HILY pPOJb. 3aMiICThb
BCTAHOBJICHHSI CTaHAAPTIB JJIsi OTPUMAaHHS €KBIBAJICHTHOTO IIJTLOBOTO TEKCTY BiH
HaJIa€ OCHOBY JJISI TTOPIBHSHHSA TPOIO3HUIlii 1HPopMaIlii BUXITHUX TEKCTIB 13 «mpodi-
JIEeM» IIJILOBOTO TEKCTY (TOOTO Tporo3uiliero iHGopmariii, IKy O4iKylOTh OTPUMATH B
IIIJIbOBOMY TEKCTi, SK II€ BH3HAYECHO 3aBJaHHAM Ha Iepekian). Take MOpiBHSIHHS
CJIyT'y€ OCHOBOIO 1iJisi (a) BUOOPY KOHKPETHOTO THUIY Iepekianay (Hamp., JOKyMeHTa-
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JLHOTO YM 1HCTPYMEHTAJIBHOTO (0pyaHOro) nepexiany (mop. Nord 1997b)), (0) inen-
tudikaiii npodiem nepexiamy (mop. Nord [1988]2005: 176) ta (B) 1imicHOT po3po0-
KM CTpAaTerii mepekiiaay Ta mpoueayp s BUPIMICHHS MepeKIalallbKuX mpooIem Ta-
KM YHUHOM, 1100 IIIJILOBHH TEKCT JOCATHYB Oa)KaHUX KOMYHIKAaTUBHUX (DYHKITIH.

B rtakiit Mmogeni nepekiaganbki moMmike (translation “errors”) Ta moOrpinrHOCTI
B)K€ HE BBAXKAIOTHCSI MOBHUMH HEJIOJIIKAMU, CIIPUYMHEHUMH HEIOCTATHIM PIBHEM BO-
JIOJIIHHSI MOBOIO TEpEeKJIajladyeM, a MatOTh BU3SHAYATHUCS 3 TIOTJISIAY METH TPOIIECY UM
pesyabTary nepekiany (auB. Hamp., Schiffner 1997). 3 Takoro morisigy0 momuika
MepeKyialy — e «HEe3JaTHICTh BUKOHATH Oy/Ib-iKYy 13 BKa31BOK, NepeadadeHux 3a-
BIaHHAM Ha nepexiany (Nord [1988]2005: 187).

5. OyHKUiOHAJBHI MiAX0U 10 0OJTHOYACHOTI0 MEepPeKIAay

SKIo cKomoc-Teopis — 1€ 3arajibHa Teopis MepeKiaay, TO BOHA Ma€ 3aCTOCOBY-
BaTUCS SIK JI0 MMMCBMOBOTO, TakK 1 70 ycHoro nepeknany. Opann [lexrakep, npakTu-
KYIOUHMil Nepeksiaau-CHHXPOHICT Ta npodecop BineHcbkoro yHiBepcuTeTy B ABCT-
pii, crpoOyBaB BKIIOUYWTH CHUHXPOHHHMM KOH(epeHI-nepeknan (simultaneous
conference interpreting) B MeXi CKONOC-TEOPii, 30CEPEUBIINCH HA KOHKPETHUX ac-
MeKTax, 3a SIKUX B KOH(EPEeHII-TIepeKIaji TOBOAUTHCS MATH CIPaBy 31 CKOnocom, iH-
TPATEKCTYyaJIbHOIO KOTEPEHTHICTIO Ta KyJlbTyporo. Onuparoduch Ha 00'eMHUI KOpIyc
aBTEHTUYHUX MatepianiB KoHpepeHiii, [lexrakep npencrapiise J0CTaTHHO CBIIYCHb
TOTO, MO (PYHKI[IOHAILHUM MIIX1]] CIIPAaB/Al MOKHA BUKOPUCTOBYBAaTH B OJJTHOYACHOMY
nepeKyaal, Koju KOH(epeHLisl po3rsiIaeTbesl SIK CBOrO poay rimeprekct. OKpiM
OKpEeMHUX MPOMOB Ta KOMEHTapiB CHHXPOHICT MOBUHEH BPAaXOBYBAaTH TaKOX 3HAYHY
KUIBKICTh HEBEepOabHOI 3BYKOBOI Ta Bi3yaslbHOI 1H(pOpMAaIlii, BKIIOUYAIOUH CIIal/y,
Jaro3UTUBH, PO3/IaTKOBUNA MaTepiai, a TaKOX KECTH 1 MOBY TJIa JIOTNOBiaya, TOI1
SIK MOTO BJIACHI MOXJIMBOCTI BHUCJIOBJIEHHS OOMEXYIOThCS BepOaIbHOIO Ta MapaBep-
OasibHOIO NisUTbHICTIO. OTXKE, ckonoc i YCHOTO Tepekiagada 3arajioM BU3HAYA€ThCS
rineprekcTom KoHbepenttii (mop. Pochhacker 1995).

6. @yHKIIOHAJBHI MIAX0M 10 NEepPeKJIaay KOHKPETHUX THITIB TEKCTIB

[[Inpoko BU3HAETHCSI MOXKIHMBICTh 3aCTOCYBaHHS (PYHKIIIOHAIBHUX I1IXOJIB JI0
MparMaTUYHUX TEKCTIB, [0 OYEBHUIHO HE € CIIPABEJIMBUM CTOCOBHO XYJ0KHBOTO Ta
010miicekoro mepekiasiB. B octanHi poku Oyia 3iiCHEHa HU3Ka JOCITIKEHb came
TaKMX «OCOOJIMBUX BHIIAJIKIB», BKJIIOYAIOUM NEPEKIa] TEKCTIB 3 MpaBa, KOJU PI3HI
HAyKOBLII 3aCTOCOBYBAJIM PO3PI3HEHHS MK JTOKYMEHTAJbHUM Ta OPYJHUM IEpeKia-
namu (Hamp., Prieto Ramos 2002). [lepexian onepHux didpeTo, miceHb, MIO3UKIIB,
nyOJsbk Ta CyOTUTpyBaHHS KIHO(UIBMIB, a TakKOX TEpeKIaJy KOMIKCIB CTallu
00’€KTOM JOCIIJIPKEHHsI psily HayKoBIliB, Takux sk Knayc Kaiian (Klaus Kaindl) an
Mipa Kanpiu (Mira Kadri¢), mo rpynytotbcs HaBkosio Mepi Cuen-I'opubi (Mary
Snell-Hornby) y BigeHCbKOMYy YHIBEPCHUTETI, sIKI Y CBOIX PO3BIAKaX MPOJEMOHCTPY-
BaJIH, 110 (YHKITIOHANBHUHN IIIX1]] € IIHHUM 3HAPSIISAM 1 I [IUX 1TapUH TaKOX.

6.1. Xyooxchiii nepeknao

Jloci y mapuHi XyJO0XHBOTO IMEpeKyiaay Oyl0 BUKOHAHO JIMIIE KiJTbKAa JOCHI-
JDKeHb 3 TIO3UIIN QyHKIloHAM3My (Hamp., Nord 1997a). 1likaBuii ekciepuMeHT mpo-
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BiB Opa3mIbChKUI TOCTIHUK Ta MEepeKagad XyI0XKHboi JliTeparypu Maypiciy MeH-
nonca Kapno3y, sikuii 3pobuB nBa pi3Hi nepexiaau HoBenu Teomopa Llltopma Der
Schimmelreiter («BeplHUK Ha CHBOMY KOHI1»), TOKYMEHTaJIbHUW Ta OPYIHUH, SIKI
OyJu BHUJIaHI pa30oM B OJHOMY KHUKKOBOMY GyTiispi. JlokymeHnTanpHul nepexian (4
assombrosa historia do homem do cavalo branco) OyB OpI€EHTOBaHWUW Ha TEKCT-
mkepeno, Tol sk iHmmi (O centauro bronco) nepenocuts ictopito 13 [liBaiunoi Hi-
MEUYHHH B OpasuiIbChKi cepTaHU (MaJlOHACEJICH1 MYCTENbHI palOHM BHYTPIITHBOI
Bpaszunii). O6uaBi Bepcii HA3UBAIOTHCA «IEPEKIIalaMi», a OCHOBHA 1]1es IoJjsiraia B
TOMY, 11100 BUIIPOOYBATH MEX1 MOMIIMBOCTEN (DYHKI[IOHATBLHOTO MEPEKIady.

6.2. Ilepexknao bionii

Pi3n1 Bepcii biOnii ans KOHKpeTHUX aynurtopiil (AiTeit, MosoAi, ocid 3 BagamMu
30py, TOIO) 4u KOH(eciil — IIJIKOM 3BUYHA cripaBa. L1 Bepcii — 1ie, 3a3Buyaii, ajgar-
Talli ICHyIOYUX TpaauliitHux nepekianiB. beprep 1 Hopn y cBoemy HiMenbkomy me-
pekiani HoBoro 3anoBiTy Ta paHHROXPUCTUSHCHKUX amOKpU(PIYHUX TEKCTIB 13 caMo-
ro MOYaTKy BUXOAWIIM 13 (DYHKIIIOHATICTCHKUX MOTJISAIB. [1est mosnsrana B Tomy, 1mo6
3pOOUTH TOKYMEHTAIbHUI MepeKIia, sIkuid O MpeACcTaBisaB JaBHI TEKCTH y BCIH iX-
HIM BIJIMIHHOCTI SK CBIIYCHHS BiJaleHOI KyJbTYpPH, POOJISYM iX JOCTYIHHUMH JIJIs
OCBiYeHOI nopocioi HenpodeciitHoi aynuropii. [ns Toro, mob momonaTH po3xo-
JOKEHHS MDK JIBOMa KyJbTypaMH B TEKCT aKypaTHO BBOAMJIMCS €KCIUTIKAIlil, TT03asK
nepeKsagadl HaMarajaucs 1Mo MOXJIMBOCTI YHUKATH 3HOCOK, Ta aJanTyBaJId CTUIIb J0
CTaHAApTIB YUTAOEIbHOCTI Cy4acHOI HIMELBbKOI MPO3U, HE 3MEHIIYIOUU MPU I[BOMY
HE3BUYHOCTI camoro noBigomieHHs (rmop. Nord 2003a).

7. ETU4HI acnieKTH

Came B nepeksiajii TEKCTIB 3 BUCOKUM CTaTyCOM 3aBJASKU IMEHI aBTOpa YM Jpax-
JUBUX TEKCTIB HAOUIbII BiAYyTHA MOTpeda B €eTMUHUX HOpMax. T. 3B. MpaBUIIO CKO-
MOCYy — «MeTa MepeKiaay BU3HavYa€e MepeKiIaialbKi /ii» — He MICTUTh XKOJIHUX OoOMe-
KEHb 111010 MOXKIIUBUX MpPU3HAYEHb. TEKCTOM-IKEPEIOM MOKHA MaHIITyJIIOBaTH TakK,
K BBaKAIOTh 32 HEOOXiJHE KiieHTH (abo mepekianayi). B 3aranbHiit Teopii 1151 KOH-
IS MOXe OyTH JOCTaTHHO MPUHUHSATHOIO, OCKUTBKH 3aBXKIU MOXKHA CTBEPJIKYBa-
TH, 1110 3araJibHI TEOPil HE MYCATh OyTHU MPSIMO 3aCTOCOBHUMH. AJle TIpaKTUKa Iepe-
KJIay BiIOYBA€ThCSA y KOHKPETHUX CUTYAIlISIX Y KOHKPETHUX KYJIbTypax; 1 Oyb-sike
3aCTOCYBAHHS 3arajibHOi TEOpii, YU TO 10 MPAKTUKHU, YU TO 10 HABYAHHS, MA€E Bpaxo-
BYBAaTHU ClieUU(IUHI KYJIbTYpPHI YMOBH, 3a SIKUX NEPEKIATA€ThCA TEKCT.

S0 MOrASHYTH Ha ICTOPII0 MEepeKiaay, TO ModaunuMo, O YSIBJIEHHS MpO Te,
1[0 Take nepekiag abo YMM BiH NMOBUHEH OYyTH, O0YMOBIIIOIOTHCA KYJIbTYpPOIO Ta MO-
KYThb 3MIHIOBATHUCS. 3TIJHO 3 IXHIMH YSBJICHHSMHU MPO MEPEeKiIa], YATadyl MOXKYTh
OUiKyBaTH, HANPHUKJIAJ, 10 IUIFOBUI TEKCT TOYHO MEpEIae CloBa aBTOPA; IHII X
MOXYTbh XOTITH, 11100 BOHU BIATBOPIOBAJIM HAMIp aBTOpPA, HABITh SKILO 1€ BUMAaraTu-
M€ 3MIHM CJIB; III€ 1HIIII MOXYTh XBaJUTH apxai3oBaHi mepekyiaan ado kK Taki, 5Kl €
3pO3yMITUMU, YATAOCTHHUMHU TEKCTAMU; a caMa KOHIIEMI[is TePeKIaay MOKe HaBITh
BIJIPI3HATHCS B 3QJIEKHOCTI Bij TUITY TeKCTy. [lepeknanay, skuil mpo 1€ 3Hae, Ji€ sK
BIIMOBIJAILHUN TTOCEPETHUK MK KIIEHTOM, IIJIbOBOIO ayJIUTOPIEI0 Ta aBTOPOM TEK-
cTy-okepena. [le He o3Hauae, 110 TepeKiaaadl 3aBXKIAU MOBUHHI POOUTH TE, YOTO
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OUiKyIOTh 1HII. [{e mpocTo o3Havae, 110 Mepeksiajgady NOBUHEH MepeadaynuTH Oyib-
AK€ HEMOPO3yMIHHS YM KOMYHIKATUBHUM KOH(IIIKT, SIKI MOXXYTh BUHUKHYTH 4epe3
BIIMiHHI ITepeKIaaIbKi KOHIEIII1, Ta 3HAUTH CIOCIO X YHUKHYTH YM BUPIIIHTH.

BpaxoByroun Taky BiANOBIIANBHICTh, SIKy TEpeKiagadi HECYTh MEpell CBOIMHU
napTHepamu 1o B3aeMoii (Ta nepen coboro), K. Hopa BnpoBaauna y ¢hyHKIIOHAI3M
koHreniio rosrvrocmi (Nord [1988] 2005: 32). JlosimbHICTS — I1e MiXKOCOOHCTICHA
KaTeropis, siKa CTOCYETHCS COLIAIIBHUX BITHOCHH MIX JIIOJIbMU. Y 3arajibHii Mojeni
JIOSUTBHICTh — II€ TIPOITYCK, KM TMPU BUKOHAHHI KOHKPETHOTO IEPEKIIATHOTO 3a-
BJIAHHS 3aIllOBHIOETHCSI BUMOTaMH KYJIbTYpPHO-CHEIM(IUHOI KOHIEMIII TepeKiany,
0COOJMBO TaMm, i€ BUX1JHA Ta LIJIOBA KYJIbTYpU MAlOTh PI3HI NOTJSAM HA T€, IO Te-
peKagay MOBMHEH UM HE MOBHMHEH pobutu. [lepeknagad — 1ie mocepeHuK, a moce-
PEAHUIITBO HE MOXKE O3HAYATH HaB’S3yBaHHS MOHATTS OJHIE] KyJIBTYpPH WICHAM iH-
IO1.

[TpuHIMTT JTOATBHOCTI, TAKAM YHUHOM, JIOJA€ JIBI BaXKJIMB1 XapaKTEPUCTUKH [0
¢dbyHKioHanpHOTO MIiAX0ay. OCKUTBKM BiH 3000B’s3y€ Iepekiagada BpaxOBYBaTU
BIJIMIHHOCTI MIXK KYJIbTYPHO-CIICIIU(PIYHUMH TMOHATTAMH MEPEKIIaIy, TO IEPETBOPIOE
CKONOC-meopito B aHTHYHIBEPCATICTCbKY MOJIENb, & OCKIIBKH BIH NMPHUMYIIYE TIepe-
KJIaJlaya MoBa)KaTH 1HAWBIIyaJbHI KOMYHIKATUBHI HaMIpH BIANpPaBHUKA, HACKUIBKHU X
MO’KHa BU3HAUUTH, TO 3MEHIITY€E TPUMUCHUI XapaKTep CKOMOC-TeoPii.

8. IToTro4yHi Ta Mail0yTHI JOCTIIKEHHS 3 PyHKUIOHATIZMY

OCKJIIbKM OUIBIIICTh OCHOBOMOJOKHUX TEKCTIB IIOA0 (YHKILIOHATI3MY Oyiu
MPOTSTrOM MEPIINX JBOX JAECATHIIITH IOCTYIIHI JIMIIE HIMEI[bKOIO MOBOIO, (PyHKIIIOHA-
JICTCHhKI JTOCTIKEHHS OOMEXKYBAJIMCS HIMEI[bKOMOBHUMHM JOCiigHUKaMu 3 Himeu-
YUHU, ABCTpIi Ta IHIIKUX €BPONEHCHKUX YHIBPCUTETIB. BOHM 30cepemKyBaiucs nepe-
IyciM Ha HaBYaHHI Ta BKJIOYAIM Takl aclEeKTH: (a) METOAMKY MepeKyiany (Iomepek-
JagalbKui aHaM3 TEKCTy, aHaIl3 MOMIJIOK Ta OIlIHKA, CTpaTerii MmepeKiaay 1 THIIO-
Jorii epekiany), (6) po3poOKky HaBYAIBHUX MaTepiajiB (SK, HAIPUKIIA, TOBITHUKIB,
MIPYYHUKIB, MMOCIOHUWKIB HA OCHOBI KOHKPETHUX MOBHHUX Map, Hamp., Schiffner &
Wiesemann 2001), (B) miaroroBky nepekiaanaviB (auB. Jumaktuka nepexiamy™
(Translation didactics)), Kyu BiTHOCSThCS IUIaHYBAaHHS KypcCiB (17151 piBHIB OakaiaB-
pa, MaricTpa Ta acmipaHTa) Ta yJOCKOHaJeHHs kBamidikaiii 1 (I) mepekaagaibKy
KOMIIETEHIIIIO0 Ta ii pi3Hi migkommereHii (mop. Risku 1998). Ocrannim yacom numu
TeMaMU CTajia 3aiiMaTUCh TOCITHUKHU IO BCbOMY CBITY.

[Hma cdepa, ne gocnixeHHsT (QYHKIIIOHATICTIB BUSBWINCA JTOBOJII MPOAYKTHB-
HUMH, — 1€ eMIIPUYHUNA aHaJ3 KYJbTYpPHOI CelU(pIYHOCTI, BKIIOYAOUYH (a) MOpiB-
HSUTbHI JKaHPOBI JOCIIIIP)KCHHS HOPM Ta KOHBEHIIM 3a TUMaMU TEKCTIB Y Ba)KJIMBUX
JUISl TIPAaKTUKUA JKaHpaxX, Hamp., TEXHIYHUX® Ta HayKoBHX™ TekcTiB (mop. Schmitt
1989; Gopferich 1995), indpopmaniiinuii Opouryp s TYpUCTIB, HAYKOBOI ITpo3H, (0)
3arajbHe MOPIBHSHHS CTUJIIO Ha OCHOBI (DYHKITIOHAJIbBHMX MOBJICHHEBUX aKTIB (TIOP.
Nord 2003b, cToCOBHO iCIaHCHKOI Ta HIMEIBKOT MOB), (B) KOHBEHIIIT HEBEPOAIbHUX
XapaKTEPUCTHK TEKCTIB, HAIp., MaKeT 1 BepcTka B mepeknaai (Schopp 1993 i mona-
JbIi mpartil) Ta (T) ZOCTIIKEHHS] KOHKPETHUX KYJIbTYPEM, HAIp., MAPKEPIB 1/1€0JI0T1T
B MOMITHYHUX TekcTax (Schiffner) abo mapkepiB niTepaTypHOI 1pOHii.
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OCKIUTBKH OJTHUM 13 OCHOBHHX KPUTHYHHUX 3ayBa)KCHb Ha aJIpecy CKOTOC-Teopii
OyB (1 3anmumaeThbes) il MPUMTUCHUN XapaKTep, TO OPIEHTAIlIS] HAa ayIUTOPIIO Ta peak-
11l YMTava — 1€ T1 HapUHHU, ¢ TEPMIHOBO IMOTPIOHO OIS EMITIPUYHUX JOCTIKEHD
(sIK TIepIIe JOCHIKEHHAM Y IIboMY HarpsiMi 1uB. Nobs 2006, koTpa mociiiKyBaia,
YOro came KOPUCTYyBayl OUIKYIOTh BIJ] IEPEKIAJHUX OPOIIYp I TYPUCTIB).

BucHoBku

Cxonoc-teopist (1 (QyHKIIOHANI3M 3arajoM) CTajd peakii€el0 Ha MOBHO-
OpIEHTOBAaHMM KOHIICMIIT MepeKiaay, 1mo 0a3yBajiucs Ha MOHATTI €KBIBAJECHTHOCTI,
aki B 1960-1970-x pp. nepeBaxanu He nuiie B Himeuunni. Ckonoc-Teopis npuBep-
HyJIa yBary Iepekyiaio3HaBCTBa J0 TEKCTIB SIK KOMYHIKaTUBHUX MOJ1H, ¢opma sSKUX
BHU3HAYAETHCS CUTYAIII€l0, B SIKIil BOHU BIIOYBAaIOThCA, Ta 0COOAMHU, AKl iX BUKOPHUC-
TOBYIOTh, & TAKO)K HOPMaMH Ta KOHBEHIIISIMU KylIbTypu. ToMy BOHa Oepe A0 yBaru
HE CTPYKTYpPU MOBH, 2 YMOBH KOMYHIKaTUBHOI (B3a€MO)/1ii Ta OTpeOH 1 OUIKyBaHHS
PEIUIIIEHTIB, 3BEPTAIOUM HAJIEKHY yBary Ha KyJIbTypHO-crienudiuni ¢opmu BepOa-
JBHOI Ta HeBepOaJbHOI MOBEAIHKH, 3adisHI B nepekiaai. CKomoc-Teopis IpeTeHaye
Ha BCTAHOBJICHHS 3B’SI3HOI TEOPETUKO-METOJIOJIOTIUHOI MOJEI JII BUIIPABIAHHS Pi-
IIEHb MepeKiiagada B Oyab-aKoMy THII 4i (HOopMi MepekagaIbkoro 3apaannsa. Etuy-
HUW acmeKT i1 3aCTOCYyBaHHS PO3KPHUBAE KOHIICMIIis JosuibHOCTI. OTXe, (PyHKITIOHA-
J113M BUKOHY€E BUMOTH PO ECiiHOT IPaKTUKHU IIOAO BiIIMOBIIATbHUX, KOMIETEHTHHX
MepeKIIaiaviB, Ta 3aKjiaja€ OCHOBH HOBOTO, MO3UTUBHIIIOIO IMIPKY NEepeKIIaalbKol
npodecii (geTaibHilly 1HQOPMALIO PO HANBAXKIMBIII KPUTUYHI 3ayBaXKEHHS 110]10
ckoroc-meopii ckonocy auB. Nord 1997a).
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PO3A1JI 4. IECKPUIITUBHE IIEPEKJIATIO3HABCTBO

JleckpuntuBHe (OMKMCOBE) MEPEKIAT03HABCTBO, TaKOXK Bigome sk [lomicucreM-
HUM miaxia, MarinyismiiiHa mkoia, «Bick Tenb-ABiB — JIboBeH», JleCKpUIITHBHA,
a6o Emmipuuna, abo Cuctemua mikosa, adbo ['pyna 3 Hwwxknix kpain (Icropuuni Hi-
JEPJIaHM), CIIBBIIHOCHUTBCS 3 OIMHCOBHM, EMITIPHYHHM, MUKIUCIUIUIIHAPDHUM Ta
OpPIEHTOBAaHUM Ha IUILOBY MOBY/KYJIBTYpPY MIIXOOM IO JOCHIKEHHS MEepeKiIany,
0COOJIMBO 30CEPEIKYIOUUCh Ha HOro poJjil B ICTOPIi KyJIbTypu. Brnepiie neit miaxia
ckiiaBcs Ha moyatky 1970-x pokiB, HaOyB cuin y 1980-x Ta JOCSITHYB pI3KOTo Mif-
oMy y 1990-1 pokwu, i Bce 111€ Mac icmomuuil 6naue ceped HU3KU HaAyKoeyis, aKi npa-
CHYMb «BUBYAMU NEPeKIal 5K KYJIbMYPHO-ICMOpUYHe Asulye, 00CTi0NCY8amu 1020
KOHmMeKCm ma 00yMO8aI0I04l YUHHUKY, WLYKAMU OCHOBU, SIKI MOJ*CYMb NOACHUMU YO-
my € me, wo e€» (Hermans 1999: 5). Xoua aeckpuntuBHE NEPEKIaI03HABCTBO YacTO
OTOTOXXHIOBAJIM 3 BUBUCHHSIM XYJ0KHBOTO TIEPEKIaay, OCOOJIMBO HA PaHHIX eTarax,
BOHO PO3TATY3WIOCS B KIJIBKOX HaIpsSMKax, BKIFOYAIOUH, Cepell 1HIINX, TEeXHIUYHUH,
ayJli0Bi13yaJIbHUM Ta YCHUM TIEPEKIaIH.

1. BuzHayeHHS Ta CYTHICTh JeCKPUNITUBHOIO NMEPEeK/Ia03HABCTBA

ABTOp Ha3BH Ili€i TUCHMILUTIHU aHTIiHCBEKOI0 MOBOIO ( “Translation Studies”), a
TaKoX i1 HAaWBILUIMBOBIIIOI cxemu, JIkeiimc ['oM3, amMepuKaHCHKHN HayKOBEIIb, 110
MpaioBaB B AMcTepJaMi, HaroJoulyBas, 1o «0yj0 O HEpO3yMHO U J1ajii MPOAOBKY-
BaTH MOCWJIATHCS HA HAYKOBY AMCITUILTIHY 32 TIPEIMETOM 11 TOCHTiDKeHHS», 00 Mama
1[€ HE T€ caMe L0 TEPUTOPisl, a HECIPOMOXKHICTh PO3PI3HATH 111 JABa MOHATTA 37aTHA
BHecTH A0jaTkoBy miytanuny (Holmes 1988/2000: 173—174). JlemoHCTpaTUBHO MO-
YUHAIOYM 31 ClIoBa “science’ («TOYHA HAayKa») 1 pO3AyMIB MIPO TOYHI Ta T'yMaHITapHi
HayKH 1 iX 3B'SI30K 3 HOBOIO JIUCIUIUTIHOIO, B OCHOBOMOJIOXKHIN cTaTTl B 1972 poky
117 Ha3BOI0 «Bu3HaueHHs Ta CyTHICTh niepekiaano3HaBcTBay (“The Name and Nature
of Translation Studies™) I'01M3 TakoX TOSICHIOE CBI BUOIp came cjoBa “‘studies” B
AHTIICHKIN Ha3BI1, SIK CIOCIO SKCIUTIIMTHO BIAHECTH ITH0 JUCIUILIIHY J0 HayK T'yMma-
HiTapHHUX. SIK 007aCTh YHCTOTO JOCTIHKEHHS, TOOTO JOCIIKEHHS, K 31HCHIOETh-
csl 3apaziu cede caMmoro, MepeKIaf03HaBCTBO /1alll BA3BHAYAETHCS K eMITIpUYHA HayKa
3 MOABIMHOIO METOIO: «OIMHCYBATH SBUINE MEPEKIAAY SK MPOIIECY, TaK 1 pe3yJbTary,
SIK BOHHM TNPOSBIISIOTHCS B CBITI HAIIOTO JIOCBiAY» Ta, CIIHPAIOYKMCh HA TaKi JOCIHI-
JDKCHHS, BCTAHOBJIIOBATH 3arajibHI MPHHIIUIIH, 32 JOTIOMOTOI0 SKHX Il SBHUINA MOX-
TUBO 1 nosiciuty, 1 nepeadauntu (Holmes 1988/2000: 176). Cxema I'onmMca cniepiry
MOI1JIsIE€ TIEPEKIIAIO3HABCTBO HA «YHUCTE» 1 MPUKIAAHE (SIKE BKIIOYAE TUIAKTUKY TIe-
peKiaay, KpUTUKY MepeKaay, CTBOPEHHS JOBIIHMKIB, TOCIOHHUKIB Ta IHIIUX AOIO-
MIDKHHMX 3aCc001B JIJIsi TOTpeO mepekiiany, po3poOKy MOJITUKU Mepekanay). Hucre me-
PEKJIaIO3HABCTBO Jlajll JIIUTHCA HA Bl TUIKH: JIECKPUIITUBHE MEPEKIIAT03HABCTBO
(METOI0 SIKOTO € OMUCYBATH SIBUIIA Ta TIPOIIEC TIEPEKIIaay) Ta TEOPito mepeKkany (Me-
TOIO SIKOi € TIOSICHIOBATH Ta TepeadauyBaTH SBUINA, 1 TAKUM YMHOM CTBOPIOBATH 3a-
rajbHy Ta 4aCTKOBI TeOpii IepeKiany).

3a ['omM3oM, TiJIKa TECKpUNITUBHOTO Tepekiiano3naBcta (1) mictuth Tpu oc-
HOBHI BUIU JOCIIKCHHS. JIeCKpUIITUBHE MEePEKIIaI03HABCTBO OPIEHTOBAHE Ha IIPO-
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TYKT 30CEPEIKYETHCS HAa OMUCI OKPEMUX MEPEKIIAA1B, MOPIBHIBHOMY OMHUCI KUTBKOX
MepEeKIIaAiB OJHOTO W TOrO CaMoro JKEepenbHOro TeKCTy (abo Ha Ty K caMy MOBY,
a00 Ha PI3HI MOBH) 1 OMKUCI KPYIMHUX MACHUBIB MEPEKIIAAIB, IO MPUBEIO HA MOYATKY
1990-x pokiB 10 aHaJi3y KOPITYCiB y MepeKIaa0o3HaBCTi. JleCKpunTuBHe nepekaanos-
HAaBCTBO OpIEHTOBaHE Ha (DYHKIIIO JOCHIKYE pajile KOHTEKCTH, HIK MEpeKiIaieHl
TEKCTH, BUBYAIOUU (DYHKIIIIO, BIUIMB Ta 3HAYEHHS MEPEKIaAIB y I[IIbOBOMY KOHTEKC-
T1; KOJIH, 7€ 1 SIKI TEKCTH MEepeKIagancs 1 aHAMI3YIOUH 10 MEePEKIIajiB Ha KOHTEKC-
TH, 10 pa3oM 13 BIUTMBOM [I’epa Bypabe Ta IHIIUX COIIOJOTIYHUX MOJEIIEH, pu3Be-
JIO 10 30CEpEKEHHST YBaru Ha COIoJIOTIi mepeknany. [JleckpunTuBHE MepeKiano3-
HABCTBO OPI€HTOBaHE Ha MPOIEC CIPSIMOBaHE HA CUCTEMATUYHUI OIKC TOTO, IO Bif-
OyBa€eThCA y TOJIOBI MepeKiagaada, KOJIM BiH MEpeKIaae, Mo MOPOAMIO TICUXOJIOTIIO
MepeKaay, a TaKOXK MOXKJIMBO OXOMUJIO ONpPalbOBYBaHHS OUIbII CBIJOMHUX MPOLIECIB
MPUIHATTS PILLIEHHS, BUOIp II00ANbHUX CTPATETI UM OpraHi3allilo NepeKiIalalbKux
ciyx0. Y OIHOMY BHCIIOBIIOBaHHI, 1[0 BHUSBUTHCA PEJICBAHTHUM JIJISl TOJAJIBIION
eBoJromii 1 ooropopenns JI1, ['omM3 Hajgae BENIMKOTro 3HAYCHHS HEOOXITHOCTI 30e-
PEXKEHHSI YUCTOTO TIEPEKIIaI03HABCTBA HE3AJICKHUM Bij] OYb-SKUX MPUKIIATHUX ITi-

neit. (Holmes 1988/2000: 176).

2. ManinyJasiniifHa mKoJja

Y 1980-1 poku rpymna HayKoBIiB, y Tomy uuciai PaiiMmona Ban aeH bpyk
(Raymond van den Broeck) (AutBepnen), Teo I'epmanc (Theo Hermans) (Bopik Ta
Jlonpaon), Jixeiimc C. I'onm3z (Amcrepaam), XKoze Jlambep (José Lambert) (JIboBeH),
Annpe Jledesp (André Lefevere) (AntBepnen Ta Octin) Ta Tigeon Typi (Gideon
Toury) (Tenb-ABiB), IpOBOAMIIA 1] BILIMBOM IMOJICUCTEMHOI TE€OPii 13paiibChKOTO
HaykoBus Itamapa EBen-3orapa, omyOmnikoBaHoi B Papers in Historical Poetics
(«IIpamsx 3 icropuuHoi moeTuku») (1979), neckpunTUBHI AOCIIKEHHS TEpEKIIany,
OUIBII YCHOTO MPUIITISIOUN yBary NMepeKIaaHii XyA0KHIN JiTeparypi.

Tpu mminni koHbepeHIi, mo Biaoynucs B JIboBeni (1978), Tenb-ABiBi (1978)
ta AuTBeprieHi (1980), Takox JAOTYyYMIIM KITBKOX 1HIIMX YYaCHHKIB, YUi IMEHa aco-
IIFOIOTRCS 3 1i€r0 IpyIoro, Takux Sk Chro3aH bacHer (Susan Bassnett) (Bopik), Kat-
pin BaH bpart (Katrin van Bragt) (JIroBen), JliBen JI’tonbeT (Lieven D’hulst) (JIbo-
BeH), 3orap IllaBiT (Zohar Shavit) (Tenb-ABiB), Mapis Tumouko (Maria Tymoczko)
(Macauycerc) uu Illemni SAranom (Shelly Yahalom) (Bopik ta Jlonnon. Ili3nimie g0
rpynu, cepen iHmux, npuennanuca ipk [enabacrira (Dirk Delabastita) (JIboBen Ta
Hawmtop), Canixa Ilakep (Saliha Paker) (Cram6yn) ta Tepesa Xiyn (Theresa Hyun)
(ToponTo) (Hermans 1999: 12). KaxyTts, o 11, ssk HOBa A1eCKpUNITUBHA 1 CUCTEMHA
napajgurma B MepeKiago3HaBCcTBI, ckiagocs y 1980-1 poku 3aBISIKK BHECKY IIUX HAy-
KOBIIIB.

1985 poky 3a penakuii Teo I'epmanca BuloB 30ipHUK cTated Mmig Ha3BowO The
Manipulation of Literature («Maninynayis nimepamypoioy), 10 NPOBICTUB HOBY Ta-
pagurMy y JOCIHIKEHHI XYA0KHBOTO MEepeKIany 1 1aB Ha3By «MaHimynsiiiiHa rpy-
na» uyu «MaHimyssIiiHa MIKoJiay MiaXoay, 10 OPIEHTOBAHUM Ha IIJILOBY KYJIBTYPY,
y BIJMIOBITHOCTI 3 SIKMM «BC1 IIEpEKIa/iu nepeadadatoTh MeBHY CTYIIHb MAHIMYJISIIIT 3
TEKCTOM-JDKepeioM 3apajau neBHoi metu» (Hermans 1985: 11) BHacnigok abo cBijo-
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MHUX BHOODIB, 3p00JICHHUX MepeKiIagayeM, a00 0OMEKEHb IIIbOBOI CUCTEMU. 3T1IHO 3
II€10 TPYIIOI0 HAYKOBIIIB, IECKPUNITUBHE JOCTIIKEHHS MEPEKIIaIHOT JTITepaTypu Io-
BUHHE TIOPBATH 3 MPUIYIICHHSIMH OI[IHOYHOTO Ta OPIEHTOBAHOTO HA JIKEPEIIO «3ara-
JTHLHOMPUMHSITOTO MIIXOAY 10 XYJI0KHBOTO MEPEKIIaay», sikuii 0a3yeThCcsi Ha TIPIOpH-
TeTl (HaiBHO-POMAHTUYHOI MOHSATTS) «IEPIIOPKEepeay 1 Cy/DKeHHI  MPOo MepeKiaa
SK BTOPUHHUU 1 3arajioM IPYrOpsAIHUN, CXUIBHUN 10 TIOMUJIOK 1 TaKHi, 10 HEaJIeK-
BaTHO BIJITBOPIOE II€ JIPKEPEIIO.

[HIIMMY Ba)KJTMBUMH BiXaM{ B IIbOMY MPOTHCTOSIHHI MPECKPUNITUBHUM, OpPi€H-
TOBAaHUM Ha TEKCT-JKepeso, GopMaIbHUM 1 aTOMICTUYHHUM MiJIX0AaM JI0 JOCJI1I>KEeH-
Hs [EpeKIagy TaKOX CTald HOBaTopchKi imei Iimeoma Typi, pamime BHKIaneHi y
kHUXK1 In Search of a Theory of Translation («Y mollykax Teopii MepexIagy»)
(1980), Ixeiimca CtpaTona ["onm3a, BUKIA/IEH] Y TOCMEPTHO OITyOJIIKOBaHOMY 301p-
Huky Translated! («Ilepexnageno!») (1988) ta mpami XKoze Jlambepa, ki mizHiIIe
Oynu Bunaui y 30ipuuky Functional Approaches to Culture and Translation («DyHk-
[IOHATBHI MIAXOAW N0 KyJIbTypH Ta mnepekiany») (Delabastita et al. 2006). IIpans
Teo I'epmanca Translation in Systems («Ilepekian B cucteMax»), 1o rmodadyuia CBIT
y 1999 pori, npononye (Bke €KCIUTIIIUTHO) KPUTHYHUN Ta JTOKJIAJHUHN OTJIST OCHOB-
HUX TIOJIOKEHb Ta PE3YJIbTATIB PO3BUTKY I[HOTO MITXOY .

VY 1989 pori Oynu CTBOpEHI 1Ba Ba)KJIMBI KaHAJIM KOMYHIKAII: HAYKOBHUH Kyp-
Han Target ta CE(T)RA. Kypuan Target: International Journal of Translation
Studies («Ilinb: MDKHApOAHUN KypHAJI 3 MEPeKIaJ03HABCTBa»), cTBopeHUil JKo3ze
JlamGepom ta Tigeonom Typi, craB iHdopMamiiHuM KaHAIOM Ul MyOJikarii cra-
TEH, B IKUX, Y MIEPEBaXKH1i OUIBIIIOCTI, 3aCTOCYBABCS caMe IeH MiAX1/ 0 JOCIIIIKEH-
Ha nepekiany. e onaum nomatkoBuM kaHanom nommwupenHs I, oco6nuBo cepen
Mosoaux HaykoBIliB, ctana CETRA (Centre for Translation Studies — «llenTp nepe-
KJIaJIO3HABCTBA»), croyarky HasuBasacsi CERA, cremiajiibHa JOCHIIHUIIbKA MIPOTpa-
Ma, 3acHoBaHa JKoze JlamOepom y JIboBeHCHhKOMY yHiBepcuTeTi, sika 3 1989 poky
MIPOTIOHYBaJIa JOKTOPAHTaM IIOPiuHI MIKHAPOIHI IHTeHCUBHI Kypcu (3 1997 mo 2006
POKH MICIIeM MPOBEACHHS ITUX KypciB 0ysio micTeuko MizaHo-Aapiatuko B Itasmii).

3. MeToaoJi0risi onucy nepexkjaaaiB

JlocnmiIKEHHST «TEPEKIIaJIEHOTO TEKCTY K TaKOT0» 1 PO3TJIIS]] XapaKTepHUX PUC,
110 JIeXKaTh B OCHOBI #oro mpupoan (Hermans 1985: 12—13) norpebyBaio po3poOku
CreliaJIbHOT METOAOJIOT 11 AJIsl MOPIBHSJIBHOTO aHAI3Y JKEPEIBHOTO 1 I1IJIbOBOTO TEK-
CTIB, @ TAaKOX IXHIX BIAMOBIAHMX JITEPATYPHUX CHUCTEM, IO ¥ OyJIO BHUKIAJCHO B
crarti JKose Jlambepa ta I'ennpika Ban Topna “On Describing Translations” («I1po
onucyBaHHs nepekiaaiBy) (Lambert and van Gorp 1985). Cnnparoyucek Ha moJricuc-
TEMHY TEOPII0 Ta BUKOPUCTOBYIOUM KOMYHIKATUBHUM MIAX1A 10 MEpEeKIaay, aBTOpU
1€l myOJIiKaIii BKa3yl0OTh Ha OCHOBHI NapamMeTpy SBHII MEPEKIaay 1 MPONOHYIOTh
KOMILJIEKCHY MEPEXKY BIIHOCUH MK JITEPATYpHUMHU CUCTEMaMH, SIKY BapTO PO3TJIsi-
JaTH B JECKPUNITUBHOMY JIOCTIPKEHHI XYJ0KHBOTO TMepekiiany. Takuil po3risiy Bu-
Marae 300py iH(popMallii Mpo aBTopa, TEKCT Ta YyuUTaya SK B JPKEpEIbHIN, Tak 1 B IIi-
JHOBIN CUCTEMAX, 3 TUM, abH MOOYyBaTH CXEMY, sIKa CKIIAJAEThCS 3 YOTUPHOX KJia-
CiB: mornepeaHboi iHdopmartii (po Ha3By, TUTYJIbHI CTOPIHKH, METATEKCTH 1 3araJibHi
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nepeKIaaalbKi CTpaTerii, 10 BEIyTh 10 CTBOPEHHS TINOTE3 HAa MAKPO- Ta Ha MIKpPO-
CTPYKTYPHOMY PIBHSIX); MakpopiBHEBOi iH(opmallii (110 ckiagaeTbes 3 iHpopmarrii
PO MOJIN TEKCTY, HA3BW Ta TPEJ SBJICHHS YacTHUH, Jii, BHYTPIIIHIX HapaTUBHUX
CTPYKTYp, CIOXKETY ApaMy YU MOETUYHOI (JOPMH, & TAKO)XK aBTOPCHKOTO KOMEHTapY,
0 BEAYTh JO TIMOTE3 MPO MIKPOCTPYKTYPY); MIKPOPIBHEBUX NaHUX (BKIIOYAIOYH
BUOIp CIIIB, JOMIHAHTHI rpamMaTtuuHi GopMu Ta GopMalibHI JITEpaTypHI CTPYKTYPH,
dbopmu niepenayi MOBJICHHS, HAPATUBHY TOYKY 30Dy, MOJAIBHICTh Ta PIBHI MOBH, 110
BEJlyTh N0 TMEPErisly MaKpO-CTPYKTYPHUX JIaHUX); Ta CUCTEMHI KOHTEKCTHI JaHi
(BKJIFOUAIOUM KOHTPACTH MIXK MaKpoO- Ta MIKPO- PIBHSIMH, a TAKOX 1HTEPTEKCTYyaJbHI
Ta IHTEPCUCTEMHI BiIHOCUHU). [lonpu CBOIO TMOTETUYHICTh Ta HEMOBHOTY, ISl CUC-
TEMHA CXeMa, SIK BKa3ylOThb aBTOPH, MOBUHHA JIONOMOITH Y PO3TJISAAlI CUCTEMHOIO
XapakTepy SBHIL MEpPEeKaay, 1, PyXalOuuCh BiJl OKPEMHUX TEKCTIB, MEPEKIIaJEHUX
OKpPEMHUMHU TepeKiiajayamMmu, 10 OUIBIINX KOPIYCIB 1 cepiii mpodiieM, MOBUHHI 3p00u-
TH MOXJIMBUM BHUBUYEHHS SIK 1HAMBIAYyaJbHHX, TaK 1 KOJIEKTUBHUX HOPM, MOJEJEH Ta
TISJTBHOCTI.

4. leckpunTHBHE NMEPEKJIAT03HABCTBO Ta 11032 HOT0 MeKaMHU

Yy ne "aiiaromimmm BHeckoM B JII1 € Buecok [igeona Typi — 0co6muBo ioro
kamxkka Descriptive Translation Studies and Beyond («JlecKpunTuBHE TEPEKIIaa03-
HABCTBO Ta Mo3a ioro Mexamu») (1995), sika, B cBOIO 4epry,modyqoBaHa Ha JIEIKUX
Horo momnepenHixX Mpamsx — 3aBISKH HOro akieHTI Ha HEeOOX1THOCTI aKTUBI3yBaTH
OTIMICOB1 JOCITIJKEHHS: <OKOJHA eMITIpUYHA HayKa HE MOXE 3asABJISATH MPO MOBHOTY
HAayKOBUX JAaHMX Ta (BIJHOCHY) aBTOHOMIlO, JIONIOKA BOHA HE PO3BUHE BIAMOBIIHY
neckpunTuBHy ruiky» (Toury 1995: 1). Marouu Ha yBa3i 3aBJlaHHS €EMITIPUYHOI Hay-
Kk, Typi nparHe 10 «CUCTEMHOI T'UIKH, 110 BUXOJAUTH 3 YITKUX BUXITHUX MOJIOKEHb 1
030pOo€Ha METOJI0JIOTIEI0 Ta HAYKOBO-A0CIITHUIIBKUMU METO/IaMH, 110 € MaKCUMaJlb-
HO CKCIUTIIIUTHUMH 1 BUIIPAaBJaHUMH B MEXKaxX CaMoro nepekiagao3HaBcTBa» (Toury
1995: 3). Ilpu okpecneHHi koHKpeTHOI Meromosorii ang JI1 BpaxoByrOThCS 1HTEp-
CyO’€KTUBHICTh (CIUIBHICTh JOCBIY B3aEMOJIIOYMX CYO'€KTIB 1 3araJibHO3HAYIMOCTD
HOTO pe3ynbTaTiB), MOPIBHSIHHICTH Ta BIATBOPIOBaHICTh. OTOTOXHIOIOUN TIEPEKIaI0-
3HABCTBO 3 TUM, 110 ['0JIM3 Ha3BaB YHUCTUM IEPEKIIAT03HABCTBOM, ajie MPUUMAIOYH
nojau oro ['omM30M Ha JECKPUNTHUBHE MEPEKIIa03HABCTBO Ta TEOPETHYHE Iepe-
Kiago3HaBcTBO, Typi came Ha JII1 i 30cepemxye cBoro yBary. BiH BU3Ha4ae Moro sik
JOCJIIKEHHST TOTO, 1110 TIepeKIIal «I[IflCHO OXOILIIOE, 3a PI3HUX KOH(Iryparii oo-
craBuH, Hapany 3 [TIPUYMHAMMU uporo oxomnenus» (Toury 1995: 15), 1 naromno-
1Iy€e, 10 BpaxyBaHHS B3a€MO3AJIEKHOCTI TPHOX THUIIIB AECKPUNTUBHOIO JTOCIHIIKEH-
H4, 3anpornoHoBaHe [[xelicoM ['omM3oM («opieHTOBaH1 Ha (QYHKIIIIO, IPOLIEC Ta MPO-
IYKT») € 000B’SI3KOBUM I 1IIe moscHeHHs siBulll nepeknany (Toury 1995: 11).
Typi Takox roBOpuUTh Mpo odoninbHUI Xapaktep 3B a3kiB 1 Ta Teopii nepeknany,
OCKIJIBKH «PETEIbHO BUKOHAHI JIOCTIHDKEHHS YITKO BU3HAYEHUX KOPITYCiB 200 Habo-
piB 3aB/IaHb € HAKpaIIuM CIIOcOOOM TMEPEBIPKHU, CIPOCTYBaHHS 1 0COOIMBO BHECEH-
HS 3MiH 1 JOOBHEHb B CaMy TEOPil0, B MEXKax SKOi 11 JIOCHTIIXKEHHS MPOBOISITHCS
(Toury 1995: 1). Ongnak, came Il moTpeOye po3BUTKY 3 METOIO OITUCY, PO3YMIHHSA Ta
MOSICHEHHS PETYJISIPHUX (DAKTIB, K1 € XapaKTEPHUMH JIJIS SIBUIA TIEPEKIIATY.
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HaiiBasknusimn nis 11 npono3uii, siki BHIC Typi, 11e — TIiyMa4eHHs IbOTO /I
XOJy SIK OTMCOBO-TIOSICHIOBAJIBHOTO Ta MIKIUCIMILIIHAPHOTO; BU3HAYEHHS MPEMETY
HOTO JOCIIHKEHHS, TPUITYCTUMUX (31HCHUMUX ) TIEPEKIIAJIIB K PE3YNIbTATY MiIXO0Y,
[0 OPIEHTYETHCA HA IUTHOBY KYJIBTYpY; MPOMO3UIliS TPHOX- €TallHOT METOI0JIOT1i B
JII; 06ymoBIIeHE KOHTEKCTOM HOBE BU3HAUCHHS MOHSTTS €KBIBAJIGHTHOCTI SK OIH-
COBOTO TOHSATTS; GOPMYIIFOBAHHS HOPM Mepekiany (MOHSTTS, o [ mo3uiii Typi €
[EHTPAJIBHUM) SIK yYOCOOJIEHHS TIIXO/Ty, III0 OPIEHTYETHCS HA IITLOBY KYJIbTYpY; Ta
(hopMyIIIOBaHHSI TEOPETUUYHUX (MOXKIJIMBO, YHIBEPCAIbHUX) 3aKOHIB MEPEKIIaIalbKO1
JUSITBHOCTI, SIK METH 11032 ACCKPUNITUBHUMHU HociikeHHsmu (Toury 1995: 5).

4.1. Onuc ma nosacnenns

Sk peakuis Ha CHEKYJISTUBHI MPUIKMCOBI (MPEeCKpUNTHUBHI) gociixeHHs, JI1
Bu3HauaeTbes Typi (1995) sk Take, 1110 Mae Ha METI CTBOPEHHSI CUCTEMAaTUYHUX BU-
YEepITHUX OIKCIB TOTO, «YMM BiH [mepeknan], sk Bussnsierses, € B JIMCHOCTI»
(Toury 1995: 32). Po3rnsmaroun B3aeMO3aIeKHICTh TIEPEKIIANy K MPOAYKTY, IIPOIle-
cy Ta (PyHKINT Ta OB’ SI3YIOUN PETYJIAPHI O3HAKU, BCTAHOBJICHI 3a IONMTOMOTOI0 TaKUX
OTIMCIB, 3 COIIIOKYJIBTYPHHUM KOHTEKCTOM, 110 oOMexye ix, JII1 Takox mparHe sk
3pO3yMITH, TaK 1 IOSICHUTH OMHUCAHI PETyJApHI O3HAKU. BCcTaHOBJICHHS BIJHOCHH Ha-
CJIIJIKIB, B3a€MO3B’SI3Ky YU MPUYUHH MK Pe3yJIbTaTaMH Ta IEPEMIHHUMU KOHTEKCTY
TAKO BUKOHYETHCS 3 IIJLTIO CTBOPEHHS IOCKOHATIIINX BU3HAYEHb IMOBIPHUX TeOpe-
TUYHUX 3aKOHIB, 3/JATHUX Nepen0auynuTH, YUM MepeKIaa Moxke OyTH 3a TIEBHOI KOH(i-
rypauii yMoB.

4.2. Myasmuoucyunainapuuii nioxio

[Tonpu Te, 110 3aBKIM HAroJIOUIYBAaJIOCS Ha HEOOXITHOCTI po3poOku s JAI1
CreliaIbHOI METO/0JIOT1i, TaKa METOJI0JIOTISI MOXe OyTH JIUILEe MYJIbTHAUCIUILIIHAD-
HOI0, OCKUIBKHM «IE€peKiaj CTOCYETbCs Ay»ke Oarato raiyseil 3HaHb» (McFarlane
1953: 93). Ille 'onmM3 yka3yBaB, 110 TEKCTyaJibHI O3HAKM MArOTh aHaJi3yBaTUCA Ha
TJII MOBHOI KOHTEKCTYaJIbHOCTI [MPOIECY B3a€MO/IIi TEKCTIB 3 BPaXyBaHHSM BEPTH-
KaJIbHOTO KOHTEKCTY, TOOTO iH(opMaIlii 3aralbHOKYJIbTYPHOTO IUIaHy, HAasBHICTb
AKO1 TIepe10avaeThCsl y ynTaya|, JJiTepaTypHOi IHTEPTEKCTYaIbHOCTI [ICHYBaHHS TEK-
CTy B IHIIIOMY TEKCTi, B KyJIbTYPHOMY KOHTEKCTI, ()YHKI[IOHYBaHHSI TEKCTY B CKJIaJ-
HOMY JIHUCKYpPCI, 3B'SI3KM 1 BIIHOCMHU TEKCTY 3 IHIIMMH TEKCTaMHU B TIH 4M 1HIIH
KYJbTYpi]| Ta COIIO-KYJIBTYPHOI CUTYaTUBHOCTI [PUB’SI3KH TEKCTY JO KOMYHIKATHB-
Hoi cutyarii] (Holmes 1988/2000). Typi ctBepxye, mo JI1 moBuHHO 30cepenuTucs
Ha TOMY, SIKUM TepeKias € 1 Kl GyHKIIi BAKOHY€, Ta HA KOHTEKCTyalbHUX MPUYUHAX
TOTO0, SIKUM BiH € 1 K1 (PYHKIIIi BUKOHY€E. X04a Il MiAX1] 1 BKIOYA€E JOCTIIKEHHS
Ha MIKpPO-TE€KCTYaJIbHOMY PIBHI, BIH BCE€ K YITKO aKIEHTY€ HEOOXIAHICTh 30CEPEIKY-
BaTH yBary Ha IIMPUIIK KapTUHI, 1100 BUCBITIUTH, SIK epeKIIaj (K MPOAYKT, MPOIIEC
Ta (YHKLIS) TOB'I3aHUM 13 COLIOKYJIBTYPHUM KOHTEKCTOM, B SIKOMY BiH B1I0YBa€Th-
cs. A nuiie MyJIbTUIUCUUILUTIHAPHUHN MiJIX1]T MOKE MPArHyTu J0 TOro, 00 BMICTUTH
IIUPOKHI CIIEKTpP PI3HUX SBUIIL, K1 BIUTUBAIOTH HA MEPEKIIA/.

4.3. Ilioxio opienmoesanuii Ha WinbOGy cucmemy

Takuii NECKPUNTHUBHUN OMUC IOBUHEH IMOYMHATHCS 3 E€MIIPUYHOro (akry,
T0OTO 3 camoro mnepekiageHoro tekcry» (Hermans 1985: 13). B naiiBigomimomy 3
CBOiX BHCIIOBIIOBaHb: «llepeknamu — me ¢aktu minpoBoi KyiabTypw» (Toury 1995:
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29). Takoro poay TBEpKEHHS CTaJId CIPaBXKHBOIO PEBOIIOLIE0 Ha KTant Komep-
HUKIBCHKO1, CIPUYNHUBIIN TIEPEOPIEHTAIIIO B JOCTIHKEHHIX MEPEKIIaTy, SIK1 10 TOTO
4acy 30CepeKyBaIHUCS TOJTOBHUM YMHOM Ha TEKCTI-IDKEPei, IK KpUTEPii I OIIHO-
YHOT'O aHaJ3y IIJILOBOTO TEKCTY, KM MaB MPOCTO BiJITBOPIOBATH JKepeso. Takum
yruHOM, Typi OCTYITIOBAB, 1110 KOHTEKCT HABKOJIO MEPEKIIaTy — 11€ KOHTEKCT IIJIbOBOL
KYJIbTYpH, 1 IIITbOBUI TEKCT, SIK TAaKUi, MA€ 3aBXKJIM TIIYMayUTHUCS K pe3yibTaT 00-
MEXXEHb 1 BIUIMBIB TAKOTO IUJILOBOTO KOHTEKCTII, a00 K MPUYUHA 3alPOBAKCHHS
3MiH B IIUTLOBY cucteMmy. Taki nmporno3utii jyist JI1 o3Havanu 3MiHy mapajiurMu Bij
HEICTOPUYHUX TMPHUIHUCIB CTOCOBHO TOTO, SKUM IepeKkiiag Mae OyTH, A0 OIHUCY TOTO,
SAKUM TIEpEKIIa]] € B KOHKPETHOMY 1ICTOPUYHOMY KOHTEKCTi. B pe3ysnbTaTi yBara 3mic-
TUJIACSI 3 OPIBHSHHSI J)KEPEJIBHOTO 1 IIJILOBOTO TEKCTIB O BUBUCHHS B3a€MO3B'SI3KIB
MIXK IIUTLOBUMH TEKCTaMH Ta MDK IIUILOBUMH TEKCTaMH 1 X KOHTEKCTOM, IIIJIbOBOIO
KYJBTYPOIO.

4.4. IIpunycmumi nepexnaou

Ta B cBOEMY OpI€EHTOBAaHOMY Ha IIJTLOBY KYJIbTYPY Mixoi Typi 3aiillIoB HAaBITh
nam. Jlna JITT Bu3HaueHHS Mepekiiaay sk BIacHE 00’ €KTy BUBUCHHS € IEHTPAIbHUM,
a Typi nepeTBopuUB 1€ MOHATTS Ha BiHOCHE a0, 3a cioBamu ['epmaHca, «Ha HEBU-
sHaueHe» (“undefines”) (Hermans 1999: 46), 3pobuBimm nediHiiio mepekiany pe-
3yJBTATOM COIIIO-KYJIBTYPHOTO ITIJILOBOTO KOHTEKCTY.  Typi 3axuIlae «3arajibHe B
paMKax IJIbOBOI KyJIBTYPH MOHSTTS MPUITYCTUMOTO TIepeKIaay», (Xail 1 BU3BHaU€HO-
ro, SIK CTBEP/KYIOTh JEKOTPI, MPAarMaTU4HO 1 TABTOJOTIYHO), K «OyIb-SIKE BUCIOB-
JIOBaHHS HA MOBI TIEPEKIaay, SKE BUTAETHCS UM CIIPUHAMAETRCS K MEPEKIIal B MEKax
LIJTbOBOI KyJbTYpU Ha OyIb-sKiM MIACTaB1», 3pOOMBIIM Yy TakWil crmociO 1 MCeBlIo-
nepeKsIaiv 1opeyHuM 06’ ektom aociikenns (Toury 1995: 32-33).

[le moHsATTS mpunyctuMoro (assumed) (3MIACHUMOTO, HMOBIPHOIO) MEPEKIIATy
BHUXOJIMTH 3 TPHOX IMOCTYJIATIB: iICHYBaHHS JDKEPEIBHOTO TEKCTY; ICHYBaHHS TIOTEepe-
THBOTO TpaHchepy (mepeHocy) MesKUX O3HaK JKEPEIbHOTO TEKCTY B IUIbOBUMA
TEKCT; 1, BHACIIIOK I[LOTO MPOIIECY, ICHYBAaHHS MHOKMHH BIIHOCHH, 110 TOB’S3YIOTh
MepeKIaAeHUIN TEKCT 3 HOTO JKEPEIHbHUM TEKCTOM.

Takuif miaxin HE BUKIIOYAE PO3MIISIAY TEKCTY-JKEpelia, Ta BiH JIMCHO 3MiIlIye
aKIICHT Ha I[IJThOBUM TEKCT SIK MPOJYKT, HA WOT0 (DYHKIINIO B IIUIHOBIN KyJIbTYpl 1 HA
IpoIIeC, KUK BEAC A0 HMOro Mopo pKeHHS. SIK Takui, BiH TaKOXX 3MIIIy€e aKIICHT Ha
croci0, 3 a JOMOMOTOI0 SKOTO TMepekiiagay, K MPeICTaBHUK IJIbOBOI KYJIbTYPH, J0-
JIa€ KOHTEKCTyallbHI OOMEKEHHSI, 1110 BJIACTUBI LIUIOBIA KYJIbTYpi, B ii ICTOPUYHHX,
reorpag1yHuX, COLIaIbHUX Ta 1I€0JIOTTYHUX KOOPINHATAX.

Bynb-sike OECKpUNITUBHE IOCIHIKEHHS, B pe3yJbTaTi, MOKa3yBaTHUME ILILOBY
KYJIbTYpPYy, OCKUIBKH BJacHE CAaMOBH3HA4YEHHS KYJIbTYPH B PaMKax MIKKYJIBTYPHHUX
BiTHOCHH BUJAETHCS CIOCOOOM, 32 JIOTIOMOTOIO SIKOTO TMpUHAMAIHCS MepeKIafaIbKi
pimeHHs. Yepes Te nepekian «IpeAcTaBisie IHTEpeC, TOMY L0 NPOMOHYe Oe3nocepe-
1H1 pakTy ynepemkeHocTi cripuitHaTTa. KynsTypu, rpomaau, rpynu 1HTEPIPETYIOTh
CBOE CaMOBIJTUYTTS CTOCOBHO IHIIMX 1 PETYJIOIOYM KaHaTu KOHTAKTY 13 30BHIINIHIM
ceitom» (Hermans 1999: 95). Micrie, sike 3aiiMaTuMe MepeKiIajl, Yu TO B MPECTUKHO-
My KaHOHI30BAaHOMY IIEHTP1 YM Ha MapriHecax IUIhOBOI KYJbTYPH BU3HAYATHUME SIK
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MEepEeKJIaJIn CTBOPIOIOTHCS 1 PO3KpUBATUME BJIaJIHI BIAHOCHMHU MDK JHKEPEIHHOIO Ta
IIIJIbOBOIO KYJIbTypaMH.

4.5. Exeisanenmuicms AK 0eCKpUNMUBHE NOHAMMA

JII Bigkumae Tpaguiiiiny, HEICTOPUYHY, 1HBApiaHTHY, 17IealbHY Ta MPECKPUII-
TUBHY KOHIICTIIIIO €KBIBAJICHTHOCTI 1 3aMiHIO€ ii Ha (YHKIIOHAJIHLHO-OOYMOBIICHY,
1ICTOpUYHO-00YMOBIIEHY, MIHJIUBY, EMITIPUYHY Ta JECKPUIITUBHY KOHIICMIIO BITHO-
CHH MK JUKEPEIbHUM Ta I[IJILOBUM TeKcTamMu. Ll rosoBHa 3MiHAa CTOCYETHCS I10-
HATTS €KBIBAJICHTHOCTI, SIKE TPAAUIIMHO BU3HAYAIIOCS allPiOPHO, KOJIM, 3aMICTh TOTO,
100 Oy/yBaTy BU3HAYEHHS MEPEKIIAAY 3aJICKHUM BiJ] €KBIBaJIEHTHOCTI, Typi 3MIHUB
iX poJii Ha 3BOPOTI 1 KOHCTATYyBaB, L0 «IEPEKIAI0M Oy/ie OyAb-IKUI TEKCT I1JIbOBOIO
MOBOIO, SIKHW TPEJCTABISETHCS YA UM BBAKAETHCS MEPEKIAJIOM B MEKax CcaMmoi IIi-
JLOBOI CUCTEMHU Ha Oyab-sikiil mijctaBi» (Toury 1995: 27). Skiio TeKCT A BBaXKA€Th-
cs mepekiaaoMm Tekery b, Tomi, 3rigHo 3 Typi, €KBIBAJIGHTHICTh — 11€ CITIBBIIHOILICHHS
MDK HUMH, SIK€ BUSBIIITUME 3MIHHY 1H(GOpPMAIIiIO, SKa BU3HAYAETHCS 1 MPUNMAETHCS
LIIbOBUM KOHTEKCTOM. BIIHOIIEHHS €KBIBAJEHTHOCTI, TAKMM YHHOM, 3a3Jajerigb
MIPUITYCKAIOTHCS, 1 OYIb-SKE TECKPUNTHBHE JOCIIKEHHS Oy/ie CIpSMOBAaHE HA MPE/I-
CTaBJICHHS PI3HUX O3HAK, MPUHHATUX 32 OTIOMOTOI0 (DYHKIIIOHATBFHOT €KBIBAJIEHTHO-
cTi. [HBepcis TpaauIiiHUX BIHOIIEHDh MK €KBIBJICHTHICTIO Ta MEPEKIIAIOM TaKOX
MIPU3BOAUTE JIO HOBOI'O BH3HAYCHHS TEPEKJIag03HABCTBA, 00, 3aMICTh TOTO, 100 IMO-
YUHATH 3 anpiOpHOTO BU3HAYEHHSI €KBIBAJEHTHOCTI, ii BCTAHOBJIEHHS CTa€ yOCOO-
JICHHSIM JICCKPUIITUBHOTO TPOIIECY, ONHO BU3HAETHCSA, 110 «O3HAKU 30€pIraroThes 1
BIITBOPIOIOTHCSL B Marepiaji LIbOBOIO MOBOIO, HE TOMY III0 BOHU BaXKJIUB1 y SIKO-
MYCh BHYTPIIIIHBO MPUTAMAHHOMY M CEHCi, @ TOMY 110 iM IPUIHCYETHCS BAKIIUBICTh
3 TOUkH 30py peuumnieHTay (Toury 1995: 12).

4.6. Tpvox-emanna memooonozis

3 METOI0 IOCHIKEHHSI IEPEeKIaaiB sIK (akTiB KyJIbTypHu, Typl MPONOHYE TPHOX-
€TarHy METOJIOJIOTIIO: TIO-TIePIIie, BUSBUTH 1 OMIMCATH TEKCTH, SKi B I[IJIHOBIN KYJIbTY-
Pl BBOKAIOTHCS MEPEKIaIaMy; MO-APYTe, 3MIMCHUTH MOPIBHAJIBHUN aHANI3 JHKEpPelb-
HOT'O Ta IJIbOBOTO TEKCTIB, HAaKJIaJal0ud CETMEHTH IIIhOBOTO TEKCTY Ha BIAIOBIIHI
CErMEHTH JKEPEIBHOr0 TEKCTY (X04Ya MPOMIKHHM KPUTEPIH, 110 MIATPUMYE TaKe TO0-
PIBHSIHHS, 3QJIMIIAETHCS MOMEHTOM CYIIEPEWIMBHUM); 1, MIO-TPETE, BCTAHOBUTH PETY-
JISIPHI 3aKOHOMIPHOCTI, [0 TPOSBIISIOTHCS 3aBISKH MEPEKIaalbkuM Tpanchopmarii-
M, Ta COPMYITIOBATH y3araJIbHEHHS CTOCOBHO HOPM €KBIBAJICHTHOCTI NEPEKiIamy,
AK1 BU3HAYAIOTHCA SIK JI1F041 B IIJIBOBIM KYJIBTYpl MOJENI NEPEKIaay, OKPECITIOI0UH iX
3HAYEHHs [ MaiOyTHIX nepeknaaHux tBopiB (Toury 1995: 36-39, 102). A nepe-
KJIaJja4 OTOTOKHIOETHCS 3 CYCITUIBHO-ICTOPHYHUM TOCEPETHUKOM, YHE y3TOKEHHS 3
KOHTEKCTYaJTbHUMH OOMEXEHHSIMH YH CTIOHYKAHHSIMH, a TaKOXK MPOCTIEKTUBHOIO (Y-
HKI[€IO LUJIBOBOTO TEKCTY PO3KPUBAETHCSA, TOJIOBHUM YMHOM, 32 JIONIOMOTOIO 3MiH,
3aCTOCOBAHUX Y MEpPeKiIadi, SKi, BHACTIOK I[[bOTO, CTAIOTh HAWBAKIIUBIIIIUMHU JKEpe-
naMu iHGopMaIlii B TOCIIKEHHI HOPM TIepeKIIay.

Omxe, Typi, TAKUM YUHOM, BCTAHOBIIOE, SIK 00 €KT MEPIIOro MOPSAKY, Mepe-
KJIaJIeH1 TeKCTU Ta KOPITYCH MEPEKIIaJIeHuX TEKCTIB, K1 CJIiJ BUBYATU JJIS TOTO, 1100
PO3KPUTH B3a€EMO3AJICKHICTh MPOYKTY, MpoIlecy Ta (PYHKIi B IIJIBOBIN KyJIbTYpi;
KpIM TOTO, TEKCTU PO MEPEKIIA] € TAKOX MPUHHATHUMU 00’ €KTaMU JIECKPUIITUBHUX
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JOCIIKEHB, 13 3aCTEPEXKEHHSAM MPO iX IMOBIPHUNA MPUNHUCHUM (TPECKPUNTHUBHUN)
xapaktep. KoHcTaryroun, 1o came HOpMHU MEpeKIafaIbKoi €KBIBAJIEHTHOCTI, SIKi
YUHHI B IUTHOBIM KyJIbTYpl, 1 BU3HAYAIOTh, 3a TUIIOM 1 CTYIIHHIO, €KBIBAJICHTHICTH,
MPUIHATY B peaIbHUX Tepekiagax, Typi XapakTepusye 1HINN (yHIaMEHTAIbHHMA
KpPOK JUISI TOTO POAY JECKPUIITUBHUX JOCIIKECHbB, SKi BiH 3axuimae. JlocimipKeHHS
HOPM, SIK HEBUJIUMOTO 00’ €KTY JAPYTOro MOPSAKY, € BU3HAYAIBLHUM JIJIs1 BCTAHOBJICH-
HS TOTO, SIK peai3yeThbcsi GyHKIIOHATHLHO-00YMOBIIEHU TTOCTYJIAT €KB1IBAJICHTHOCTI.

4.7. Hopmu nepexnaoy

3rigHo 3 Typi (1995: 53—64), cratu nepekiiagadyeM nepeadoayac HaBUUTHUCS Bifi-
rpaBaTH MEBHY COIlAIbHY POJb Y BIAMOBIIHOCTI 10 HA0OPY 1HTEPCYO EKTUBHUX (3a-
raJibHUX ) HOPM TEpPEKIIaay, YNHHUX B IEBHOMY KYJIbTYPHOMY CEPEIOBHIIII 1 3aCTOCO-
BYBaHMX JI0 BCIX BU[IB mepekinany. LI HopMH BU3HAUYAIOTHCS SIK «IEPEKIIa]] CIJIb-
HUX JIJISL CYCHIBCTBA I[IHHOCTEH 4M 171eil — CTOCOBHO TOTO, 1110 € MPAaBUILHUM M HE-
MpaBUJILHUM, aJ€KBATHUM YU HEaJE€KBaTHUM — B JUPEKTUBHU JISUIBHOCTI, SIKI BU3HA-
YaloTh MOBEIHKY B KOHKPETHUX CHUTYyaIliiX Ta 3acTtocoByBaHi B HuX (Toury 1995:
54-55). SIk 1HTepCcyO’ €KTUBHI €JIEMEHTH, HOPMHU 3aliMalOTh CEPEHE MICIle Ha IIKai
COIIAIbHO-KYJIBTYPHUX OOMEKEHbB, K1 BapIIOIOTHCA 3 TOUKH 30py HOPMATUBHOI CHIIA
a00 mieBOCTI, (MK JBOMA ITOJIFOCAMU, K1 3aiiMarOTh BIAMOBITHO 3arajbHi BITHOCHO
a0COJIOTHI TIpaBWJIa Ta 1HIUBIIyaIbHI BIIMIHHI PUCH), @ TAKOXK 3 4YaCOM, 3 TOUYKHU 30-
Py SK CWJIH, TaK 1 YUHHOCTI.

Typi 3anpononyBaB ajsi po3rsiAy TPU TUIA HOPM IEpeKiamy: MOYaTKoBi abo
BUXiHI HOpMU (initial norms) — HaEThCS MPO CEMIOTUYHUM MPIOPUTET, a HE MPO
MPIOPUTET YEPTrOBOCTI — (110 BIAAIOTH MEepeBary BUOOPY abo Ha KOPUCTh aIeKBaTHO-
CTI — CIIIIyBaHHIO HOpMaM KyJbTYpHU-JKepena — a00 Ha KOPUCTh MPUIHATHOCTI Te-
pexiany (acceptability) — qoTpuMaHHS HOPM IIILOBO1 KYJIBTYpPH); MOIEPEIHIX abo
npeniMiHapaux HopM (preliminary norms) (110 BHU3HA4YarOTh MOJITHKY IEpPEKIIaTy
CTOCOBHO BHOOPY TEKCTIB UM THUIIIB TEKCTIB JIJIsl IEPEKIIAy YA CTOCOBHO CTYIICHS Te-
PIIUMOCT] JI0 HENpPsIMUX TEPEKIaaiB, KOJIM 3BEPTAIOTHCSA 10 TEKCTIB-TIOCEPEIHUKIB
(mepexyiamly HE 3 MOBHM OpHUTIHANY)); Ta oOmepaiiiHi a0o NPaKTUYHI HOPMHU
(operational norms) (110 BKJIIOYAIOTh SIK MaTPUYHI HOPMH, SIKI CTOCYIOTHCSI CTYIICHS
MMOBHOTH TIEPEKJIaay, CErMEHTAIlil Ta PO3MIMIEHHSI TEKCTY, TaK 1 TEKCTyaJIbHO-MOBHI
HOPMH, SIKI BU3HA4YalOTh BUOIP TEKCTyaJIbHO-MOBHOTO MaTepiaiy, SIKhil Oynue momi-
IIEHUM B TEKCT MEPEKIaay JUTsl 3aMIIIEHHS MaTepiay 3 TeKCTy-/Kepea).

4.8. 3a mexcamu /{11 — 6i0 Hopm 00 3aKoHie

3a cnoBamu Typi, «AK TUIbKH 3aCTOCOBHICTh TOYHOI HayKH JO CKJIQJHHX MpO-
OJieM, 1110 MOB’s3aHi 3 MEPEKIATOM, IPUMUMAETHCS MO CYTl, TO TOJAl BIACYTHI YKOJHI
MIPUYHHHM IS TOTO, YoMy (OPMYJTIOBaHHS 3aKOHIB HE IMOBHHHO W TYT TaKOX TO3Ha-
guTH o0pii» (1995: 259). Ilpuiimatroun Ha 030poeHHs 1Tl TOUHUX Hayk, /Il mae Ha
METI ONMCYBATH SIBUILA MTEPEKIIATY JIJISl TOTO , 00 X 3pO3YMITH Ta MOSACHUTH, 1 M-
XOM BUSBJICHHSI PETYJSIPHUX 3aKOHOMIPHOCTEW 3pOOWTH Ti00ajibHI BHUCHOBKH Ta
chopMyITIOBaTH IMOBIPHICHI 3aKOHHU TMEPEKIIAAIbKOI ISUIBHOCTI, TTOB’SI3aH1 3 yciMa
3MiHaMH, 1110 BU3HaHi peneBanTHUMH (Toury 1995: 16).

Typi y nopsiiky po6ouoi rimore3u GopMyIIroe 1Ba TaKUX 3aKOHU. 3TiAHO 13 3a-
KOHOM 3pOCTaHHSI CTaHJapTH3allli «B MEPEKIail TEKCTEMHU [CETMEHTH TEKCTY| TeKcC-
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Ty-JDKEpena HePIIKO MEePETBOPIOIOTHLCS HAa PENEPTOPEMH [CTaHIapTHI OJAWHMIN 3ara-
JTHLHOMOBHOTO perepTyapy]| uuboBoi MmoBu» (Toury 1995: 268), abo, iHakIie Kaxy-
9H, 3HAKHU SK1, BHACTIOK TOTO, IO 3yCTPIYaOThCI B TEKCTi, MatOTh B HboMYy ad hoc
(Ha 11elt MOMEHT) 3HAYEHHS , YaCTO MEPEKIAAAI0THCSA K MPOCTO 3HAKH, 10 HAJIEKATh
70 perepTyapy IIJIbOBOI KYJbTYpPH, 110 BU3HAYAETHCS K MHOXKHHA KOJU(DIKOBAHUX
OJIMHUIIb, IKMM CIIBHOTA HA/Ia€ CEMIOTHYHE 3Ha4YeHHSA. AO0O 1me B ogHOMY (hopMy-
JIIOBaHHI: CITKa TEKCTYaJlbHUX BIHOCHH, IO MAa€ MiCIle B TEKCTi-Kepeni, B mepe-
KJIaJll 4YaCTO 3MIHIOETHCS, a4 TO ¥ TTOBHICTIO ITHOPYETHCS Ha JIOT0Jly 3BUYHIIIUM Bapia-
HTaM, SIKl IPOIMOHY€ penepTyap LiIb0BOI MOBH, a00 «4nM rnepedipiiiHilie el CTaTyc
[mepexiany], TUM OLIble TIepeksia Oy/ie MPUJIAIITOBYBATHUCS 10 YCTAICHUX 3pa3KiB
ta penepryapiB» (Toury 1995: 271). Ha nepudepii, MEHIII NPECTUKHOMY MICIIETIO-
JIO’KEHHI B MEXax CUCTEMHM, NEpeKyaj MparHyTuMe NOBTOPIOBATH 1CHYIOU1 3pa3Ky; a
B IICHTPI, MPECTIKHA MTO3MIIis, MTePEKIIaTy JO3BOJIATUMETHCS BHOCUTH B CHCTEMY HO-
Bailii. 3TiJHO 3 APYTUM 3aKOHOM - 3aKOHOM 1HTep(epeHiIlii, «y MepeKiial, sIBUIIa,
10 BJIACTHBI TEKCTY-/HKEPEeNy, 4acTo MEePEeHOCIThCS B IIIb0BHI TekcT» (Toury 1995:
275). A6o x y nepedopmyliboBaHIl Bepcii 1bOr0 3aKOHY, BPaXOBYIOYM BiIHOCHHU
MPECTIKY Ta BIAJM MK KyJIbTypaMH Ta MOBaMHU, MiAMIYA€THCS, 110 «TEPIUMICTD JI0
iHTepdepeHtii (...) Mae TEHACHINIO 0 3POCTAaHHA, KOJU MEPeKiIa 31HCHIOEThCS 3
«BEJIMKOT» a00 «BHCOKOIMPECTUKHOI MOBU/KYJIBTYPH, OCOOJIUBO KOJH ILJIbOBA MOBa/
KyJbTypa € «MaJiolo» abo «ciaabkoro» y Oynb-skoMy iHIOMY acrekTi» (Toury 1995:
278).

[HOMI CTBEPIXKYIOTH, IO MIAXOAW, Ha3BaHI KyJIbTYPHHUM, 1I€0JIOTTYHUM, COILII0-
JIOT1YHUM, €MITIIPUYHUM, TEXHOJIOTIYHUM Ta Tio0ali3aliiHUM MOBOPOTaMH B TMeEpe-
Ky1ajgo3HaBcTBl, 3aMiHwiM 1, oco6iuBo moumnaroun 3 1990-x pokiB (Hermans
1999). Onnak, AOCIKEHHS TIepeKIIaly, OpIEHTOBaHI Ha KJIFOYOBI MOHSITTS, TaKi K
3aKOHM (M yHIBepcalii), a 0COOJMBO Ha BIUIMBOBE MOHATTSA HOPM MEPEKIay, BCE IIe
HOCSITh O3HAKH JICCKPUITHUBHOTO MIX0/y — X0ua MIIX0/IA1a Ha3Ba I JEIKUX 3 IUX
PEryJIIpHUX 3aKOHOMIPHOCTEH TEpeKIagaIlbKol MisIbHOCTI, OCOOIMBO TEPMIH «YHI-
Bepcaisny, 3AIMIIAIOTHCS JI0CI TUTAHHSM, 10 BUKJIMKAE CYTIEPEUKH.

5. Kpuruka 1ecCKpUNTHBIZMY

OxpeMi TOCITITHUKY TIEPEHHSIIN 1Iel JTECKPUTITUBHUIM, OPIEHTOBAHUH Ha IIJTHOBY
CHUCTEMY, IMAX1J Y TOCTIKEHHI TIEPEKIIaay, YTPUMYKOYHUCH BiJl «OIIIHOYHUX CYJI’KCHb
py BUOOpI MpeaMeTa AOCIIKEHHS YU y MPEACTaBIEHHI WOro pe3ynbTariB, 1/abo
BIIMOBJISUTUCSL pOOUTH Oy/b-sIKI BUCHOBKH Yy BUIJISIII PEKOMEHAAIN 100 «IIpaBHU-
JapHOTO» crniocoOy nepekiany» (Toury 1995: 2), Ta B OLiHIII TOYHOTO BU3HAYCHHS Ti-
€1 poui, Ky MepeKyaj 3irpaB B ICTOPIl KYJbTYpH, Ta 3HAYEHHS PO3TISAY BIAJHUX
BIJIHOCHH BCEpPEMHI KYJbTYpH Ta MIXK KyJIbTypaMH U 1J1€0JIOT1i, IK YaCTUHHU aHaTI3y
ABUIIA MEpEKIaay, IKMl MOTUBOBaHMUI KOHTeKcTOM. Onnak, Il Oyno mignane kpu-
THIIl 32 HOT0 MO3UTHUBICTCHKE 3aIMO3UYCHHS IIJIel TOYHUX HAayK Ta BHCYBaHHS MOJIC-
JIeH, 10 Ha HUX 0a3yloThes; 3a T€, 110 BOHO HE JJOCTAaTHHO 30CEPE/KYBajo yBary Ha
JIOPEYHOCTI BIAJHUX B3aEMHH Ta 1€0JI0TIi JIs aHaMi3y MDKKYJIBTYPHUX Ta MIKMOB-
HUX B3a€MO3B’S3KIB B EMIIIPUYHUX JOCHIDKEHHSIX sBHINA mepeknany (Niranjana
1992); 3a Te, mo He (hokycyBajgocs Ha MepeKIagadeBl sIK Ha akTopi (areHti), 1o Jie
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3a KOHKPETHOI KOHIrypailii o0ctaBuH, ado 3a Te, 1110, Oy y4d HAATO CTPOTO OpI€H-
TOBaHE Ha I[IJIbOBY CUCTEMY, HE TIPOIMOHYBAJIO J0JIATKOBHUX IMOSICHEHD TMepeKIIaaallb-
koi gisutbHOCTI (Pym 1998); abo 3a HemoCTaTHI CaMOKPUTUYHICTh Ta caMOpPeQIIeKCH-
BHICTH (Arrojo 1998; Hermans 1999). Ils kputuka Hepiako acoliroBaiacs 3 ii
3B’sI3KaMU 3 KYJIbTYPOJIOTIYHHUMH, TTOCTKOJIOHIAJTbHUMU Ta TEHIECPHUMHU JTOCIIIIKEH-
HSMH, KyJIbTYPHUM MaTepiaiizMoM, KBIP-CTYIIIMH, a00 3arajbHIIION MOJITUYHOIO
MOTHBAIII€I0 IPUBEPHYTH YBAry /10 €TUYHUX HACIIKIB YACTO J1arHOCTHYHOTO TIijI-
X0y /0 TepeKiiaay 3aMiCTh MOJITUYHO BMOTHMBOBAHOI MO3MIIii, MPU3HAYEHOT IS
MPECKPUTNITUBHOTO BTPYYaHHS CTOCOBHO, HAMPHUKIAJ, HEMOMITHOCTI IepeKiagadya
(Bassnett and Trivedi 1999; Simon 1996; Venuti 1995). Lle po3mexyBaHHs, 30a€Th-
Csl, BAXOJUTh 32 MEXI PaHHBOTO OIHAPHOTO MPOTUCTABIECHHS ECKPUIITUBHOTO (OMHU-
COBOT0) 1 MPECKPUTITUBHOTO (ITPUTMIUCHOTO) MIAXO/IIB 1 CbOTO/IHI OMUCYETHCS 5K TaKe,
[0 Ma€ MICIle MK paHHIM JECKPUNTHUBHUM MiAXO0J0M, CY4aCHUM KPUTUYHUM Jie-
CKPUIITUBHUM TiAX0J0M (i3 BU3HAHHSAM «IIOBCIOJTHOCTI TAyMAdeHHS Ta IIHHOCTEH))
Ta 1ICMHUMU (aHTAKOBAaHUMH) MAX0AaMH  («SIK1 TPUIHUCYIOTh, 10 MepeKiIaiayi Ma-
10Th pobutn») (Brownlie 2003).

Bipaum € te, mo ['onm3 mucaB y 3aXUCT YHCTOTO JTOCHIIPKEHHS, SKE «BUKOHY-
€TBCSA 3apaJid caMoro cebe, IJIKOM Yy BIIpUBI BiJl OyIb-SIKOI0 O€3MOCEpPEIHBOrO
npaktuaHoro 3acrocyBanHs (Holmes 1988/2000: 176); mo Typi mporosomnryBas, 1o
«IIe He CTpaBa HAyKOBOI JTUCHMILTIHY (...) BHUKIHMKATH 3MIHH B CBITI HAIIOTO JOCBI-
ay» (Toury 1995: 17); tTa mo ['epmaHc miaKpeciIOBaB, IO «MEPIIOYEPTrOBUM 3a-
BJIAHHSM JOCII/DKCHHS TEepPEeKJIaay € He MparHeHHS BTPYTUTHCS O€3MOCEepeHbO B
MPaKTUKy Mepeknany 3akiaBlin HopMu uu npunucw» (Hermans 1999: 65). Kpim
TJAyMadeHHs] TaKUX BHCIIOBIIOBaHb B TOHSTTSIX YHCTOTO BiAXOAY BiJl TpaJMIiITHOTO
YY Cy4aCHOI'O MPECKPUIITUBI3MY, MOKYTh OyTH HaBEJI€HI ¥ 1HIII, OUIBII MOTOKEH] 3
KOHTEKCTOM 4acy, IpOYUTaHHS. 3 OJJHOTO OOKY, TaKl BUCIIOBIIOBaHHS OyJin 3p0o0JieHi
TOM1, KOJIM TEePeKIaJI03HAaBCTBO BCE IIEe OOPOJIOCS 3a HE3aNIEeKHICTh, 1 HE JIMIIE BiJ
MaHIBHUX MPHUIIMCHUX MIAXOIB, aje W TaKOXK B1Jl 30CEPEKEHOCTI HA MOT0 MPUKIaI-
Hux BiaramyxeHusx (Toury 1995: 2), 1 Takok HaraibHO OTPEOYBAIO aKaJAEMidHOTO
BU3HAHHS, Y 3B’S3KY 3 YUM 3aKOHOMIPHICTh HATOJIOIICHHS HA MOTO CTAaTyCl SIK eMIIi-
pu4HOi (TyMaHITapHOI) HAyKH OyJia IUJIKOM 3pO3yMUIO0. 3 1HIIOTO OOKY, OPIEHTO-
BaHicTh J[I1 Ha 1ITbOBY cuCcTEMY it OCOOJIMBO Ha Te, IO OYyJIO CIIPUMHSATE, K, IMOBIp-
HO, OCHOBHHM criaIok Typl — MOHSATTSA HOPM MEpEKIaay, K HaJ3BUYANHO JI1€BOI TE€O-
PETUYHO1 001aCTl B3a€EMO/IIi MK TIEPEKIIAI0M 1 KOHTEKCTOM — BIAKPUIIO MOXKIHUBOCTI
JUISL PO3TIISAlY MEPEeKIaay SK CYyCHIIbHOI JISTIbHOCTI, OOMEXEHOI MIF0YUMHU MPECTHU-
’KEM Ta BJIAJJHUMHU BITHOCHHAMH SIK B MEXaX KOHKPETHHX CHUTYyaIlild IIJIbOBOI KYJIb-
TypH, TaK 1 B MEKaX MEPEekKl MDKKYJIbTYPHHUX 3B’ A3KiB. L{e Takok yMOXIMBHUIIO PO3-
I Ti€D poii B KyJbTypi, SIKY BIAITPAlOTh OKpeMI MepeKiaiadl Ta iXHe CyCHUIbHE,
17I€0JIOT1YHE Ta ModiTHYHE BTpy4yaHHs. CaMm mo co0l, HAarojaoc Ha KOHTEKCTyalli3alli
[yB’s13111 JISTIBHOCTI 3 TIEBHOIO CUTYAIlIEI0| Ta HOPMaX MOXKE TIIYMAUUTHUCS SIK TaKUM,
III0 TPOKJIAaB MIISAX JUIS YCTAaHOBOK, SIKI 31MCHIOIOTH OLIBIIT KPUTHYHE, COIialbHE,
17ICOJIOT1YHE Ta MOJITUYHE BTPYUYAHHS B MPAKTUKY MEPEKIaaAy Ta B IEPEKIaI03HABCT-
BO.
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